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ΟΙ ΑΝΕΚΔΟΤΕΣ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΙΩΤΗ (ΠΑΝΑΓΙΩΤΗ) ΝΑΟΥΜ 
ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΒΑΑΧΟΥΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

ΣΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ 19ου ΑΙΩΝΑ
ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ 1878 ΣΤΗ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ

1. Τά χειρόγραφα τον πρωτοτύπου και της μεταφράσεως τοϋ κειμένου καί οι 
συντάκτες τους

Οί «’Αναμνήσεις άπό αήν ταλαιπωρημένη ζωή των Βλάχων», πού δη
μοσιεύονται πιο κάτω, γράφτηκαν στο πρωτότυπό τους (στή ρουμανική γλώσ
σα) άπό τόν Βλάχο Γιώτη (Παναγιώτη) Ναούμ τό 1954, όταν ήταν κιόλας 
80 έτών.

Ό συγγραφέας τους γεννήθηκε στή Βέροια τό έτος 1874 καί ύστερα σέ 
ήλικία 46 χρόνων, δηλαδή τό 1920, έφυγε καί εγκαταστάθηκε στή Ρουμανία, 
οπού άσκησε τό έπάγγελμα τού καθηγητή τής Μ. Έκπαιδεύσεως. Πέθανε 
στό Βουκουρέστι τό 1966, όταν ήταν 92 χρόνων. Δέν έγιναν γνωστές άλλες 
σημαντικές πληροφορίες γιά τούτον, πέραν άπό όσες γράφει ό ίδιος στό κεί
μενό του γιά τή συγγένειά του μέ τούς έπι κεφαλής πρωταγωνιστές των γεγο
νότων πού εξιστορεί σέ αυτές.

Τό χειρόγραφο (είκ. 1, 2) παρέδωσε ό Γ. Ναούμ στον (Βλάχο τής Βέ
ροιας) Γεώργιο Άδ. Καπρίνη, σέ μια άπό τίς πολλές συναντήσεις τους, πού 
έγιναν στά αλλεπάλληλα, αμοιβαία ταξίδια τους. Είναι γραμμένο μέ μελάνι 
στις μονές σελίδες (πού ή καθεμιά της έχει 33 τυπωμένες σειρές) ένός τε
τραδίου, πού άποτελεΐται άπό 39 γραμμένες σελίδες μεγάλου σχήματος (δια
στάσεων 0,20x0,34), τό όποιο έχει απ’ έξω τόν τίτλο πού άναφέρθηκε στήν 
άρχή (βλ. καί τίς 1η καί 2η εικόνες). Βρίσκεται τούτο στά χέρια τής κόρης 
τού Γ.Α. Καπρίνη, δ. Βιργινίας Καπρίνη, άνώτερης υπαλλήλου τού δήμου 
τής Βέροιας.

Ό Γεώργιος Καπρίνης τού Άδάμ γεννήθηκε (1895), έζησε καί πέθανε 
(1971) στή Βέροια καί ήταν ανεψιός τού συγγραφέα καί συγκεκριμένα παιδί 
πρώτης έξαδέλφης του. Μαθήτευσε στή Βέροια καί στά Βιτώλια (Μοναστή
ρι) καί ήξερε νά γράφει καί νά όμιλεί στά ρουμανικά καί στά έλληνικά.

Ή μετάφρασή του έγινε τό 1967 καί είναι γραμμένη μέ μολύβι σέ 56 σε
λίδες (πού καθεμιά έχει 30 τυπωμένες σειρές) ένός ειδικά κατασκευασμένου 
τετραδίου, άπό συνηθισμένες κόλλες (διαστάσεων 0,20x0,30), οί όποιες 
χρησιμοποιήθηκαν, επίσης, μονάχα άπό τή μονή (μπροστινή) πλευρά. Τό
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κείμενο τής μεταφράσεις (είκ. 3) έχει πάρα πολλά όρθογραφικά λάθη άλλά 
καί συντακτικά, μερικά άπό τά όποια οφείλονται στις γνωστές Εκφραστικές 
Ιδιορρυθμίες, πού παρατηρούνται στην απόδοση ορισμένων λέξεων καί φρά
σεων τής νεοελληνικής στήν καθομιλούμενη λαλιά των Βλάχων. Ό μετα
φραστής—όπως συμπεραίνεται—είχε επίγνωση αυτών των άδυναμιών καί 
γι’ αυτό παρέδωσε τό κείμενο τής μεταφράσεώς του στον πατριώτη του 
καί λόγιο δικηγόρο τής Βέροιας κ. ’Αλέξανδρο Παπαβασιλείου, ό όποιος 
διόρθωσε τά ορθογραφικά καί τά συντακτικά λάθη της καί έτσι δόθηκε, τε
λικά, τό κείμενο γιά δακτυλογράφηση.
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ΕΙκ. /. Tò εξώφυλλο τον χειρογράφου τον Π. Ναονμ (στα ρουμανικά).

Τό δακτυλογραφημένο κείμενο πιάνει 51 συνηθισμένες σελίδες γραφο
μηχανής. Άπ’ έξω μπήκαν οί έξής ενδείξεις-τίτλος: «ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩ
ΜΑΤΑ (ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ) ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΑΛΑΙΠΩΡΗΜΕΝΗ ΖΩΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ ΠΕ
ΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΒΕΡΟΙΑΣ. ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ Ή ΓΙΩΤΗΣ ΝΑΟΥΜ: ΕΓΡΑΤΕ/Μετάφρα- 
σις: Γεωργίου Καπρίνη / ’Επιμέλεια: Άλεξ. Παπαβασιλείου / Βέροια 1967». 
Προτάχθηκε τό έξής κείμενο:

«Πρόλογος τού έκδοτου

Ό Παναγιώτης ή Γιώτης Ναούμ, γεννήθηκε στή Βέροια τό έτος 1874 
καί σε ήλικία 46 έτών μετανάστευσε στή Ρουμανία, όπου καί ήσκησε τό



38 Γκδργος X. Χιονίδης

Ο teavitti-
Jttti. 0μ<11 1ίΛ-1ϊβ ha A ·,*» λ«

,M*..:(*'■ Ìa ■ V ' : U fUtUtfft ( /faff Uff ι (φ&Κ -M
i>$mtH« !"V^a' <<<C, e« fA>là«J· f> ,»· /««« μ ti'A;4Äir.·^
li- Λκ/· lif-ff·1 " infitti bullt fU i'U* KltùfU-iut' ft fu, fti /(A.V

"tyitiitti· H/t &ùte*f*-UÌt on hai /V» i* .uftfUau m

lA, ; £A t ι MM .*<■*< V* i' it fitti f.. tauM 1 iti iuf.t ·. ;έ ----- ir A··.K VE &

Utii i-’att o'nutiri&Ìt, 'd «.H Ai**»* A*UtMC '-M fm4u\u étto·

fi fit .\MHÌlU fiu/'.f tu Ι'αχΛΛα, -«« K'rit'-n· ftJ jt i, rcdu u,n

•t 1«Ü l'i ι-i.? /'(/Ut■" tl.ilftt AKttftW /‘tJljiiAxfl Jtut jftitiisj. tu

iHulu-tlli tu tt.)Cuït tf.tlttf<4 futu,

Aiyït *«w &Utttù ***£* λttttetti ftttM/teà tt ittiêmi 

tv dt t t tut tnfii ili t litt tufté a f * -n> f * V «a/ ituM*.ü

i <titt.ita ‘iftut' MAA ui*m h (A e**in'4t λ λ«« fa»
Λίί.' 'dt Utt Kt. J tut : M li' 100 t tu, Àitfit àv<*UM£uìf, tifi i( φά*

μ -ìcaiV At<f liuti A>i*-b fri" A#· λ., ih, μ.Ski eit* Atuctf^i&b

fenici ;.= A-IWi,vC**t, *t‘uf if -K <r*ri* ßdAA'ANßt MftAK*

/a 'i«v £-> tut A >Zi-fl Amai umidi aia ;tA .( H‘t

I if'· wdut- ft fa irt

- A
-ft4Ul< "tfi V 4tU*if$tA£ (Hkét-XiMu ’(/cflA ^ -Aif ittf/tf <

.ji*M Ch it tu Hi - /$Μ$9ΑΑ&Α Ùkik ïif uÂ(t Ç’T-A^*ktPiM Pt ftj-ht '

\sm4. unii L· *
lfy$U lu ût j'haaÌ 1ftt&AU **&·* ;' ÎiwKtfït ./ïfïfpil·

\ L h. ^ di&tW ktaeÌ<-t£ &444Ì*x· / ί*Α< pjiltUtt lï*<-H / &.*«

fa*àtt rfa 'ï+t bu tfau*. tUiUluHcuihu H aurtCAJ €u jJfty&'i tUft*. f

: , / ' : < Λ .,' : t Ait . * / « · " - > ' - : ;
£, A> » U , Afff Λ-ff / Hf'iu }i ff $ 9e** ft( 9f _

tÂlïti  ̂£«i-'i4 h fa AiCffatkÙfK*1 ; (p i Ht Sftft fffiuA Put ■f-iï .

. rfüLw ^ Atùuiitjuf, hc*Û fty hiifna tu UUs*4 *
■μ ι,μιιΛΑ hui Pifu-'iifi ûiittii, hitciAu. *iffUM-ii Ριφ i» 1

•MU :·ιΛ W /I Ai.it MttA&xjkl fi* ‘t MAth, f /« ‘ ff (*< '.· i-
Amp*» jrnAiAti.' U* 6*fiu fit tdtiÙHi e.dtiuUi -Pu iif.?** ■*-(**

tifai P »/ U, u Kp^tuifi Ha uhi/L·**,·. £*d* uuuu aàX

Είκ. 2. 'H πρώτη σελίδα τον κειμένου τον Π. Ναονμ (στ« ρουμανικά).
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έπάγγελμα τοΰ καθηγητοΰ, άπεβίωσε δέ το 1966 στο Βουκουρέστι, σέ 
ήλικία 92 έτων. 'Ο άνωτέρω συγγραφεύς των Ιστορικών αναμνήσεων των 
Βλάχων περιφερείας Βέροιας, ανεψιός άπό μητέρα τοΰ Δημήτρη Μπαδρα- 
λέξη καί ανεψιός τοΰ Παύλου Μπαδραλέξη, πρωταγωνιστοΰ τής έπαναστά- 
σεως τοΰ Κολινδροϋ, τις ιστορούμενες αναμνήσεις τις πληροφορήθηκε α
πευθείας άπό τούς πρωτοστατήσαντας, κατά τήν έπανάστασιν τοΰ Κολυν- 
δροΰ τό 1878, θείους αύτοΰ καί λοιπούς συγγενείς του. Τό παρόν πόνημα είναι 
χρονικόν των Βλάχων τής Πίνδου, πού έγκαταστάθηκαν στο όρος Βέρμιον 
καί οί σημερινοί απόγονοι αυτών μπορούν νά βροΰνε τό γενεολογικό δέν
δρο τους άπό τής πέμπτης προ τής σημερινής γενεάς των.

Ό ’Εκδότης».
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Είκ. 3. Tò εσώφυλλο τής ελληνικής μεταφράσεως τον κειμένου τοΰ Π. Ναούμ 
άπό τον Γ. Καπρίνη.
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’Αντίγραφο τοΰ (δακτυλογραφημένου) κειμένου άπέκτησα χάρη σέ δα
νεισμό του άπό τον συνάδελφο δικηγόρο τής Βέροιας κ. Νικόλαο Δημ. Τζί- 
μα. Μέ τήν άδεια τοΰ κ. Άλ. Παπαβασιλείου καί τοΰ Γ. Καπρίνη (πού ζοΰσε, 
ακόμα) δημοσίευσα (1970) τις σελ. 43 μέχρι 51 τοΰ δακτυλογραφημένου κει
μένου, δηλαδή όσα άναφέρονται στήν επανάσταση τής περιοχής τής Βέ- 
ροιας-Νάουσας καί τής Κατερίνης στά 1878.
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'Από τότε πίστευα ότι έπρεπε νά δημοσιευθοϋν όλόκληρες οί άναμνή- 
σεις αυτές σε είδική αύτοτελή έκδοση, εϊτε, στήν άνάγκη, σαν μελέτη σέ 
ιστορικό περιοδικό. Περίμενα λοιπόν τη δημοσίευσή τους άπό τόν μετα
φραστή ή άπό τόν «έκδοτη», άλλα τούτο δέν έγινε καί τό ολικό κείμενο έμενε 
άνέκδοτο. Ό «έκδοτης» του όμως είχε δημοσιεύσει εύρεία περίληψη τοϋ 
κειμένου αύτοΰ σέ βιβλίο του γύρω άπό τό θέμα τής ετυμολογίας, ιστορίας 
κ.λ. των Βλάχων.

Τελευταία ανανεώθηκε ή έπιθυμία μου νά έκδοθοΰν ή αναμνήσεις τοϋ 
Ναούμ. Σέ συζήτηση πού είχα μέ τή δ. Βιργινία Γ. Καπρίνη πληροφορήθηκα 
ότι έχει στό σπίτι της τό πρωτότυπο χειρόγραφο καί τήν έλληνική μετάφρα
σή του. Δέχτηκε, μάλιστα, ευχαρίστως νά τά θέσει στή διάθεσή μου καί γιά 
τοϋτο τήν εύχαριστώ καί απ’ εδώ, όπως καί γιά τόν πολύν κόπο πού κατέ
βαλε γιά νά άπαντήσει έπανειλημμένα σέ έρωτήσεις μου σχετικά μέ τόν συγ
γραφέα καί τόν μεταφραστή, όπως καί μέ τά δύο κείμενά τους. Ή ίδια, έξάλ- 
λου, είχε χρησιμοποιήσει ήδη τις άναμνήσεις τοϋ Γ. Ναούμ σέ (άνώνυμα) 
δημοσιεύματά της, στήν έφημ. «Βέροια» (φύλλ. 50/11.8.1973 έως 54/8.9.1973) 
γιά τούς γάμους στό πανηγύρι τοϋ Σελίου. Συνάμα γνωστοποίησα στον «έκ
δοτη» κ. Άλέξ. Παπαβασιλείου, πού τά τελευταία δέκα χρόνια κατοικεί μό
νιμα στήν ’Αθήνα (μέ συστημένη επιστολή μου τής 23.10.1981), τήν πρόθε
σή μου νά δημοσιεύσω τό κείμενο.

Άπό τό προσεκτικό, συγκριτικό διάβασμα τοϋ δακτυλογραφημένου 
κειμένου καί τοϋ χειρογράφου τής μεταφράσεως στά έλληνικά διεπίστωσα 
ότι «ό εκδότης» δέν διόρθωσε άπλά καί μονάχα τά όρθογραφικά καί τά συ
ντακτικά λάθη τής μεταφράσεως άλλα έκαμε, συχνά, παράφραση ή καί άλ- 
λαγή τοϋ κειμένου, προσπαθώντας νά τοϋ δώσει τή σωστή (καί πιο «έλλη- 
νοπρεπή») διατύπωσή του, κατά τήν άποψή του. Συμφωνώ όμως μέ τή γνώμη 
ότι τά χειρόγραφα άπομνημονεύματα κ.λ. πρέπει νά έκδίδονται πιστά, όπως 
γράφτηκαν, γιατί, άλλιώτικα, άλλοιώνεται ή Ιδιορρυθμία καί τό χαρακτηρι
στικό γνώρισμά τους, άλλά άκόμα καί τό άληθινό νόημά τους. "Ετσι, έτοί- 
μασα νέο κείμενο τής μεταφράσεως, όπου διόρθωσα (σιωπηρά) τά όρθογρα
φικά λάθη καί άπό τά συντακτικά μονάχα όσα τό έκαναν άκατανόητο ή 
πολύ δυσνόητο. Ελάχιστες φορές έβαλα σέ παρένθεση όποια έπεξήγηση 
χρειαζόταν όπωσδήποτε, πράγμα πού είχε κάμει προηγούμενα καί ό «έκδο
της», ό όποιος είχε διαιρέσει τό κείμενο τής ελληνικής μεταφράσεως σέ κε
φάλαια, τά όποια ύποδιαίρεσε σέ μέρη, πού δέν ύπήρχαν στό χειρόγραφο. 
Στά κεφάλαια καί στά μέρη έβαλε καί τίτλους. ’Αντί τούτων, διαίρεσα τό 
κείμενο τής μεταφράσεως σέ δύο μέρη καί τοΰτα πάλι σέ ένάριθμα κεφάλαια. 
Σέ όλα έβαλα τίτλους. Είναι άλλωστε ή μόνη, άξιοσημείωτη παρέμβασή μου 
στό κείμενο, πού νομίζω ότι δέν τό άλλοιώνει, άλλά άντίθετα κάνει εύκο- 
λότερο τό διάβασμά του καί μεγαλύτερη τή χρηστικότητά του.
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2. 7ο περιεχόμενο και ή άξια των αναμνήσεων τον Γιώτη Ναούμ

Σκοπός τής δημοσιεύσεως των άναμνήσεων τοΰ Γιώτη Ναούμ δεν είναι 
ή κριτική έκδοσή τους, γιατί κάτι τέτοιο θά απαιτούσε νά γραφεί ενα μεγα
λύτερο εισαγωγικό κείμενο, μέ τό όποιο θά έπρεπε νά συμπληρωθούν, νά 
αξιολογηθούν άναλυτικά καί νά διορθωθούν σχολαστικά τα όσα άναφέρει ό 
συγγραφέας, όπως καί νά γίνουν, σέ ύποσημειούμενους πίνακες, οί απαραί
τητες διορθώσεις ή ή αναφορά των λαθών τοΰ χειρογράφου, ακόμα δε καί ό 
έλεγχος τής πιστότητας τής μεταφράσεως. "Αλλωστε, φοβήθηκα ότι θά 
επιβράδυνε ή θά ματαίωνε τελικά τή δημοσίευσή τους καί ή επιδίωξη πραγ- 
ματοποιήσεως τής επιθυμίας μου νά έκδοθοΰν αυτές σέ αυτοτελές βιβλίο, 
άφοΰ ή προσπάθεια αυτή δέν καρποφόρησε μιά ολόκληρη δεκαπενταετία 
(1967-1983).

"Ετσι, άπεφάσισα τελικά νά σχολιάσω τό κείμενο μονάχα όπου τούτο 
είναι τελείως απαραίτητο καί τούτο μάλιστα τό κάμνω μέ τή μορφή υποση
μειώσεων, πού δημοσιεύονται στό άντίστοιχο σημείο του, όπου γίνεται ή 
σχετική αξιολόγηση καί ή κριτική των σπουδαιότερων δεδομένων πληροφο
ριών καί καταχωρίζεται καί σχετική βιβλιογραφία.

Ό συγγραφέας στηρίζεται στήν προφορική (στοματική) παράδοση καί 
καταγράφει όσα ακούσε νά διηγούνται συμπατριώτες του, οί όποιοι εζησαν 
τά γεγονότα, τά όποια έξιστορεΐ. Έτσι, οί «άναμνήσεις» του δέν είναι προ
σωπικές, αποκλειστικά δικές του, άλλα εκείνων, πού υπήρξαν πρωταγωνι
στές ή συμμέτοχοι στά διαδραματισθέντα ή άμεσων συγγενών καί συναγω- 
νιστών-συμπατριωτών τους. Δέν πρέπει όμως νά μή σημειώσουμε τό γεγονός 
ότι οί άναφερόμενοι ώς πρωταθλητές τών γεγονότων αύτών ήσαν συνήθως 
κοντινοί συγγενείς τοΰ Γιώτη Ναούμ. Τούτο παρουσιάζει τό πλεονέκτημα 
τής δυνατότητας μεγαλύτερης ακρίβειας (άφοΰ ό συγγραφέας είχε τήν ευχέ
ρεια νά άκούσει τά σχετικά άπό εύκολοπλησίαστους άνθρώπους τής στενής 
ή τής εύρύτερης οίκογένειάς του, μέ τούς οποίους συγχρωτιζόταν), άλλά καί 
τό ταυτόχρονο καί συνακόλουθο μειονέκτημα καί τον κίνδυνο τής άλλοιώ- 
σεως τών διαδραματισθέντων άπό τούς συνομιλητές του ή άπό τον ίδιο, μέ 
σκοπό νά ύπερτονισθεί ή σπουδαιότητα τής ζωής καί τής δράσεως τών συγ
γενών ή, άντίθετα, γιά νά μειωθεί ή σημασία τών όποιωνδήποτε, τυχόν, λα
θών τους. Καί άς σημειωθεί ότι, σέ μερικά άτομα, ή λατρεία προς τήν υπαρ
κτή ή άνύπαρκτη δόξα τής οίκογένειάς τους είναι θερμότερη άπό τον θαυ
μασμό πού τρέφουν γιά τήν προσωπική τους συμβολή καί άξια. Δέν μπορού
με όμως νά πούμε ποιά είναι, τελικά, ή άλήθεια στήν έξεταζόμενη περίπτω
ση, άφοΰ δέν γνωρίζομε καί δέν έχομε δεδομένη τή συγκεκριμένη ψυχοσύν
θεση τοΰ συγγραφέα. Έτσι καί οί άναμνήσεις αυτές πρέπει νά άξιολογηθοΰν 
μέ καλή πίστη καί άντικειμενική διάθεση, χωρίς προκατάληψη μά καί μέ
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μεγάλη προσοχή καί μέ κάποια επιφύλαξη, μια καί φαίνεται, πώς ό προανα- 
φερμένος κίνδυνος, τής οίκογενειολατρείας, υπήρχε καί στόν Γιώτη-Ναούμ. 
’Αρκεί να σημειωθεί ότι ό συγγραφέας θεωρεί τον συγγενή του Παϋλο Δ. 
Μπαδραλέξη (Πατραλέξη) ώς τήν κινητήρια δύναμη καί σάν τον πρωταγω
νιστή τής έπαναστάσεως του 1878 των Μακεδόνων στον Κολινδρό, ενώ το 
σωστό είναι οτι τούτος ήταν απλώς ένας από τούς αξιόλογους καί περισσό
τερους πρωτεργάτες καί συντελεστές της, όπως θά δούμε στις υποσημειώ
σεις τής σχετικής παραγράφου.

Πάντως, είναι οπωσδήποτε άξιοσημείωτες οί άναλυτικές περιγραφές 
καί οί πληροφορίες, πού δίνει ό Γιώτης Ναούμ γιά τήν ποιμενική (άτομική 
καί οικογενειακή) ζωή, γιά τις γιορτές, γιά τις συνήθειες, γιά τή σύνθεση 
των ομάδων, γιά τά ήθη καί γιά τά έθιμα, γιά τήν οικονομία καί γιά τις αλλε
πάλληλες καί τις συνεχείς μετακινήσεις τού βλάχικου στοιχείου άπό τήν 
’Ήπειρο σέ πολλές περιφέρειες τής Μακεδονίας. ’Ιδιαίτερη άξια έχουν οί 
ειδήσεις τού συγγραφέα γιά τήν κατάσταση τών ορεινών καί τών πεδινών 
περιοχών, κυρίως τής ’Ηπείρου καί τής Μακεδονίας, στά χρόνια τής επικυ
ριαρχίας (καί σ’ αυτές) τού Άλή πασά τών Ίωαννίνων, γιατί τούτες στηρί
ζονται στήν έντονα διατηρούμενη τότε νωπή ανάμνηση άνθρώπων, πού εζη- 
σαν καί «ύπέστησαν» τά σχετικά προβλήματα, ώστε νά καταλήγουν τούτες 
νά είναι σάν πληροφορίες ανθρώπου, γνώστη «άπό πρώτο χέρι». Καί τό 
σημαντικό είναι ότι οί πιό πάνω πληροφορίες δέν σχετίζονται μονάχα μέ τά 
πολιτικοστρατιωτικά γεγονότα, άλλά καί μέ τά ήθη-εθιμα, μέ τήν άτομική 
καί τήν οικογενειακή ζωή, μέ τήν οικονομία, μέ τήν τοπογραφία, μέ τή λη
στεία, μέ τόν τρόπο απονομής τής δικαιοσύνης, μέ τόν κλεφταρματολισμό, 
μέ τή διοίκηση, τήν αυτοδιοίκηση, τά επαγγέλματα, τις άσχολίες κ.λ. τών 
ραγιάδων εκείνης τής εποχής.

Τέλος, ό Γιώτης Ναούμ προσπαθεί νά πλουτίσει τή διήγησή του καί 
μέ πληροφορίες γιά τά ίστορικοπολιτικά γεγονότα τού ευρύτερου χώρου 
τής «καταρρέουσας» οθωμανικής αυτοκρατορίας, ιδιαίτερα στά Βαλκάνια, 
καί τού νεοελληνικού κράτους καί τούτο γιά νά προλειάνει τό έδαφος γιά 
τόν άκατατόπιστο άναγνώστη τού κειμένου του, τό όποιο στό σημείο αυτό— 
όπως είναι φυσικό—δέν μπορεί νά παρουσιάζει τήν πρέπουσα πληρότητα, 
πρωτοτυπία καί τήν ακρίβεια γιά τόν ειδικό μελετητή του. Δέν νομίζω, άλ
λωστε, ότι κάτι τέτοιο ήταν στις επιδιώξεις ή, πιθανό, καί στις δυνατότητες 
τού συγγραφέα, ό όποιος επεδίωξε κυρίως νά περισώσει γραπτά όσες πλη
ροφορίες μάζεψε γιά τό βλάχικο στοιχείο καί τήν οίκογένειά του, ώστε νά 
δημοσιευθοΰν καί έτσι νά διαιωνισθοΰν τούτες, μέ τό νά διαβάζονται άπό 
τούς άναγνώστες τους χωρίς κόπο καί ευχάριστα, γι’ αυτό καί διανθίζει τό 
κείμενό του καί μέ μερικά, χαρακτηριστικά άνέκδοτα καί παραδείγματα. 
’Εξάλλου, δέν κρύβει, ό Γ. Ναούμ, τις προθέσεις του τούτες ή τουλάχιστο
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δέν επιθυμεί (ή, 'ίσως, καί δεν μπορεί) νά παρακάμψει μιά άπλουστευτική καί 
απλοϊκή, συχνά, άφηγηματική έφεσή του, τοΰτο όμως είναι δυνατό νά Θεω
ρηθεί καί προτέρημα, άπό μιά άποψη.

Πάντως, όπως καί νά έχει τό πράγμα, οί αναμνήσεις, πού δημοσιεύονται 
πιο κάτω, θά χρησιμεύσουν οπωσδήποτε στούς είδικούς μελετητές της ιστο
ρίας κ.λ. γιά νά διασταυρώσουν ή γιά νά πλουτίσουν τις πληροφορίες, πού 
έχουν καί άπό άλλες πηγές, ή, ακόμα, γιά νά φωτίσουν καλύτερα ορισμένα 
γεγονότα καί άλυτα προβλήματά τους, ενώ γιά τούς άλλους, τούς άπλούς 
καί ολιγαρκείς αναγνώστες τους, θά είναι ένα ευχάριστο καί συχνά ωφέλιμο 
κείμενο. Τό πιστεύυ τούτο. 'Άλλωστε έτσι θά δικαιωθεί ό συγγραφέας τους 
γιά τόν κόπο πού έκαμε, όπως καί όλοι οί άλλοι, πού συνέβαλαν ποικιλό- 
τροπα γιά τήν άξιοποίηση τής προσπάθειάς του τούτης, όπως προαναφέρ- 
θηκε...

ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΩΝ ΑΝΑΜΝΗΣΕΩΝ ΤΟΥ ΓΙΩΤΗ ΝΑΟΥΜ

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ. Η ΑΝΑΧΩΡΗΣΗ ΤΩΝ ΒΛΑΧΩΝ ΑΙΙΟ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ 
ΚΑΙ Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΗ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ

1. ΟΙ ρωσοτονρκικες σχέσεις στα 1806-1812

Στα χρόνια 1806-1812 ή Τουρκία βρισκόταν σέ εμπόλεμη κατάσταση 
μέ τή ρωσική αυτοκρατορία. ’Επιδίωξη τής Ρωσίας ήταν νά κυριαρχεί στή 
Βαλκανική Χερσόνησο καί νά ελέγχει τήν Κωνσταντινούπολη, ώστε νά πραγ
ματοποιήσει έτσι τήν έπιθυμία τού Μεγάλου Πέτρου. Είχε καταλάβει ήδη 
τά ρουμανικά πριγκιπάτα καί δέν σκόπευε φυσικά νά τά έγκαταλείψει, οί 
Τούρκοι όμως (πού είχαν έκει τεράστια οικονομικά συμφέροντα) κρατού
σαν καλά τή δεξιά όχθη τού Δούναβη. Έντωμεταξύ έγινε ανακωχή μεταξύ 
τών έμπολέμων καί οί άντιπρόσωποι τών δύο παρατάξεων συγκεντρώθηκαν 
στο Βουκουρέστι γιά νά συζητήσουν τούς όρους τής ειρήνης. Οί Ρώσοι όμως 
πρόβαλαν απαιτήσεις καί γιά τά δύο αυτά πριγκιπάτα καί πρότειναν νά όρι- 
σθεϊ σάν μελλοντικό σύνορό τους ό Δούναβης ποταμός. Οί Τούρκοι δέν 
υποχωρούσαν καί παραχωρούσαν μόνο τή Βεσσαραβία. Στή διάρκεια τών 
συζητήσεων τών δύο αντιπροσωπειών έπισυνέβηκε ένα νέο γεγονός. Δέν 
είναι δυνατό νά ξέρει κανένας ποια θά ήταν ή τύχη τής Ρουμανίας, άν δέν 
συνέβαινε τοΰτο, άν τά ρουμανικά πριγκιπάτα δέν θά είχαν άπό τότε τήν 
τύχη τής Βεσσαραβίας μέχρι τήν ένωση καί άν ακόμα ή μεγάλη ένοποίηση 
τού ρουμανικού κράτους (στά χρόνια μας) θά γινόταν τόσο εύκολα. Ό μεγά
λος Ναπολέοντας, αύτοκράτορας τής Γαλλίας, κήρυξε τόν πόλεμο κατά τής 
Ρωσίας καί άπέστειλε γράμμα στον Τούρκο μεγάλο βεζύρη, μέτό όποιο τού 
συνιστοΰσε νά μή κλείσει ειρήνη μέ τούς Ρώσους. "Ομως, ή επιστολή αύτή
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έπεσε στα χέρια του τότε μεγάλου δραγουμάνου (διερμηνέα) τής τουρκικής 
αυλής Μουρούζη, του όποιου ό αδελφός ήταν άντιπρόσωπος στο Βουκου
ρέστι. Ό Μουρούζης, αντί νά παραδώσει τήν έπιστολή στον μεγάλο βεζύρη, 
την έστειλε στον αδελφό του στό Βουκουρέστι καί αυτός μέ τη σειρά του 
πρόδωσε τό μυστικό στούς Ρώσους, οί όποιοι έσπευσαν νά κλείσουν εΐρήνη. 
Μάλιστα ήσαν καί ευχαριστημένοι μέ μόνη τήν παραχώρηση τής Βεσσα- 
ραβίας. Όταν ό σουλτάνος καί ό μέγας βεζύρης πληροφορήθηκαν γιά τήν 
προδοσία, δόθηκε διαταγή καί αποκεφαλίστηκαν καί οί δύο άδελφοί Μου
ρούζη.

2. Οί Γενίτσαροι

Οί Τούρκοι, άπό τότε πού γιά πρώτη φορά αποβιβάσθηκαν στήν Ευρώ
πη, κατόρθωσαν νά πηγαίνουν άπό νίκη σέ νίκη ολόκληρους αιώνες καί νά 
φθάσουν μέχρι τά τείχη τής Βιέννης, κυρίως χάρη στό σώμα τών γενιτσά
ρων, πού προερχόταν άπό τό παιδομάζωμα, άπό παιδιά χριστιανών, πού με
γάλωναν μέ τά κελεύσματα τής μωαμεθανικής θρησκείας, ενώ σάν πατέρα 
τους γνώριζαν τόν σουλτάνο. "Οσο καιρό οί γενίτσαροι ήσαν αληθινοί στρα
τιώτες (καλόγεροι), ή αυτοκρατορία δέν είχε νά φοβηθεί άπό τίποτε, όταν 
όμως άρχισαν νά αισθάνονται τή γεύση μιας ζωής πιό άνετης, νά παντρεύο
νται καί νά άποκτούν οικογένεια, άπό αύτή τήν εποχή άρχισε καί ή παρακμή 
τής τουρκικής αυτοκρατορίας. Οί γενίτσαροι κατάντησαν τελευταία ένας 
μεγάλος κίνδυνος γιά τήν οθωμανική αυτοκρατορία. Εκθρόνιζαν τούς σουλ
τάνους καί ανέβαζαν στον θρόνο όποιον ήθελαν αυτοί, όπως ακριβώς έκαναν 
καί οί πραιτωριανοί στή Ρώμη. Οί συχνές (στάσεις καί) επαναστάσεις τών 
γενιτσάρων τήν είχαν τραντάξει άπό θεμέλια.

3. 'Η επικυριαρχία τον Άλή πασά τών ’ Ιωαννίνων

Είχαν αρχίσει νά σχηματίζονται άνταρτικές συμμορίες άπό χριστιανούς 
επαναστάτες σέ όλες τις επαρχίες τής αυτοκρατορίας τής Ευρώπης, μέ σκο
πό τήν άποτίναξη τού τουρκικού ζυγού. Στις σημερινές περιοχές τής Βουλ
γαρίας, Σερβίας, Βοσνίας, Μαυροβούνιου, Μακεδονίας, Παλαιός Ελλάδος, 
Θεσσαλίας, Ηπείρου καί πιό κάτω, όρισμένοι Τούρκοι πασάδες, διοικητές 
μερικών επαρχιών, είχαν επαναστατήσει έναντίον τού σουλτάνου. Μεταξύ 
τους ήταν καί ό Άλή πασάς Τεπελενλής (άλβανικής καταγωγής), ό μέγας 
σατράπης τής ’Ηπείρου, έχοντας τήν πρωτεύουσά του στήν πόλη Γιάννενα. 
Στις άρχές τού 18ου αίώνα, ό Άλή πασάς διορίστηκε πασάς τών Τρικάλων, 
πρωτεύουσας τότε τής Θεσσαλίας. Αύτός πέτυχε υστέρα νά άντικαταστή- 
σει τόν πασά άπό τά Γιάννενα, όπου υπήρχαν τά μεγαλύτερα συμφέροντα,
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γιατί έτσι βρισκόταν σέ στενότερες σχέσεις μέ τούς παντοδύναμους μπέη
δες τής νότιας ’Αλβανίας. Μετά πολλές μάχες κατόρθωσε νά κυριεύσει τό 
Δέλβινο καί νά υποτάξει τελείως τούς Σουλιώτες καί τά επτά χωριά τού Σου- 
λίου, πού είχαν άντισταθεί μέχρι τό 1803. Ή Πύλη του άνεγνώρισε όλες αυτές 
τις κατακτήσεις.

Μεταξύ των άλλων καί ό πασάς τής Θεσσαλονίκης όπήχθηκε στις δια
ταγές του1. Τά παιδιά τού Άλή έλαβαν μέρος στις μάχες του 1806-1812. Τό 
ένα άπ’ αυτά, στην επιστροφή, κατέκτησε μια. περιοχή στήν παραλία τής 
Άδριατικής, στον Αυλώνα καί στό Μπεράτι. Ό Μοριάς καί ή Θεσσαλία 
είχαν παραχωρηθεΐ στήν οικογένεια τού Άλή πασά καί έτσι όλες οί έπαρ- 
χίες, πού κατοικοϋνταν από Γραικούς καί Βλάχους, είχαν πέσει στά χέρια 
τού δυνάστη πασά των Ίωαννίνων.

Ή Ήπειρος ήταν μία έπαρχία, πού τήν κατοικούσαν ώς επί τό πλεΐστον 
οί Βλάχοι, μόνο δέ προς τόν βορρά είχε μερικά χωριά ’Αλβανών, άπό τά 
όποια άλλα ήσαν χριστιανικά καί άλλα μωχαμεδάνικα (μουσουλμανικά).

4. Οί Βλάχοι, της Ήπειρον και οί διώξεις τονς άπό τον Τεπελενλη

Στήν Ήπειρο είχαν άκμάσει άπό αιώνες τά Βλαχοχώρια, όπως τό Μέ
τσοβο, τό Συρράκο, ή Σαμαρίνα, τό Περιβόλι, ή Σμίξη, ή Βοβουσα, ή Λάϊ- 
στα, ή Τούρια, ή Λάκκα καί άλλα, χάρη στά προνόμια καί στή λευτεριά, πού 
είχαν άπό αιώνες1 2. Κάθε χωριό όμως έστελνε ένα χρονιάτικο δώρο στή Βα-

Οί άνέκδοτες αναμνήσεις τού Γιώτη (Παναγιώτη) Ναούμ

1. Είναι γνωστό ότι ό Άλή πασάς των Ίωαννίνων άσκοϋσε τή δικαιοδοσία του καί 
στήν Κεντρική καί Δυτική Μακεδονία. Ό συγγραφέας όμως γράφει πιό κάτω ότι ό Βαρ
δάρης (Άξιός) ήταν τό σύνορο τής δικαιοδοσίας τού Τεπελενλη. Ετοιμάζω (άπό τό 1971) 
μελέτη για τήν έπικυριαρχία τού Άλή πασά στήν Κεντροδυτική Μακεδονία μέ βάση ανέκ
δοτα έγγραφα άπό τό άρχεϊο του καί τή σχετική βιβλιογραφία.

2. Γιά τά χωριά Άβδέλλα, Σαμαρίνα, Περιβόλι, Σμίξη καί Γράμμοστα βλ.τό πάντοτε 
άξιόλογο βιβλίο τών A. J. B. Waee καί Μ. S.Thom ρ so n, The Nomads of the Balkans, 
Λονδίνο 1911- (καί άνατύπωση τού 1972), 39 κ.έ., 60 κ.έ., 144 κ.έ., 173 κ.έ.,210 κ.έ.,275κ.έ. 
καί 281 κ.έ. ’Εκλαϊκευμένη άπόδοση τμημάτων τού πιό πάνω βιβλίου δημοσίευσε ό Φ ώ- 
τηςΠέτσας, στις κυριακάτικες «Περιηγήσεις στον Ελληνικό Βορρά», στήν όμώνυμη 
έφημερίδα τής Θεσσαλονίκης καί συγκεκριμένα στό φύλλο τής 24.7.1977 κ.έ. Πρβλ. άκόμα 
F.C. Η. L. Po u q u e v i 11 e, Voyage de la Grèce, 2η εκδ., Παρίσι 1826, τ. 1, 232-233 καί 
264, τ. 2, 389-391,396, 504-514 καί 516, τ. 3, Παρίσι 1824, 98 καί 100-104 καί έλληνική μετά
φραση (μέ εισαγωγή καί σχόλια) στοΰ ΓιάννηΤσάρα, Ταξίδι στή Δυτική Μακεδονία 
(Άνοιξη τού 1806), Θεσσαλονίκη [1983], 31,41, 75, 95, 99, 100, 101, 111 καί 119, καί W. Μ. 
Leake, Travels in Northern Greece, Λονδίνο 1835, τ. 1, 304, 317, 322, 334, καί 425, τ. 3, 
333, καίτ. 4, ΙΙΙ.Μέτό ίδιο θέμα άσχολήθηκε (1891) διεξοδικά καί ό γνωστός ποιητής 
Κώστας Κ ρυστάλλης. Βλ. τό μελέτημά του «Οί Βλάχοι τής Πίνδου», πού (άνα-) 
δημοσιεύτηκε καί στά «Άπαντα Κρυστάλλη», μέ πρόλογο, είσαγωγή καί έπιμέλεια Γ. 
Βαλέτα, Αθήνα 1959 (;), 457-657 καί κυρίως 473-504. Βλ. έπίσης N. G. L. Hammond,
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λιδέ χανούμ (μητέρα τοϋ σουλτάνου) στήν Κωνσταντινούπολη. Υπήρχαν 
χωριά πού είχαν 150.000 πρόβατα. Τον χειμώνα τά κοπάδια κατέκλυζαν ολη

στή συλλογική έκδοση «Μακεδονία», τής «A. Ε. ’Εκδοτική ’Αθηνών», ’Αθήνα 1982, 77-78, 
όπου γίνεται παραλληλισμός τής νομαδικής ζωής τών άρχαίων Μακεδόνων καί τών Βλά
χων τής Σαμαρίνας, τής Άβδέλλας καί τοϋ Περιβολιού, καί τοϋ ϊ δ ι ο υ, Τά προβλήματα 
καί τά έπιτεύγματα τών μεγάλων Μακεδόνων Φιλίππου καί ’Αλεξάνδρου, Θεσσαλονίκη 
1982, 6 (όπου παραλληλισμός μέ τούς σύγχρονους Σαρακατσάνους) καί 8. Πρβλ. καί Ν ι κ. 
Σβορώνο, στό ίδιο βιβλίο, 355, 358-359, 371 καί 383 (354-385) γιά τις έγκαταστάσεις, 
μετακινήσεις κ.λ.τών πληθυσμών σ’αύτόν τον χώρο, καί ’Αποστόλου Ε.Βακαλο- 
π ο ύ λ ο υ, Ίστορικαί ερευναι εν Σαμαρίνη τής Δυτικής Μακεδονίας, «Γρηγόριος ΙΙαλα- 
μάς» 21 (1937) 316-323, 363-369 καί 424-438 (καί σέ ανάτυπο, Θεσσαλονίκη 1937).Ή μελέ
τη αυτή συμπεριλαμβάνεται καί στή συλλογή του «Παγκαρπία μακεδονικής γής», Θεσσαλο
νίκη 1980, 449-473. Ό ϊ δ ι ο ς γράφει σχετικά καί σέ πολλές σελίδες τοϋ βιβλίου του: 'Ι
στορία τής Μακεδονίας, 1354-1833, Θεσσαλονίκη 1969. Πρβλ. άκόμα Νικολάου Κ α- 
σομούλη (έπιμέλεια κ.λ. Γιάννη Βλαχογιάννη), ’Ενθυμήματα στρατιωτικά τής έπανα- 
στάσεως τών Ελλήνων, 1821-1833, τ. 1, Άθήναι 1939, 103-107, ’Αγγελικής Χατζή- 
μ ι χ ά λ η, Σαρακατσάνοι, τ. 1, μέρος Α', ’Αθήνα 1957, ξα'-β', σημ. 11 καί 1 καί πγ', Χρή
στου Μ. Ένισλείδου, Ή Πίνδος καί τά χωριά της Σπήλαιον-Γρεβενά-Σαμαρΐνα, 
Άθήναι 1951, καί κυρίως τή σ. 84 κ.έ. ’Από τήν ξένη βιβλιογραφία πρέπει νά μνημονευθεϊ 
καί τό βιβλίο τοϋ N. Η â c i u, Aromânii, comept, industrie, expansiune, dvilizatie, Foscani 
1936, 82-100, όπως καί ή νεώτερη μελέτη τοϋ Μ. S i ν i g n ο η, Les pasteurs du Pinde sep
tentrional, Λυών 1968. Ό Σέρβος ιστορικός D u san J. Po po vi c στό βιβλίο του γιά 
τούς Κουτσόβλαχους (Ο cincarima. Prilozi pitanju postanka naseg gradtjanskog drustva) δέν 
αναφέρει τίποτε γιά τή μετακίνηση τών Κουτσοβλάχων στήν περιοχή τής Βέροιας-Νάου
σας, οΰτε στήν πρώτη έκδοση τής έργασίας του (Βελιγράδι 1927), οΰτε στή δεύτερη (Βελι
γράδι 1937), όπου γράφει διεξοδικό γιά τό θέμα τών μετοικήσεών τους (19 κ.έ. καί 34 κ.έ., 
άντίστοιχα). Τήν πληροφορία αύτή οφείλω στον έπιστημονικό συνεργάτη τοϋ Ι.Μ.Χ.Α. 
Δρ. φιλολογίας κ. Γιάννη Παπανδριανό, τόν όποιο ευχαριστώ καί άπ’ έδώ. Πρβλ. άκόμα, 
γιά τά χωριά αυτά καί τούς Βλάχους τής Πίνδου, καί στοΰ Κυριάκου Σιμόπου- 
λ ο υ, Ξένοι ταξιδιώτες στήν Ελλάδα,τ. Γ1 (1800-1810), ’Αθήνα 1975, 409-410, καί Γ2 (1810- 
1821), 335 καί 343-349, καί Νικολάου Θ.Σχινά, Όδοιπορικαί σημειώσεις Μακεδονί
ας, ’Ηπείρου, νέας όροθετικής γραμμήε καί Θεσσαλίας, Άθήναι 1886 (φυλλ. Α-Β),κδ',λη', 
μβ' καί 6,7,57,72,115,122,215, 216, 218 καί 223. Γιά τό έπιγραφικό υλικό, πού σχετίζεται 
(έμμεσα) καί μέ τούς Κουτσοβλάχους βλ. Μ. Hatzopoulos, Colonie romaine en Thes- 
protie et les destinées de la latinité epirote,B.S, 211, 97-105, όπου γιά τις λατινικές έπιγραφές 
τής Βέροιας (99, σημ.4), πρβλ. δέ τελευταία καί όσα γράφει σέ έργασία του ό D. F eissei 
μέ τίτλο: Recueil des inscriptions, chrétiennes de Macédoine du III au VI siècle, Paris 1983, 
ό όποιος δημοσιεύει καί σχετική έπιγραφή άπό τή Βέροια, τοϋ 5-6ου σί. (α/α 74, σ. 76-77). 
Τήν ύπόδειξη όφείλω στον κ. Μ. Χατζόπουλο, τόν όποιο καί ευχαριστώ. Γιά τά γλωσσο
λογ ικά ζητήμα ca βλ. τώρα στοϋ Ά χ ι λ λ έ ω ς Γ. Λ α ζ ά ρ ο υ, Ή άρωμανική καί αί μετά 
της έλληνικής σχέσεις αυτής, Άθήναι 1976, όπου καί πλούσια βιβλιογραφία, στήν όποια 
πρόσθεσε καί τις μεταγενέστερες διδακτορικές διατριβές τοϋ ΝικολάουΆΘ.Κατσά- 
νη, Ελληνικές έπιδράσεις στά Κουτσοβλαχικά, Θεσσαλονίκη 1977, καί Αντωνίου 
Δ. Μπουσμπούκη, Τό ρήμα τής Άρωμουνικής, Αθήνα 1982. Ειδικά γιά τήν έτυμο- 
λογία τοϋ τοπωνύμιου Σαμαρίνα βλ. τή σχετική μελέτη τοϋ Χαρ. Π. Συμεωνίδη στά 
«Μακεδονικά» 7(1966-1967) 200-209, όπου καί οί παλιότερες γνώμες. Πρβλ. άκόμα Κ ω ν σ τ.
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τή Θεσσαλία, οπού ό χειμώνας ήταν ήπιος, καί τα πρόβατα δεν είχαν άνάγκη 
από ειδική τροφή, γιατί τρεφόντουσαν μέ τό χλωρό χορτάρι τής γης. Τό κα
λοκαίρι έβγαιναν (οι Βλάχοι κτηνοτρόφοι) στα βουνά τής Πίνδου, πού είχαν 
άρκετή έκταση γιά τή βοσκή των κοπαδιών τους.

Ό έρχομός αυτού του σατράπη επικεφαλής στό βιλαέτι των Ίωαννίνων, 
του όποιου ή κυριαρχία έπεκτεινόταν μέχρι καί τόν Βαρδάρη (’Αξιό) ποταμό 
(άφοΰ καί ό πασάς τής Θεσσαλονίκης ήταν στις διαταγές του), έφερε μία 
μεγάλη αναταραχή στήν οικονομική κατάσταση των Βλάχων αύτων των 
μερών. Πριν τόν ερχομό του ή φύλαξη των επαρχιών καί τών διαβάσεων 
τών δερβενιών γινόταν άπό τούς αρματολούς, πού ήσαν νέοι, στρατευμένοι 
άπό αύτά τά χωριά. Ό Άλή πασάς διέλυσε τις μονάδες τών Βλάχων άρμα- 
τολών καί τούς άντικατέστησε με Τουρκαλβανούς1. Έβαλε διοικητή τους 
τόν περίφημο Βελή Γκέγκα. Οί αρματολοί, μόλις τούς διέλυσαν, ζώσαν τά 
σπαθιά τους, βγήκαν στά βουνά καί σχημάτισαν πολλές ομάδες άπό κλέφτες, 
πού πολεμούσαν συνεχώς εναντίον στον σατράπη καί στις ομάδες τών ’Αλ
βανών. Ό πιό ξακουστός κλέφτης ήταν ό Κατσαντώνης* 1 2, πού ξεχείμαζε στό 
νησί τής 'Αγίας Μαύρας (Λευκάδας) του Ίονίου Πελάγους, πού ανήκε στήν 
εξουσία τής ’Αγγλίας. Τήν άνοιξη αποβιβαζόταν στή στεριά καί έβγαινε 
μέ τή συμμορία του στά βουνά τής Πίνδου, πολεμώντας άκατάπαυστα (μέ τά 
παλικάρια του, πού ήσαν πάνω άπό ογδόντα) έναντίον τών όμάδων του Βελή 
Γκέγκα. Σέ μιά μάχη πολέμησαν στήθος μέ στήθος μέ τόν Κατσαντώνη, ό 
όποιος καί σκότωσε τόν Βελή Γκέγκα. Ή κατάσταση αύτή δέν ήταν άνεκτή

Δ. Ντίνα, Τό τοπωνυμικό τής Σαμαρίνας Γρεβενών, «Μακεδονικά» 20 (1980) 305-341, 
Σ ω κ ρ. Ν. Λ ι ά κ ο υ, Σύντομη έπισκόπησι τής ιστορίας τών Άρμενταρίων τής Μικρευ- 
ρώπης, Θεσσαλονίκη 1974, 30-31, καί Τάσου Χρυσοχόου, Ταξίδια στή Σαμαρίνα, 
Τά παλιά χρόνια καί τώρα, «Έλιμειακά» τχ. 4 (Μάρτης 1983) 56-60. Γιά τό Περιβόλι βλ. 
Θεοδώρου Κ. Π. Σαράντ η, Τό χωριό Περιβόλι Γρεβενών (Συμβολή στήν ιστορία 
τού Αρματολικιού τής Πίνδου), ’Αθήνα 1977. Γιά τή Σμίξη βλ. Γ ρ η γ ο ρ ί ο υ Ά θ. Ν α- 
ο ίκα, Ή Σμίξη, ’Αθήνα 1971. Μιά πρόσφατη δημοσιογραφική περιήγηση στά χωριά 
Άβδέλλα, Περιβόλι, Σμίξη καί Σαμαρίνα βλ. στοΰ ΚώσταΜπίρκα, Άβδέλλα, ’Αθή
να 1978, 277-324. Γιά τήν αυτοδιοίκηση πού είχαν τά «Βλαχοχώρια» βλ. Κωνσταντί- 
νουΠαπαρρηγοπ ούλου, 'Ιστορία τοϋ Ελληνικού έθνους, εκδ. 6η, τ. 5, μέρ. Βον, 
123-125. Πρβλ. καί Χρήστου Π. Κλειώση, ‘Ιστορία τής τοπικής αύτοδιοικήσεως, 
Άθήναι 1977, 183-184.

1. Βλ. στοΰ ’Αποστόλου Ε. Βακαλοπούλου, 'Ιστορία τού Νέου 'Ελληνι
σμού, τ. Α', Θεσσαλονίκη 1983, 728-734.

2. Βλ. Δημήτρη Σταμέλου, Κατσαντώνης, ίσιορικές διαστάσεις τού θρύλου 
του, ’Αθήνα 1972, όπου καί βιβλιογραφία, καί τοϋ ίδιου, Κατσαντώνης, ή Αποθέωση τής 
παλικαριάς. Μυθιστορηματική βιογραφία, ίστορικά καί βιβλιογραφικά τεκμηριωμένη, 
’Αθήνα 1980. Πρβλ. άκόμα καί Κώστα Δ. Κωτσοκάλη, Ό Κατσαντώνης τής Ρω
μιοσύνης. Νέα θεώρηση της ίστορίας καί τού θρύλου του, ’Αθήνα 1977.
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στον βλάχικο πληθυσμό τής Πίνδου (πού προηγούμενα κυριαρχούσε σχε
δόν στα βουνά τής περιοχής), γιατί οί συμμορίες τού Βελή Γκέγκα γυρνοΰ- 
σαν από χωριό σε χωριό, λεηλατώντας καί τυραννώντας τον πληθυσμό.

Ό Άλή πασάς ήταν ένας άπό τούς πιό πονηρούς καί διεφθαρμένους, 
πού έδωσε ή αλβανική φυλή. ΤΗταν ό πιό θρησκόληπτος όσο άναφορά στή 
συζυγική ήθική. Προσπάθησε νά περάσει κατά πολύ καί τόν Μωχάμετ νο- 
μοθέτη ακόμα. Δέν ήταν δυνατό νά είναι ικανοποιημένος μόνο μέ λίγες γυ
ναίκες. Τό χαρέμι του αριθμούσε περισσότερες άπό σαράντα γυναίκες, πού 
ήσαν κυρίως κορίτσια χριστιανών, πού άρπαζε μέ τή βία άπό τις αγκαλιές 
των οικογενειών. Κατασκόπευε (μέ άνθρώπους του) όλα τά χωριά καί μόλις 
ανακάλυπτε κανένα όμορφο κορίτσι, αμέσως έστελνε απεσταλμένους του μέ 
ισχυρή ομάδα ’Αλβανών καί τό έφερναν στό χαρέμι του.

5. Ή επίσκεψη τον ’Αλή πασά στη Γράμμοστα καί ή φυγή των Βλάχων στη 
Μακεδονία

Κάποτε άνακάλυψε ό Άλή πασάς, ότι ό τσέλιγκας Χατζηστέργιος, κά
τοικος τού χωριού Γράμμοστα1 (πού ήταν ορεινή κωμόπολη μέ τρεις χιλιά
δες σπίτια) είχε ένα πολύ όμορφο κορίτσι, πού όνομαζόταν Τάνα. Ό Άλή 
πασάς παρουσιάστηκε ό ίδιος στή Γράμμοστα, επικεφαλής πολυάριθμης 
ομάδας Αλβανών. Ό Χατζηστέργιος καί όλοι οί άλλοι τσελιγκάδες, όπως 
καί ό αρσενικός πληθυσμός τού οικισμού, βγήκαν νά τόν προϋπαντήσουν 
καί νά τόν υποδεχθούν, σέ μεγάλη παράταξη. Μόλις κατέλυσε ό Άλή πασάς, 
άρχισαν νά φθάνουν κριάρια, τά όποια έβαζαν στή σούβλα γιά νά φιλοξε
νήσουν τόν υψηλό μουσαφίρη τους. Τρεις μέρες συνεχίστηκε ή διασκέδαση 
καί τέλος ό Άλή παίρνει κατά μέρος τόν Χατζηστέργιο καί τού λέει: «“Εχω 
άκούσει ότι έχεις ένα όμορφο κορίτσι καί θέλω νά τό πάρω στό χαρέμι μου. 
Πιστεύω πώς ή πράξη μου αυτή σέ κάμνει τιμή». Ό Χατζηστέργιος, άν καί ή 
καρδιά του τραυματίσθηκε βαθιά μέ όσα άκουσε, δέν έχασε τήν ψυχραιμία

1. Τό τοπωνύμιο έμφανίζεται καί με τή γραφή Γράμμουστα. Βλ. καί Σ to κ ρ. N. Λ ι ά
κου, ο.π.,9 καί 29. Ό ί δ ι ο ς, ο.π., 10-22 καί 35-40 (σημειώσεις) δίνει πολλές πληροφορίες 
καί γιά τήν όργάνωση, τήν οικονομία καί τή ζωή των «φαλκαριών» (κοπαδιών-όμάδων). 
Ή Αγγελική Χατζημιχάλη, Σαρακατσάνοι, ο.π., σ. 1, γράφει γιά τήν περίεργη 
εκδοχή μερικών Σαρακατσάνων τής Μακεδονίας, οί όποιοι «φαλκάρι» όνομάζουν τή στά
νη. Τούτη ή άποψη μόνο σαν άλληγορία μπορεί νά δικαιολογηθεί. Άπό τήν παλιότερη 
βιβλιογραφία, γιά τό θέμα τών φαλκαριών, βλ. Κ. Δ. Καραβίδα, ’Αγροτικά, Άθήναι 
1931, 351 κ.έ., καί Δημ.Λουκοπούλου, Ποιμενικά τής Ρούμελης, Άθήναι 1930. Τό 
βιβλίο τού Καραβίδα έπανακυκλοφόρησε (1978) σέ φωτοαναστατική άνατύπωση, μέ πρό
λογο τού Ίω. Πεσμαζόγλου καί εισαγωγή τού Ν. Μουζέλη, στή σειρά τών έκδόσεων Παπα- 
ζήση.
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του καί ύποκρίθηκε ότι δεν περίμενε τέτοια μεγάλη τιμή από τό μέρος τοϋ 
πασά καί άπήντησε οτι αποδεχόταν μέ μεγάλη χαρά τήν πρόταση, πρόσθεσε 
όμως οτι, επειδή ύπήρχε ή διαφορά τής θρησκείας καί ό κόσμος τής κωμο- 
πόλεως ήταν πολύ θρησκόληπτος, αν καί ό ίδιος δεν έδινε σημασία σε τούτα, 
παρακαλεΐ τόν πασά νά μή βιασθεΐ καί οτι στό διάστημα των έρχόμενων 
τριών ήμερων, μετά τήν αναχώρησή του, θά έπαιρνε τό κορίτσι του (χωρίς 
νά τό ξέρει κανένας) καί θά τό έφερνε στό χαρέμι του. Τού μίλησε τόσο πει
στικά, ώστε ό πασάς τά έχαψε, τόν πίστεψε καί έμεινε κατενθουσιασμένος.

Ό Χατζηστέργιος δέν περίμενε νά περάσει ούτε μια μέρα άπό τήν ανα
χώρηση τού πασά καί έδωσε διαταγή μόλις βραδιάσει νά ξεκινήσουν κρυφά 
τά κοπάδια μέ κατεύθυνση τά Βιτώλια (Μοναστήρι) διά μέσου των βουνών 
τού Βίτσιου, άφου φορτώσουν τά υπάρχοντά τους στά μουλάρια. Τά χαρά
ματα τά κοπάδια καί οί οικογένειες βρίσκονταν στον δρόμο μακριά άπό τήν 
κωμόπολη. Έπρεπε νά περάσουν άπό τέτοια μονοπάτια καί δάση, ώστε νά 
μή βρει ίχνη ό Άλή πασάς. Μετά πολλές περιπέτειες στά βουνά τού Βίτσιου 
(γιατί ήταν δύσκολη ή διάβαση) έφθασαν στό Πισοδέρι. Ύστερα κατέβη
καν στή Φλώρινα. Άπό εκεί άνηφόρισαν προς τή δεξιά όχθη τού ποταμού 
Τσέρνα, πού διασχίζει τόν κάμπο των Βιτωλίων καί, άφοΰ πέρασαν άπό τόν 
Περλεπέ, έφθασαν στό Νεράτσικο, στήν όχθη τού ποταμού Βαρδάρη. 'Από 
εκεί πήραν τόν κατήφορο ιού ποταμού καί (άφοΰ κατέλυσαν σέ πολλούς 
τόπους) έφθασαν στή Γευγελή, όπου καί πέρασαν τόν ’Αξιό στήν άριστερή 
όχθη του. ’Αργότερα, εγκαταστάθηκαν στό χωριό Λιβάδια, κοντά στή Γευ
γελή. Έτσι κατόρθωσαν νά γλιτώσουν τήν οικογενειακή τιμή τους καί νά 
διατηρήσουν καθαρή τήν ψυχική γαλήνη τής καημένης τής Τάνας. Ό Άλή 
μέ τούς κατασκόπους πού είχε παντού πληροφορήθηκε, ούδέ τή δεύτερη 
μέρα, τήν άναχώρηση τής ομάδας. Πολλές όμάδες καβαλαραίων ’Αλβανών 
(πού ήσαν όπλισμένοι μέχρι τά δόντια) είχαν σταλεί προς όλες τις κατευ
θύνσεις, άπό όπου μπορούσε νά υποτεθεί ότι ήταν δυνατό νά περάσει ό Χα
τζή στέργιος, άλλά μονάχα προς τό Βίτσι δέν πήγαν, γιατί κανένας δέν πί
στευε ότι ήταν πιθανό νά χρησιμοποιηθεί αύτός ό δρόμος.

Όλα αύτά μοΰ τά διηγήθηκε ό ένενηντάρης Μιχάλης Παπάζης, ό ό
ποιος είχε λάβει μέρος σ’ αύτή τήν άνεπάντεχη περιπλάνηση, όταν ήταν 
έφτά χρόνων1.

1. Ό γέροντας τσέλιγκας Μιχάλης Παπάζης άναφέρεται καί πιό κάτω (βλ. στό τέλος 
τής 11ης παραγράφου) ώς πληροφοριοδότης του συγγραφέα. Ή περιπλάνηση τών Βλάχων, 
καί συνεπώς καί τοϋ Μιχάλη Παπάζη, πρέπει νά τοποθετηθεί χρονολογικά πριν τόν Δεκα- 
πενταύγουστο τοϋ 1819, όταν ήταν τοϋτος 7 χρόνων. Συνεπώς, γεννήθηκε (1819-7) γύρω 
οτό 1812. "Οταν διηγόταν τά γεγονότα ήταν 90 χρόνων, όπως γράφει (δύο φορές) ό Πανα
γιώτης Ναούμ. Επομένως, ή έξιστόρησή τους θά έγινε στά πρώτα χρόνια τοϋ 20οϋ αΐ. καί 
συγκεκριμένα (1812 σύν 90) κοντά στό 1902. Σύμφωνα μέ πληροφορία τής δ. Βιργινίας Γ.
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Tò βλάχικο στοιχείο μπορούσε νά ύποφέρει δ,τι αρπαγές καί δποια τυ
ραννία, μόνο όμως δταν πρόκειται γιά τήν οικογενειακή τιμή δέν συμβιβα
ζόταν με κανένα τρόπο καί επειδή ό σατράπης δέν κρατιόταν καθόλου στό 
νά κυβερνάει τούς υποδούλους του μέ άπάνθρωπα μέσα, οι Βλάχοι δέν μπο
ρούσαν νά τό υποφέρουν τούτο καί έτοιμάστηκαν νά φύγουν.

6. 'Η συγκέντρωση των Βλάχων τσελιγκάδων στην Άβδέλλα (1819) και ή 
εγκατάστασή τους στη Μακεδονία

Ήταν τό έτος 1819, Αύγούστου 15, ήμέρα τής Παναγίας, ήμερα πανη- 
γύρεως καί μεγάλης γιορτής γιά τό χωριό Άβδέλλα1 τής Πίνδου, ήμέρα των 
γάμων καί γλεντιοΰ... Μέ τήν εύκαιρία αύτής τής γιορτής συγκεντρώθηκαν 
σ’ αύτήν οί τσελιγκάδες άπό τά άλλα χωριά, όπως άπό τή Σαμαρίνα, τό Πε
ριβόλι, τή Σμίξη, τή Βοβούσα καί άλλα, μέ τήν πρόφαση τού πανηγυριού, 
άλλά μέ κύριο σκοπό νά κάνουν μυστικό συμβούλιο μέ τούς τσελιγκάδες 
τής Άβδέλλας, σχετικά μέ τήν κρίσιμη κατάσταση, στήν οποία βρίσκονταν 
έξαιτίας τού σατράπη Άλή πασά, ό όποιος τούς άφαίρεσε δλα τά προνόμια, 
πού είχαν άποχτήσει άπό αιώνες καί τούς κατάντησε σέ άθλια κατάσταση.

Στό συμβούλιο αύτό πήραν μέρος πολλοί τσελιγκάδες άλλα οί κυριό-

Καπρίνη τό κείμενό του έγραψε ό Παναγιώτης (Γιώτης) Ναούμ τό 1954 καί ή μετάφρασή 
του (άπό τόν πατέρα της, Γ. Καπρίνη) έγινε τό 1967. Σέ ποίημα, πού δημοσίεψε ή Ε ύ γ ε- 
νίαΠαπαρουσοπούλου στό «Μακεδονικόν Ήμερολόγιον» Σφενδόνη, 1983, 234- 
236, μέ τίτλο «Σιάνα καί τό κάψιμο τής Γράμμοστας» καί υπότιτλο: «Άπό μεθοδική συλ
λογή στοιχείων ζωντανών άναμνήσεων, αιωνόβιων ιού λαού μας», όνομάζει τήν κόρη του 
Χατζή-Στέργιου Σιάνα, παραδίνει τή,' έκδοχή, ότι σκοτώθηκε στήν πολύχρονη μάχη πού 
έγινε καί ότι γιά έκδίκηση ό ’Αλή πασάς πυρπόλησε τή Γράμμοστα, πού είχε 10.000 σπί- 
τια(Η). Γιά τό τραγούδι τής Σιάνας βλ. Ζωής Π απ αζή ση-Παπ αθ ε ο δώ ρ ου, 
Τά τραγούδια τών Βλάχων, ’Αθήνα 1985, σ. 177-178.

1. Γιά τά πανηγύρια τών Βλάχων τής Πίνδου βλ. σ cò βιβλίο τών A. J.B.Wace-M. 
S. Thompson, δ.π., 129 κ.έ. (Γιά τούς γόμους τους κ.λ. βλ. στήν ίδια μελέτη καί συγκε- 
κριαένα τις σ. 100 κ.έ. καί 277 κ.έ.).Πρβλ. άκόμα ΚώσταΚρυστάλλη, δ.π., 468 κ.έ. 
καί κυρίως 483-493, δπου δημοσιεύονται πληροφορίες γιά τή γιορτή τής («Μεγάλης») Πα
ναγιάς τής Σαμαρίνας καί γιά τούς γάμους τού Δεκαπενταύγουσιου. Γιά τή γιορτή τού Ά
γιου Δημητρίου βλ. F. Pouqueville, δ.π., τ.2, 389, καί Κυρ. Σιμόπουλου, δ.π., 
τ. Γ2, 347. Γιά τη γιορτή τής Παναγιάς («St. Marias») στό Σέλι άπό τούς Βλάχους βλ. Στέ
λιου Σβαρνόπουλου, Στή γιορτή τής Παναγιάς, έφημ. «Βέροια», φύλλ. τής 20.8. 
1982. Γιά τήν άναβίωση-άναπαράσταση (1982) τής γιορτής πού γινόταν παλιότερα στό Σέλι 
άπό τούς Βλάχους καί γιά τούς όμαδικούς γάμους, δπως καί γιά τό γλέντι τού Δεκαπενταύ- 
γουστου βλ. στό ίδιο φύλλο τής έφημερίδας πού προαναφέρθηκε, δπου δημοσιεύεται άνα- 
λυτικό ρεπορτάζ καί σχετική φωτογραφία. Η ίδια γιορτή έπαναλήφθηκε καί τό 1984 μέ 
τή συμμετοχή Βλάχων άπό δλη τή χώρα. Οί γάμοι γινόντουσσν σέ ήλικία 17-18 χρόνων. 
Βλ. σχετικά τή διδακτορική διατριβή τού Γιώργου Θανάτση, ’Αρραβώνες καί γά- 
μοι μικρύς ήλικίας, ’Αθήνα 1983, 21-22 κ.έ., 31 κ.έ.
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τεροι ήσαν: ’Από τήν Άβδέλλα οί Έξάρχου, Καραγιάννης, Παπαχατζής, 
Άλέξης Βάδρας ή Μπάδρας1 (πού μετονομάστηκε ύστερα σε Μπαδραλέξης)

1. "Ισως ό Αρχικός τύπος να ήταν Μπάρδας καί όχι Μπάδρας. Πραγματικά, όΚ.Κρυ- 
σ τ ά λ λ η ς, ό.π., 467, Αναφέρει τα καλύβια ή τή στάνη του Μπάρδα. ΌΘεόφραστος 
Γεωργιάδης, Μοσχόπολις, Άθήναι 1975, 90, γράφει γιά εναν ξενηιευμένο Μοσχο
πολίτη, ό όποιος είχε τό παράνομα Μπάρδας. Το έπώνυμο τούτο σώζεται Ακόμα, όπως, 
ι.χ.,στόν Βόλο. Μπαδραλέξη άλλά καί Μαρδαλέξη όνομάζει τήν οικογένεια καί ή Ί φι- 
γένεια Διδασκάλου σέ μελέτημά της στό περ. «Μακεδονική ζωή», τχ. 207 (Αύγού- 
στου 1983) 32-35, μέ τίτλο «Τά Αύγουστιάτικα πανηγύρια καί οί «Δρίμες», όπου δίνονται 
καί πληροφορίες γιά τούο γόμους στήν Παναγιά τής Σαμαρίνας καί τοϋ Σελίου (33-34), όπως 
καί γιά τον Άλή πασά καί τόν τσελιγκα Χατζηστέργιο κ.λ. "Αλλον τύπο («Μπαντραλέξης») 
χρησιμοποιεί ό Μιχ. Ά θ. Καλινδέρης στο βιβλίο του, Ό βίος τής κοινότητος 
Βλάτσης έπί τουρκοκρατίας, Θεσσαλονίκη 1982, 157, όπου γράφεται όπ (σύμφωνα μέ τις 
Αναμνήσεις τοϋ Κ. Σαμαρά) ό Άλή πασάς ήθελε τήν κόρη τούτου καί όχι τού Χατζηστέρ- 
γιου. Υπάρχει, έξάλλου, διάβαση αύχένα στή Γράμμοστα, πού όνομάζεται «Μπάδδρα». Βλ. 
σημείωση τοϋ Σωκρ.Ν.Λιάκου, στό βιβλίο τής Μ. A. W a 1 k er (μετάφραση τοϋ Κων/νου 
Πύρζα καί έπιμέλεια τοϋ Σωκρ. Λιάκου), Διά τής Μακεδονίας ώς τ.ς Αλβανικές λίμνες (’Ο
χρίδας καί Μαλίκης), Θεσσαλονίκη 1973, 103 σημ. 1η. Γιά τούς Βλάχους τής Πίνδου βλ. 
καί 31, 76-77, 83, 93 καί 99. Οί A. J.B. W a c e καί Μ. S. T h ο m ρ s ο η, ό.π., 174 καί 210, 
γράφουν Μπαδραλέξης (:«Badraleksi»), Σέ έγγραφο τοϋ Υπουργείου Εξωτερικών τό έπί- 
θετο δίνεται μέ τή γραφή Πατραλέξης. Βλ. Ε ύ α γ γ έ λ ο υ Κ ω <ρ· ο 0, Ή έπανάστασις τής 
Μακεδονίας κατά τό 1878, Θεσσαλονίκη 1969, 311-312, πρβλ. δέ καί 100, σημ. 1, καί 333, 
σημ. 1 (όπου έκλαμβάνονται ώς αδελφοί οί Παύλος καί Πέτρος Πατραλέξηδες, πού ήσαν 
όμως πρώτα έξαδέλφια), βλ. όμως καί τις 73 καί 332: (:«Μπαδραλέξης»), Πρβλ. καί Ί ω ά ν- 
νου Σ. Νοτάρη, ’Ανέκδοτα έγγραφα γιά τήν έπανάσταση τοϋ 1878 στή Μακεδονία, 
Θεσσαλονίκη 1966, 76, 277, 342-344, 353 καί 362. Είναι πιθανό νά Αλλαξαν τό έπίθετο τοϋτο 
οί έγγονοί τοϋ γενάρχη Άλέξη Βάδρα ή Μπάδρα, Από Μπαδραλέξης (μπάδρας+ ’Αλέξης= 
Μπαδραλέξης) σέ Πατραλέξης, έπιδιώκοντας νά τό «έξελληνίσουν», κατά τή γνώμη τους, 
μέ τήν Αντικατάσταση τοϋ κακόηχου Μπ. μέ τό Π, γιατί καί ό έπίσκοπος Κίτρους Νικό
λαος (Λούσης) χρησιμοποιεί τόν τύπο Πατραλέξης. Βλ. Μιλτιάδη Δ. Σεΐζάνη, Ή 
πολιτική τής 'Ελλάδος καί ή έπανάστασις τοϋ 1878 έν Μακεδονίμ, Ήπείρφ καί Θεσσαλία, 
Αθήναι 1879, 151, 16ρ, 183 καί 197. (Τό βιβλίο τοϋτο έπανακυκλοφόρησε σέ φωτοαναστα- 

τικη Ανατύπωση. Στή βιβλιοθήκη μου έχω τό Αντίτυπο, πού δώρισε ό συγγραφέας του στόν 
έπίσκοπο Κίτρους, μέ τήν έξής Αφιέρωση: «Τώ πρώην Κίτρους κ.κ. Νικολάφ λ ούση σε
βασμού, ύπολήψεως καί Αγάπης ενεκεν Μ.Δ.Σ.»). Φαίνεται όμως ότι καί υστέρα στόν λαό 
ήταν γνωστός ό τύπος «Καλύβια Σελίου», όπως Αναφέρονται καί στούς συμβολαιογραφι
κούς κ.λ. κώδικες τής έλλ.ηνικής κοινότητας τής Βέροιας καί σέ Αλλα έγγραφα. Βλ. καί 
Κωνσταντίνου Α. Βακαλόπουλου, Ό Βόρειος 'Ελληνισμός κατά τήν πρώιμη 
φάση τοϋ Μακεδονικού ’Αγώνα (1878-1894). ’Απομνημονεύματα ’Αναστασίου Πηχεώνα, 
Θεσσαλονίκη 1983, 92 κ.έ. καί 374, όπου Απαντιέται τό έπίθετο ώς Πατραλεζάνης, ίσως Από 
παρανάγνωση. "Ομως, ό οικισμός είναι γνωστός καί ώς «Μπαντραλέξη καλύβια», γιατί 
έτσι αναφέρει τό μικρό χωριό όΝικόλαοςΘ. Σχινας, ό.π., 144 (φυλλάδιο πρώτο). 
Πρβλ., άλλωστε, καί Ε ύ α γ γ έ λο υ Κ ω φ ο Ü, Ή έπανάσταση..., ό.π., 332, πρβλ. δέ καί 
σ. 73. Εξάλλου, καί τώρα σώζεται ό τύπος αύτός σέ έγγραφα, στή στοματική παράδοση 
καί σέ δημοτικά τραγούδια. Σέ γνωστό κατάλογο ιδιοκτητών κοπαδιών τής περιοχής Δο- 
μοκοϋ (τό 1816) συναντιώνται τά όνοματεπώνυμα Αρκετών Σαμαρινιωτών καί Άβδελλιω-
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καί Ζεάνας Ντάσου. Ό Γκχζάρης από τή Σμίξη. Ό Χατζημπύρας άπό τή 
Σαμαρίνα και ό Βαρδούλης άπό τό Περιβόλι καί άλλοι.

Τον καιρό έκεΐνο στην Κωνσταντινούπολη προβλέπονταν μεγάλες άλ- 
λαγές. Τό 1817 άνέβηκε στον τουρκικό θρόνο ένας πολύ επιτήδειος άνθρω
πος, πού όνομαζόταν σουλτάνος Μαχμούτ. ’Αμέσως πήρε τά ήνία τοϋ κρά
τους στά χέρια του καί άρχισε τήν όργάνωση τακτικού στρατού (γιά νά μπο
ρέσει νά στηριχθεΐ) καί άπεφάσισε νά κτυπήσει μέ όλα τά μέσα τις επικυ
ριαρχίες των διαφόρων πασάδων, πού ήσαν επικίνδυνες γιά τήν ομόνοια 
στήν αυτοκρατορία. Γιά τούτο έστειλε στή Θεσσαλονίκη άλλον, κατάλλη
λο πασά, ô όποιος νά είναι άπαλλαγμένος άπό τήν υποταγή στον Άλή πασά. 
Ήταν άποφασισμένος νά φέρει σοβαρές μεταρρυθμίσεις στήν έπικράιειά 
του. Μεγάλο όμως εμπόδιο συνάντησε έκ μέρους των γενιτσάρων, πού ζοΰ- 
σαν στήν Κωνσταντινούπολη, στούς στρατώνες μέ τις οίκογένειές τους καί 
δημιουργούσαν συχνά ταραχές μέ τις άπαιτήσεις τους.

Όλοι οί τσελιγκάδες, πού έλαβαν μέρος στό συμβούλιο τής Άβδέλλας, 
είχαν τή γνώμη ότι ό Άλή πασάς δέν θά παύσει νά πιέζει τούς Βλάχους μέ
χρι νά τούς εξαντλήσει οικονομικά* 1 καί πώς μετά θά δοκίμαζε νά προσβά
λει έκεΐνο, πού είχαν πιό σεβαστό οί Βλάχοι, δηλαδή τήν οικογενειακή τιμή. 
Γι’ αυτό ήτο προτιμότερο τώρα (καί όχι άργότερα) νά έγκαταλείψουν γιά 
πάντα τά βουνά τής Πίνδου καί νά ζητήσουν άποκούμπι σέ καμιά άλλη άπό 
τις πολλές έπαρχίες τής αυτοκρατορίας. Όλοι οί Βλάχοι άπό τά χωριά κα
τέβαιναν κάθε φθινόπωρο στούς κάμπους τής Θεσσαλίας. Γνώριζε ό Άλή 
πασάς, πώς ήταν άδύνατο νά ξεφύγουν άπό τήν επιρροή του καί άπό τήν έπι- 
κράτειά του, άφοΰ ή Θεσσαλία άνήκε στή σφαίρα τής επιρροής του καί γι’ 
αύτό δέν έφερνε εμπόδια στήν άναχώρησή τους. Αυτοί όμως άπεφάσισαν νά 
πάρουν άλλη κατεύθυνση, τήν άνοιξη. Μόνο ό Μπαδραλέξης, ό Ζεάνας 
Ντάσου, ό Βέρος, καί ένα μέρος τής οικογένειας Καραγιάννη, πήραν τό φθι
νόπωρο άλλη κατεύθυνση. Προστέθηκε σ’ αύτούς καί ό τσέλιγκας Γκιζάρης 
άπό τή Σμίξη. Μέχρι τά Γρεβενά κατέβηκαν όλοι μαζί. Άπ’ εκεί όμως, άντί 
νά πάρουν τόν δρόμο γιά τή Θεσσαλία άλλαξοδρόμησαν προς τόν ποταμό 
Βαρδάρη μέ σκοπό νά φθάσουν τούτον καί νά τόν προσπεράσουν, γιατί ό 
Βαρδάρης ήταν τό σύνορο τής επικυριαρχίας τού Άλή πασά. "Ολο τό φαλ- 
κάρι (όμάδα) τού Μπαδραλέξη, μέ τόν Γκιζάρη καί τούς άλλους άποτελοΰ-

τών, όπως καί ένός Παπαλέξη. Βλ. Σπύρου ’Α σ δ ρ α χ «, Ελληνική κοινωνία καί οι
κονομία (ιη' καί ιθ' αιώνες), ’Αθήνα 1982, 138-139 (α/α 38) καί 143. Τό έπίθετο τοϋτο (μέ 
τή γραφή «Πατραλέξης») έχουν καί σημερινοί κάτοικοι τού νομοί) ’Ημαθίας (π.χ. στή Με
λική), μερικοί, μάλιστα, χωρίς νά είναι Βλάχοι.

1. Γιά τούς φόρους τών κτηνοτροφών βλ. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, ο.π., 
μέρος Α', κδ' καί σημ. 3 καί μέρος Β', 10 σημ. 1 καί 2.



Οί ανέκδοτες αναμνήσεις τοΟ Γιώτη (Παναγιώτη) Ναούμ 53

νταν άπό 200 οικογένειες. 'Οδηγός τους ήταν ό Μπαδραλέξης. Ή απόσταση 
από τήν Άβδέλλα μέχρι τόν Βαρδάρη ήταν γύρω στα 250 χιλιόμετρα. Τήν 
πρώτη τού ’Οκτωβρίου του 1819 τά κοπάδια των γιδοπροβάτων καί ή άγέλη 
άπό άλογα καί φοράδια (πού άριΟμοϋνταν γύρω στά χίλια) άναχώρησαν μέ 
οδηγό τόν τσέλιγκα (Μπαδραλέξη). Οί οικογένειες (μέ όλα τά υπάρχοντά 
τους φορτωμένα στά μουλάρια) ακολουθούσαν κατόπι. Στον μεγάλο εκείνο 
αναβρασμό (έξαιτίας τού όποιου τίποτε δεν φαινόταν παντού παρά κοπάδια 
άπό γιδοπρόβατα καί άγέλες άπό άλογα) οί φύλακες τού Άλή πασά δεν άντε- 
λήφθηκαν αμέσως, πώς ένα μέρος άπό τά τσελιγκάτα είχε πάρει άλλον δρόμο 
καί όχι εκείνον προς τή Θεσσαλία. Ή πρώτη πόλη, πού συνάντησαν, μετά 
τά Γρεβενά, ήταν ή Κοζάνη, πού είναι κτισμένη στή νότια άκρη τού κάμπου 
Σαρή Γκιόλ. Άπό κεΐ άρχισαν ν’ ανεβαίνουν στή δυτική πλαγιά τού βουνού 
Δόξα (Βερμίου) καί μετά άρχισαν να κατεβαίνουν άπό τις ανατολικές πλα
γιές τού βουνού καί πέρασαν ανάμεσα άπό τις πόλεις Βέροια καί Νάουσα, 
πού βρίσκονται κάτω σέ περίφημα οροπέδια. Άπό έκεΐ βάδισαν άνατολικά 
προς τήν πόλη Βοδενά (Έδεσσα), προς τόν ποταμό Μογλενά, τόν όποιον 
πέρασαν χωρίς πολλές δυσκολίες. Ύστερα, πορεύτηκαν προς τά βουνά τού 
Πάϊκου (Γιαννιτσά) καί εφθασαν στό μέσο τού ποταμού Βαρδάρη, τόν όποιο 
έπρεπε νά διαβοΰν άπό τόν πόρο (διάβαση), γιατί όλα τά γεφύρια (πού ύπήρ- 
χαν τότε στον Βαρδάρη) φρουροΰνταν άπό άνθρώπους τού Άλή πασά. Σέ 
όλη αύτή τή μακριά πορεία οί Ζεάνας Ντάσιου καί Γκιζάρης προηγούνταν 
μέ καμιά είκοσι άρματωμένα παλικάρια, όσο ήταν δυνατό στις κρίσιμες αύτές 
περιστάσεις, έτοιμοι ν’ άντιμετωπίσουν, ό,τι εμπόδιο θά τούς τύχαινε μπρο
στά τους. Ό Μπαδραλέέης, μέ καμιά τριάντα παλικάρια, άποτελούσαν τήν 
οπισθοφυλακή των οικογενειών. Μόλις είχε βρέξει καί τά νερά τού Βαρδά
ρη ήσαν εξογκωμένα. Μερικά παλικάρια δοκίμασαν (καί κατόρθωσαν) νά 
περάσουν καβάλα τή διάβαση καί (ύστερα) περνούσαν μέ τήν προστασία 
τους κάθε οικογένεια, καβάλα στά μουλάρια. Τά κοπάδια καί οί άγέλες πέ
ρασαν δίπλα, άπό άλλη διάβαση. Όταν βρέθηκαν στήν άριστερή όχθη τού 
ποταμού, ξεφόρτωσαν άμέσως τά μουλάρια, τοποθέτησαν τήν ποράβα καί 
έστησαν τίς τέντες. Ό παπά Δημήτρης Τσουμέτης (πού άκολουθοΰσε καί 
αύτός τίς οικογένειες μέ τό κοπάδι του) ντύθηκε τ’ άμφια καί διάβασε μιά 
εύχαριστήρια παράκληση. Όλη ή ομάδα γονάτισε καί συνεχώς σταυροκο- 
πιούν ταν, εύχαριστώντας τόν Θεό, γιατί τούς γλίτωσε άπό τήν τυραννία τού 
Άλή πασά.

"Εξ μέρες κράτησε αύτή ή όδύσσεια τού Μπαδραλέξη καί τής όμάδας 
του. Ήταν μιά πορεία χωρίς στάση. Μόνο στέκονταν σέ καμιά βρύση γιά 
νά πιοΰν καί γιά νά πάρουν τό άναγκαΐο νερό. Τά μουλάρια δεν τά ξεφόρτω
ναν πουθενά, κάπου κάπου όμως τά έβαζαν τόν τορβά μέ κριθάρι στον λαιμό 
καί, μόλις τέλειωνε, δρόμο.
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Μετά άπό δύο μέρες, άπό τότε πού έγκατέλειψαν τα Γρεβενά, πληροφο- 
ρήθηκαν πώς ό Άλή πασάς έστειλε ένα μεγάλο άπόσπασμα ίππικοΰ γιά νά 
τούς πιάσει καί γιά νά τούς φέρει πίσω. Ό άποσπασματάρχης πίστευε ότι 
ό Μπαδραλέξης θά δοκίμαζε νά περάσει άπό τή γέφυρα πού ήταν ανάμεσα 
στή Βέροια καί στη Θεσσαλονίκη. Τήν ώρα άκριβώς πού εφθασε το άπόσπα
σμα στή γέφυρα του Βαρδάρη, ό Μπαδραλέξης διέβαινε τό ποτάμι σέ μιά 
απόσταση έξήντα χιλιόμετρα βορειότερα.

Στήν αριστερή πια όχθη του Βαρδάρη, ό Μπαδραλέξης δέν είχε λόγο 
νά φοβηθεί, γιατί έκεΐ βρισκόταν σέ έδαφος τής κυριαρχίας τοϋ σουλτάν 
Μαχμούτ, ένός νεωτεριστή σουλτάνοι , πού επιθυμούσε νά έξευρωπαΐσει τον 
στρατό καί αυτό τούτο τό κράτος άκόμα. Γιά τούτο, μιά έβδομάδα τήν πέ
ρασαν μέ τραγούδια καί χορούς καί ψήνοντας συνέχεια κριάρια στή σούβλα.

Έπί τέλους, μετά άπό μιά ανάπαυση (πού τήν είχαν τόσο μεγάλη άνά- 
γκη), άρχισαν νά έτοιμάζονται γιά τήν άναχώρηση. Πρώτα, έπρεπε νά φρο
ντίσουν νά βροΰν λιβάδια γιά νά ξεχειμάσουν τά γιδοπρόβατά τους καί ή 
άγέλη μέ τίς φοράδες καί γιά τούτο ήταν άνάγκη νά πλησιάσουν σέ μέρη, 
όπου δέν έπεφτε χιόνι τόν χειμώνα. Άπό κεΐ ξεκίνησαν μέ τά κοπάδια καί 
τά άλογα καί, άφοΰ φόρτωσαν τά μουλάρια, κατευθύνθηκαν προς τό χωριό 
Πορόϊα, πού κατοικούν ιαν τότε άπό κάμποσες οικογένειες Βουλγάρων.

Μετά άπό πολλές στάσεις—γιατί δέν βιάζονταν·—έφθασαν στό χωριό 
Πορόϊα, πού βρίσκεται σέ μιά πλαγιά, κοντά στήν πεδιάδα τού βουνού Μπέ- 
λες. Ό Γκιζάρης (μέ πενήντα οικογένειες, πού φύγανε άπό τή Σμίξη καί μέ 
είκοσι χιλιάδες πρόβατα) άπεφάσισε νά μείνει στά Πορόϊα καί έτσι χώρισε 
άπό τόν Μπαδραλέξη.

7. Ή άφιξη στήν Κασσάνδρα. Ταξίδι των επικεφαλής στή Θεσσαλονίκη. Επί
σκεψη στον διοικητή τής πόλεως

Οί άλλοι πήραν τήν κατεύθυνση προς τόν Νότο καί μετά άπό πολλές 
στάσεις έφθασαν στή χερσόνησο τής Κασσάνδρας, θέση κατάλληλη άπό 
κάθε άποψη. Έκεΐ υπήρχαν θάμνοι άπό αγριελιές, πού τό φύλλωμά τους μέ
νει τόν χειμώνα χλωρό καί είναι καλή τροφή γιά τά γίδια. Δίπλα υπήρχαν 
πολλοί έλαιώνες, όπου φύτρωνε χλωρό χορτάρι γιά τά πρόβατα καί τά άλογα. 
Δέν υπήρχε καιρός γιά χάσιμο. Ξεφόρτωσαν τά ζώα καί κάθε οικογένεια 
άπλωσε τίς τέντες (σκηνές), πού θά ήσαν ή κατοικία γιά ολόκληρο τόν χει
μώνα. Καί παρ’ όλα ιαΰτα όλοι τους ήσαν εύχαρισιημένοι.

Τήν εποχή έκείνη όλα τά χωράφια τής Μακεδονίας ήσαν κτήματα Τούρ
κων μπέηδων καί τών πασάδων, ένώ όταν ήλθαν οί Τούρκοι άνήκαν στούς
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ντόπιους1. Αύτοί, γιά νά γλιτώσουν άπό τις πιέσεις, πού δεχόντουσαν άπό 
τους στρατιώτες καί άπό τούς μπασιμπουζούκους (άτάκτους) Τούρκους, πέ
ρασαν όλα τα κτήματά τους κάτω άπό τήν προστασία ένός μπέη ή πασά, στον 
όποιο πλήρωνε κάθε οικογένεια άπό ένα ποσό, γιά τήν προστασία πού τούς 
προσέφερε. Μέ τόν καιρό όμως οί μπέηδες καί οί πασάδες έγιναν ιδιοκτήτες 
των χωραφιων. Μέχρι τήν ώρα, πού ήλθαν οί Βλάχοι στά μέρη αυτά, ή βο- 
σκή των κτημάτων αυτών δέν χρησιμοποιούνταν παρά σπάνια, γιατί ήσαν 
λιγοστά τά γιδοπρόβατα καί έτσι τά εισοδήματα πού είχαν οί μπέηδες άπό 
τά κτήματα ήσαν πολύ ελάχιστα. Μετά όμως άπό τήν άφιξη τών πολυάριθ
μων κοπαδιών άπό γιδοπρόβατα τών Βλάχων τά εισοδήματα άρχισαν νά με
γαλώνουν. Μόλις εφθασαν οί Βλάχοι στήν Κασσάνδρα ένδιαφέρθηκαν καί 
βρήκαν ποιοι ήσαν οί ιδιοκτήτες τών χωραφιών πού κατέλαβαν καί πληρο- 
φορήθηκαν, ότι τούτοι κατοικούσαν στή Θεσσαλονίκη.

Ό Μπαδραλέξης καί ό Ζεάνας Ντάσος καβαλίκεψαν τ’ άλογά τους, 
πήραν μαζί τους καί χρυσά νομίσματα (πού θά ήσαν άπαραίτητα) καί κίνη
σαν γιά τή Θεσσαλονίκη. Όταν εφθασαν στήν πόλη κατέλυσαν στό πανδο
χείο τών ξένων, πού ονομαζόταν «Πατέρα Χάν», τό όποιο βρισκόταν στή 
βορεινή πλευρά τής πόλεως, πού λεγόταν «Βαρδάρ Καπού» (δηλαδή Πύλη 
Βαρδάρη)1 2.

Ή διαδρομή έγινε σέ δύο μέρες. ’Αφού άναπαύτηκαν, τή δεύτερη μέρα 
άπό τήν άφιξή τους, έχοντας μαζί τους καί τόν ιδιοκτήτη τού πανδοχείου 
(πού ήτανε καί μεσίτης καί γνώριζε προσωπικά καί τόν μπέη) παρουσιάστη

1. Βλ. σχετική βιβλιογραφία στοΟ Γιώργου X. X ι ο ν ί δ η, Ζητήματα ίδιοκτησί- 
ας-φορολογίας καί διώξεις στή Νάουσα στά χρόνια 1870-1877 (μέ βάση το φιρμάνι έπανα- 
χορηγήσεως (1830) τής περιουσίας στούς έπαναστάτες καί άλλα άνέκδοτα έγγραφα), «Μα
κεδονικά» 19 (1979) 93-123 καί κυρίως τις σημ. 2 τών σ. 93 καί 98.

2. Βλ. γιά «τά χάνια» τής Θεσσαλονίκης Βασίλη Δημητριάδη, Τοπογρα
φία τής Θεσσαλονίκης κατά τήν έποχή τής τουρκοκρατίας, 1430-1912, Θεσσαλονίκη 1983, 
564 (πίνακας λέξεων) καί κυρίως 405-407, καί Π. Κ. Έ ν ε π ε κ ί δ η, Μακεδονικές πόλεις 
καί οικογένειες, 1750-1930,’Αθήνα 1984,25-26, καί τού ί δ ι ο υ, Ή Θεσσαλονίκη στά χρό
νια 1875-1912, Θεσσαλονίκη 1981, 94-95. Ιδιαίτερα γιάτό«Πατέρα Χάνι» βλ. τό άρθρο τής 
Άννας Παπαδάμου, Ένα χάνι τής Θεσσαλονίκης, στό περιοδ. «Αρχαιολογία», 
τχ. 3 (Μαΐου 1982) 38 καί 39 (φωτογραφίες). Πρβλ., ακόμα, ’Αλίκης Σαμουήλ ί- 
δ ο υ καί ΑίμιλίαςΣτεφανίδου-Φωτιάδου, Ή Θεσσαλονίκη κατά τήν τουρ
κοκρατία. Τά μνημεία, περιοδ. «’Αρχαιολογία», τχ. 7 (Μαΐου 1983) 62-63 καί σημείωμα 
(μέ άρχικά Ξ.Ι.) μέ φωτογραφία στό περιοδ. «Μακεδονική ζωή», τχ. 203 (’Απριλίου 1983) 
10-11. Γιά τήν πύλη αύτή βλ. στοΰ Ά π ο στ. Ε. Βακαλοπούλου, 'Ιστορία τής Θεσ
σαλονίκης, 315 π.Χ. -1912, Θεσσαλονίκη 1947,110,150,152,159 καί 168. Τά ίδια γράφονται 
καί στή δεύτερη έκδοση (1984) τού βιβλίου τούτου. Υπήρχαν πολλά πανδοχεία κοντά 
σέ τούτη τήν πύλη. Βλ. Ά π ο σ τ. Ε. Βακαλοπούλου, ο. π., 168. Είκόνα τής πύλης 
βλ. στοΰ Πολύχρονη Κ. Ένεπεκίδη, Ή Θεσσαλονίκη στά χρόνια 1875-1912, 
Θεσσαλονίκη 1981, είκ. 28, πριν τή σ. 119,
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καν μπροστά του, ντυμένοι μέ τήν έθνική τους στολή. Συγκεκριμένα, ό Μπα- 
δραλέξης μέ τήν άσπρη φλοκάτα (σάρικα), καθαρή σάν τό χιόνι—διακρι
τικό σημείο του τσέλιγκα—καί ό Ζεάνας Ντάσου μέ σάρικα μαύρη1.

Εντυπώσιασαν βαθιά τον μπέη καί γιατί ό Μπαδραλέξης μιλούσε πολύ 
καλά τήν τουρκική γλώσσα. Ό μπέης έμεινε ένθουσιασμένος, ιδιαίτερα όταν 
τοϋ άνακοίνωσαν τον σκοπό αύτής τής αναπάντεχης έπισκέψεως καί όταν 
προσφέρθηκαν νά τοϋ δίνουν κάθε χρόνο, γιά ενοίκιο τοϋ κτήματος, διακό
σιες (200) χρυσές λίρες γιά τή βόσκηση σαράντα χιλιάδων γιδοπροβάτων 
καί πεντακόσιων φοράδων καί άλογων, ποσό πολύ μεγάλο γιά τήν εποχή ε
κείνη1 2.

Μετά τό κλείσιμο τής συμφωνίας, πού άποτελοϋνταν άπό μιά άπλή από
δειξη στήν τουρκική γραμμένη καί μέ τή σφραγίδα τοϋ μπέη, οί Μπαδραλέ
ξης καί Ζεάνας δέν μπόρεσαν νά φύγουν άμέσως, γιατί ό μπέης τούς κράτησε 
στό κονάκι του τρεις μέρες σάν φιλοξενούμενους, τούς περιποιήθηκε καί 
τούς έδειξε όλη τήν αγορά τής Θεσσαλονίκης. Τήν τρίτη μέρα, έπέτρεψε νά 
φύγει μόνο ό Ζεάνας. Τόν Μπαδραλέξη τόν κράτησε γιά νά τόν παρουσιάσει 
στον πασά, πού ήταν γενικός διοικητής τής Θεσσαλονίκης καί ό όποιος 
ήταν νέος στήν ήλικία3. Είχε έλθει πριν λίγους μήνες καί άνέλαβε τή γενική 
διοίκηση.

Κατά τήν τριήμερη παραμονή κοντά στον μπέη ό Μπαδραλέξης είχε 
τόν καιρό νά διηγηθεΐ καί νά περιγράφει τά δεινά πού ύπέφεραν οί Βλάχοι 
καί ό άλλος κόσμος άπό τόν έπαναστάτη Άλή πασά καί τις περιπέτειες πού 
ύπέστησαν ό ίδιος καί όλη ή όμάδα του, ώσπου νά φθάσουν στον άγιο τόπο 
τοϋ μεγαλειότατου σουλτάνου Μαχμούτ. Ό Χαϊδάρ μπέης—έτσι ονομαζό
ταν ό βέης— κατείχε μιά άπό τις πιό σπουδαίες θέσεις στή διοίκηση τοϋ βι
λαετιού. Άνέφερε λοιπόν στον γενικό διοικητή όλα τά διηγηθέντα άπό τόν 
Μπαδραλέξη.

Ό διοικητής, πού ήταν νέος καί έπιφορτίστηκε άπό τόν σουλτάνο νά 
ένδιαφερθεί ιδιαίτερα (καί νά πληροφορηθεϊ) γιά τή συμπεριφορά τοϋ Άλή 
πασά, άντελήφθηκε ότι ό σατράπης έδειχνε τάσεις γιά άνεξαρτησία. Ζήτησε 
λοιπόν νά παρουσιασθεΐ μπροστά του ό Μπαδραλέξης.

1. Γιά τά ροϋχα τών Βλάχων βλ. καί φωτογραφίες στό βιβλίο τών A. J. B. Wac e - 
Μ. S. Τ ho m pso η, δ.π., σέ πολλές σελίδες. Πρβλ.Ρ. Pouqu eville, δ.π., τ. 2, 391- 
39?., καί Κ. Σιμόπουλου, Ö.π., τ. Γ2, 349.

2. Χρειαζόταν άδεια τοϋ τοπικού Τούρκου διοικητή γιά τό νοίκιασμα τών λιβαδιών 
καί συντάσσονταν σχετικά συμφωνητικά. Βλ. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π., 
μέρος Α', 4δ' καί σημ. 3, καί μέρος Β', 11-16, δπου δημοσιεύονται καί συμφωνητικά τών 
μέσων τού 19ου αί.

3. Πιο κάτω (βλ. τήν παράγραφο 9)ό συγγραφέας άναφέρειδτι γενικός διοικητής τής 
Θεσσαλονίκης ήταν ό Μουσταφά πασάς.
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Τή δεύτερη μέρα παρουσιάστηκε στόν γεν. διοικητή μαζί μέ τόν Χαϊδάρ 
μπέη. Άπό τόν πρώτο χαιρετισμό (τόν περίφημο τεμενά) καί μέ τούς τρόπους 
πού παρουσιάστηκε ό Μπαδραλέξης, άντελήφθηκε ό διοικητής ότι έχει νά 
κάνει μέ έναν λεπτό άνθρωπο, έστω καί αγράμματο. "Οταν ά'ρχισε ή συνομι
λία τους (ό διοικητής) δέν ήθελε νά πιστέψει ότι έχει μπροστά του έναν Βλά
χο, πού περνούσε τή ζωή του, ως επί τό πλεΐστον, στά βουνά. Τόσο καλά μι
λούσε (ό Μπαδραλέξης) τήν τουρκική γλώσσα. Συζήτησαν γιά πολλές υπο
θέσεις καί ιδιαίτερα γιά εκείνα πού άναφέρονταν σέ όσα ύπέφεραν οί Βλάχοι 
άπό τόν σατράπη Άλή πασά, τόν όποιο ό διοικητής τής Θεσσαλονίκης θεω
ρούσε πώς είναι ό μεγαλύτερος προδότης τής αυτοκρατορίας. Ό διοικητής 
είπε στόν Μπαδραλέξη: «Ό,τι άνάγκη θά έχεις, θά έρθεις, κατευθεία σέ εμένα 
καί θά μέ επισκέπτεσαι, όταν θά έρχεσαι στή Θεσσαλονίκη».

Τότε γιά τήν Τουρκία είχε άρχίσει μία νέα έποχή, των μεταρρυθμίσεων. 
Οί διοικητές είχαν έντολή νά φέρνονται εύγενικά στούς φιλήσυχους χριστια
νούς.

Άπό τό άνάκτορο ό Μπαδραλέξης έπέστρεψε στό «Πατέρα χάνι», όπου 
καί συνάντησε πολλούς τσελιγκάδες, περιπλανώαενους σάν κι αύτόν, οί 
όποιοι έκ θαύματος είχαν σωθεί άπό τήν καταδίωξη τού Άλή πασά. ’Έτσι 
ήταν έκεΐ ό Χατζή Στέργιος καί ό Παπάζης άπό τή Γράμμοστα, ό Γκίκας 
καί ό Τίκας άπό τή Μοσχόπολη καί άλλοι, οί όποιοι συζήτησαν καί διασκέ
δασαν μαζί όλη τή νύκτα. Ήσαν εύχαριστημένοι, ότι (γιατί) γλίτωσαν άπό 
τά νύχια τού Άλή πασά.

8. Ή ζωή στή Χαλκιδική. 'Η συμμορία τον κλέφτη καπετάνιου Καραμήτσου

Στήν περιφέρεια τής χερσονήσου τής Κασσάνδρας (ή όποια είναι περι
κυκλωμένη άπό τά τρία μέρη από θάλασσα) παρουσιάστηκε πριν άπό λίγες 
μέρες μία συμμορία κλεφτών, μέ επικεφαλής τόν καπετάνιο Καραμήτσο1. 
Αριθμούσε κάπου πενήντα άτομα. Όταν έμφανιζόταν τό τουρκικό απόσπα
σμα καί άνακάλυπτε τυχόν τά ίχνη τους, αύτοί έπιβιβάζονταν σέ ένα δικό

1. Μέ τά έπίθετο Καραμήτσος-Καραμήτσιος ή Καραμήτζος-Καραμήτζιος είναι γνω
στοί περισσότεροι άπό ένας κλεφταρματολοί καί ληστές, πού έδρασαν στή Μακεδονία 
γιά πολλά χρόνια. Βλ. Γεωργίου X. Χιονίδη, Ή έκστρατεία καί ή έπανάστασις εις 
τόν Όλυμπον κατά τά ετη 1821-1822. (Μετά ανεκδότων έγγράφων καί νέων στοιχείων περί 
των Λαζαίων καί του Διαμαντή Νικολάου-Όλυμπίου), Θεσσαλονίκη 1975, 22, 24, 28, 31 
καί 54 σημ. 3, όπου καί βιβλιογραφία. Πρβλ. Γιάννη Κολιόπουλου, Ληστές. Ή 
Κεντρική Ελλάδα στά μέσα τοΟ 19ου αίώνα, ’Αθήνα 1979, 18. ’Εξάλλου, γναιρίζομε ότι 
τόν ’Ιανουάριο τοΟ 1878 ό «λήσταρχος» Δ. Καραμήτζος χρηματοδοτήθηκε άπό τή «Μακε
δονική’Επιτροπή» μέ 1.100 φράγκα γιά νά έπαναστατήσει τή Μακεδονία. Βλ. Λεωνίδα 
Λ. Βούλγαρη, Άποκαλυφθήτω ή άλήθεια, Άθήναι 1878, 751.
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τους καράβι μέ πανιά καί περνούσαν άπό τήν Κασσάνδρα στον Λόγγο, μιάν 
άλλη χερσόνησο (πού ήταν απέναντι), καί όταν άποσυρόταν τό άπόσπασμα, 
πάλι αποβιβάζονταν οί κλέφτες στήν ξηρά.

Πρώτα παρουσιάστηκαν στήν ομάδα τού Μπαδραλέξη καί ζήτησαν νά 
τούς δώσει ψωμί. Ή ομάδα άναγκάστηκε νά έκτελέσει τήν απαίτησή τους. 
Κατά τήν επιστροφή του Μπαδραλέξη στήν Κασσάνδρα, καί άκριβώς όταν 
ήταν σε άπόσταση λίγα ν χιλιομέτρων άπό τά καλύβια, τον σταμάτησαν με
ρικοί συμμορίτες τού Καραμήτσου καί τον όδήγησαν στον καπετάνιο, μέ 
τον όποιο έγιναν φίλοι. Του ύποσχέθηκε ότι θά του δώσει ο,τι τούς χρειάζε
ται άλλά του συνέστησε νά προσέχει πολύ νά μή άντιληφθεΐ τό άπόσπασμα 
ότι παίρνει ψωμί άπό τό δικό του τό φαλκάρι (ομάδα). 'Όλο τόν χειμώνα 
(1819-1820) τά πήγαν καλά. Είχαν έναν γλυκό χειμώνα καί βόσκησαν άνετα 
τά γιδοπρόβατα.

Ή άνοιξη ήρθε μέ χαρά, άλλά τώρα είχαν τή φροντίδα, πού θά πάνε τό 
καλοκαίρι καί πού θά στήσουν τις στάνες. Στον κάμπο ήταν αδύνατο. Νά 
πάνε, πάλι, προς τόν Βαρδάρη, νά τόν περάσουν καί νά εγκατασταθούν στό 
βουνό Δόξα (Βέρμιο) δέν ήταν δυνατό, γιατί τά μέρη αυτά (πέρα άπό τόν Βαρ
δάρη) ήσαν στήν κυριαρχία τού σατράπη των Ίωαννίνων. Καί έτσι δέν έμει
νε νά κάνουν τίποτε άλλο (γιά τόν χρόνο αυτόν) παρά νά κινήσουν προς τά 
βουνά των Ποροΐων, τά όποια είχαν δει οί αγωγιάτες όταν μετέφεραν εμπο
ρεύματα γιά τήν Καβάλα. Καί έπειτα εκεί θά συναντούσαν καί τόν τσέλιγκα 
Γκιζάρη.

Μέχρι νά έλθει ή άνοιξη ό Μπαδραλέξης έκαμε πολλά ταξίδια στή Θεσ
σαλονίκη. Υπήρχαν πολλές ανάγκες, τόσο δικές του, όσο καί ολόκληρης 
τής ομάδας του. Άπό τόν χειμώνα έπρεπε νά σκεφθεΐ καί νά ενεργήσει πού 
θά πήγαινε τό καλοκαίρι μέ τά πολυάριθμα κοπάδια του, γιατί τούτο ήταν 
δική του φροντίδα. Στή Θεσσαλονίκη ένδιαφέρθηκε νά γνωρίσει τούς Ιδιο
κτήτες όλων των βουνών (θερινών βοσκών) τής περιφέρειας τής Θεσσαλο
νίκης. Εννοείται ότι όπως στά λιβάδια ήταν ιδιοκτήτες διάφοροι μπέηδες 
καί πασάδες, τό ίδιο ήταν καί στά βουνά (θερινές βοσκές). Ό Χαϊδάρ μπέης 
(ιδιοκτήτης τής Κασσάνδρας καί καλός φίλος) τόν συνέστησε σέ όλους τούς 
ιδιοκτήτες τών βουνών.

Κοντά στή Μεγάλη Εβδομάδα, προ τού Πάσχα, ό Μπαδραλέξης, ό 
Ζεάνας καί ό Καραγιάννης, καβάλησαν καί οί τρεις τά μαύρα άλογά τους 
καί ξεκίνησαν όλοι (ό καθένας σέ διάφορα βουνά) γιά νά ίδοΰν μέ τά μάτια 
τους, ποιά θά ήσαν καλύτερα γιά νά στήσουν τις στάνες τους, ώστε νά περά
σουν άνετα τό καλοκαίρι.
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9. ’Αναχώρηση για τά Πορόϊα

Μετά άπό ερευνά μιας έβδομάδας άπεφάσισαν νά πάνε στά βουνά των 
Ποροΐων, πού είχαν διάφορες όνομασίες καί άλα μαζί όνομάζονταν (βουνό) 
Μπέλες.

Έπρεπε νά στήσουν τουλάχιστον οκτώ (8) στάνες.
Τρία άπό αυτά τά βουνά (θερινές βοσκές) άνήκαν στον γενικό διοικητή 

τής Θεσσαλονίκης Μουσταφά πασά καί έφθαναν κοντά στήν πόλη τής Κάτω 
Τζουμαγιάς, πού ήταν κτισμένη άπό Βλάχους, οί όποιοι είχαν έλθει άπό τή 
Βοβούσα πριν κάμποσα χρόνια κάτω άπό δεινές περιστάσεις. Δέν συνάντη
σαν δυσκολίες στό νοίκιασμα, άπεναντίας, μάλιστα, ή ύψηλότητά του αίσθάν- 
θηκε μεγάλη εύχαρίστηση όταν ακούσε ότι ό τσέλιγκας Μπαδραλέξης ζη
τάει νά νοικιάσει τις βοσκές του γιά τό καλοκαίρι, πού μέχρι τότε ήσαν σχε
δόν έρημες. Δύο άνήκαν στον Μοχαρέμ μπέη, κάτοικο τής Δοϊράνης, kuì έ

φθαναν κοντά στήν πόλη τού Δεμίρ Χισάρ (Σιδηρόκαστρου). Τό ένα άνήκε 
στον Κιαζήμ μπέη, κάτοικο Θεσσαλονίκης, καί δύο στον Μαλήκ μπέη, κά
τοικο των Σερρών.

Μετά τήν τακτοποίηση των χαρτιών τής ένοικιάσεως (μέ όλους τούς 
μπέηδες) άναχώρησαν χαρούμενοι γιά τήν Κασσάνδρα καί έφθασαν στις 
σκηνές τό μεσημέρι τής παραμονής τού Πάσχα.

10. Πάσχα στήν Κασσάνδρα καί επιστροφή στα Πορόϊα

'Ολόκληρη ή Κασσάνδρα ήταν κτήμα του Χαϊδάρ μπέη. Σ’ αύτήν βρί
σκονταν πολλά χωριά, κατοικούμενα άπό Γραικούς, πού ζοϋσαν σέ άθλιό- 
τητα. Κατοικούσαν σε κάτι σπίτια, πού δέν έμοιαζαν ούτε μέ καλύβες, ούτε 
μέ τρώγλες. Σέ κάμποσα χωριά βρισκόταν καί ένας παπάς. Οί εκκλησίες 
ήσαν κτισμένες άπό πέτρα, πού άφθονοΰσε στή χερσόνησο τής Κασσάνδρας. 
Στήν παραλία ύπήρχαν πολλά θαλασσινά πεύκα μέ τά κλωνάρια γερτά. Οί 
κάτοικοι άπασχολοΰνταν λίγο μέ τή γεωργία, είχαν οπωρώνες άπό έλιές καί 
μελίσσια, άλλά ήσαν υποχρεωμένοι νά πληρώνουν στον μπέη ένα μεγαλού- 
τσικο ενοίκιο.

Άπό τό πρωί (τήν ήμέρα τού Πάσχα) άπεφάσισαν σέ ποιά εκκλησία θά 
πάνε ν’ άκούσουν τήν άγια λειτουργία καί τήν άγια ’Ανάσταση τού Χριστού. 
Στά χωριά ή ’Ανάσταση δέν γινόταν τά μεσάνυχτα άλλά τό πρωί. ’Ακόμα, 
άπό τήν Μ. Παρασκευή βράδυ, άρνιά είχαν άποκοπεΐ άπό τις μανάδες τους 
καί τήν άλλη μέρα τό πρωί τά πρόβατα άλμέχθηκαν γιά νά έχουν οί νοικο
κυρές άφθονο γάλα, γιά τυρί, γιά γιαούρτι καί γι’ άλλα. Κάθε αρχηγός τής 
οικογένειας έρχόταν άπό τά κοπάδια του μέ τό άρνί τής Πασχαλιάς καί άλ
λοι μάλιστα έφερναν δύο, καί τρία άκόμα γιά νά έχουν άφθονο κρέας καί γιά
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τις τρεις μέρες του Πάσχα. Κάθε οικογένεια είχε άπό τήν παραμονή τ’ άρνί 
έτοιμο στή σούβλα.

Κατά τά χαράματα άρχισε ν’ άκούγεται ή τόκα (σήμανδρο) από τήν έκ- 
κλησία. Όλο το φαλκάρι (ομάδα) ήταν στο ποδάρι. "Ολοι ντυμένοι μέ τά 
καινούργια ρούχα (σάν μεγάλη γιορτή πού ήταν), άνδρες, γυναίκες καί παι
διά, έχοντας εμπρός τον τσέλιγκα Μπαδραλέξη μέ τή σάρικα (φλοκάτα) 
άσπρη—διακριτικό τού τσέλιγκα—προχωρούσαν γιά τήν εκκλησία, πού ήταν 
σέ μιά απόσταση δύο περίπου χιλιόμετρα μακριά άπό τίς καλύβες. Μόλις 
έφθασαν στήν έκκλησία ό παπάς τής ομάδας του Παπαδημήτρης Τσουμέτης 
ντύθηκε καί αύτός μέ τά άμφια γιά νά λειτουργήσει μέ τόν παπά τού χωριού. 
Στις τέντες δεν έμειναν παρά μόνο μερικοί γέροι καί γριές, πού δεν μπορού
σαν νά άντέξουν στον δρόμο μέχρι τήν έκκλησία. (Αυτοί μονάχα έμειναν 
γιά νά φυλάξουν τίς σκηνές). ’Αφού ψάλθηκε ή λειτουργία βγήκαν όλοι έξω, 
όπου διαβάστηκε τό Ευαγγέλιο καί οί δύο παπάδες έψαλαν τό «Χριστός Ά- 
νέστη». Μετά τό τέλος τής λειτουργίας καί επειδή όλη ή όμάδα (άνδρες καί 
γυναίκες) είχαν νηστέψει μέ εύλάβεια όλη τή σαρακοστή τού Πάσχα (διότι 
ό Θεός τούς έσωσε άπό τήν οργή τού Άλή πασά) άραδιάστηκαν κοντά στό 
"ΑγΙο Βήμα καί μετάλαβαν όλοι μέ τή σειρά, άπό τό χέρι τού ιερέα Παπα- 
δημήτρη Τσουμέτη.

Έπέστρεψαν άπό τήν έκκλησία πριν τό μεσημέρι καί οί άνδρες άρχισαν 
τίς συνηθισμένες έπισκέψεις καί εύχονταν, πίνοντας ρακί, «καλό καλοκαίρι». 
Στό μεταξύ άναψαν οί φωτιές καί άρχισαν νά στριφογυρίζουν τ’ αρνιά στις 
σούβλες, σέ κάθε σκηνή.

Πέρασαν τρεις ήμέρες μέ χορούς καί μέ τραγούδια, μιά ζωή υπαίθρια 
άλλα γεμάτη γοητεία. Τήν τρίτη μέρα τού Πάσχα άρχισαν νά σηκώνουν τίς 
τέντες γιά νά έτοιμασθοϋν γιά άναχώρηση. Κίνησαν πρώτα τά κοπάδια καί 
έπειτα οί αγέλες γιά νά ύποδείξουν ιόν δρόμο, πού θ’ ακολουθούσαν. Έπρεπε 
νά περάσουν κοντά άπό τή Θεσσαλονίκη.

Τό πρώτο κατάλυμα ήταν τό χωριό Γαλάτιστα καί άπό έκεΐ κινήσαν προς 
τόν Λαγκαδά καί (ύ'στερα) κατευθύνθηκαν προς τό Κιλκίτσι (Κιλκίς). Μετά 
τήν άναχώρηση των κοπαδιών ξεκίνησαν καί οί οικογένειες, μέ όλα τά υπάρ
χοντά τους φορτωμένα στά μουλάρια. Στά Πλατανάκια, κοντά στή Θεσσα
λονίκη, έκαμαν τήν τέταρτη στάση, όπου καί στήσανε τίς τέντες γιά νά άνα- 
παυθούν μερικές μέρες καί γιά νά προμηθευθοΰν, άπό τήν άγορά τής Θεσσα
λονίκης, τά άναγκαΐα ψώνια γιά όλο τό καλοκαίρι. Μετά φύγανε καί αυτές 
προς τό Κιλκίτσι, όπου συνάντησαν τά κοπάδια, φυλαγμένα άπό τσομπανα- 
ραίους μέ τήν έπιτήρηση τού Δημήτρη, μικρότερου γιοΰ τού Μπαδραλέξη. 
Άπό έκεΐ κίνησαν οί οικογένειες καί τά κοπάδια μαζί, πέρασαν κοντά άπό 
τή λίμνη τής Δοϊράνης καί, μετά μερικές διανυκτερεύσεις, έφθσσαν στο χω
ριό Πορόϊα, στούς πρόποδες τού βουνού Μπέλες.
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Ό Μπαδραλέξης, ό Καραγιάννης καί ό Ζεάνας παρέμειναν στή Θεσσα
λονίκη για νά τακτοποιήσουν τις υποθέσεις τους καί ήλθαν υστέρα καβάλα 
στά μαϋρα άλογά τους.

Ήταν άνοιξη τοϋ 1820.

11. Το τέλος τον Άλή πασά καί το σκόρπια μα των Βλάχων της 5Ηπείρου

Μέχρι τό 1817 ό Άλή πασάς είχε αποκτήσει απεριόριστες δυνάμεις στο 
βιλαέτι των Ίωαννίνων, στο όποιο προστέθηκαν καί ό Βόλος καί ό Νεγρε- 
πόντες (ή Εύβοια) καί άλλα μέρη. Ακόμα καί αυτός ό πασάς τής Θεσσαλο
νίκης τέθηκε στις διαταγές του.

Οί διοικητές των διαφόρων επαρχιών τής ευρωπαϊκής Τουρκίας δέν 
είχαν μεταξύ τους καμιά συνεννόηση καί μέ τήν πρωτεύουσα ό σύνδεσμός 
τους ήταν πολύ χαλαρός. Καθένας κυβερνούσε τήν έπαρχία του κατά τό 
κεφάλι του καί ανάλογα μέ τά συμφέροντά του. 'Ως καί στά φιρμάνια πού 
έρχονταν από τήν Πύλη δέν έδιναν καί τόση σημασία, ώστε μπορούμε νά 
πούμε ότι στήν τουρκική αυτοκρατορία ήσαν τόσα κράτη, όσοι ήσαν καί οί 
διοικητές τους. Οί περισσότεροι σουλτάνοι έδιναν τή διακυβέρνηση τής 
αυτοκρατορίας στά χέρια των μεγάλων βεζύρηδων, ενώ οί ίδιοι ευχαρι
στιούνταν μέ τις διασκεδάσεις καί μέ τις απολαύσεις, πού είχαν ανάμεσα 
σέ πολυάριθμες γυναίκες (χαρέμι).

Στά 1817 ανέβηκε στον τουρκικό θρόνο ό σουλτάνος Μαχμούτ, ό όποιος 
άπεφάσισε νά έξαλείψει τήν κατάσταση τής αναρχίας καί νά έπαναφέρει τήν 
ομόνοια στήν αυτοκρατορία. Ζήτησε αμέσως από τόν Άλή πασά των Ίωαν
νίνων τήν πλήρη υποταγή του. Ό Άλή πασάς, πού είκοσι χρόνια κυβερνούσε 
τήν Ήπειρο, τή Θεσσαλία καί τόν Μόριά, σχεδόν ανεξάρτητος από τήν 
Πύλη, καί όντας περικυκλωμένος από πολλούς Γραικούς, άρνήθηκε, τόν 
Μάιο τοϋ 1820, νά ύποταχθεΐ στον σουλτάνο. Στις 6 Δεκεμβρίου τοϋ ίδιου 
χρόνου συνθηκολόγησε μέ τόν Μάρκο Μπότσαρη (Βλάχο1 καπετάνιο) καί

1. Γύρω άπό τήν καταγωγή τού Μάρκου Μπότσαρη καί των Σουλιωτών πιο γενικά 
υπάρχει μεγάλη διαμάχη, πού φούντωσε τελευταία (1981) μέ δημοσιεύματα στις άθηναϊκές 
έφημερίδες μετά τήν έκδοση από τόν Τίτο Π. Γιοχάλα τού Έλληνο-αλβανικοϋ λεξι
κού τοϋ Μάρκου Μπότσαρη, στή σειρά τών πραγματειών τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, 
Άθήναι 1980, όπου καί βιβλιογραφία, στήν όποία πρόσθεσε Βασίλη Κραψίτ η, Ή 
άληθινή ιστορία τοϋ Σουλίου (1600-1803), Αθήνα 1982, Κωνσταντίνου Γ.Παντα- 
ζή, Σουλιώτες. Πραγματεία, Άθήναι 1976, και Γιάννη Μπενέκου. Οί άληθινοί Σου
λιώτες, ’Αθήνα, 1η εκδ. 1958, 2η εκδ. 1981, όπου καί άλλη βιβλιογραφία. Πάντως, ό Μάρ
κος Μπότσαρης δέν ήταν Βλάχος. Μετά τήν καταστροφή τοΰ Σουλίου, άρκετοί Σουλιώτες 
κατέφυγαν στή Δροσοπηγή (άλλοτε Μπελκαμένη) τής Φλώρινας, άλλοι στον Γράμμο κ.ά., 
γιά νά άποφύγουν τήν κυριαρχία τοϋ Άλή πασά. Βλ. Μαρίας Μιχαήλ-Δέδε, Ά-
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μέ τούς Σουλιώτες, τούς οποίους πολέμησε πολλά χρόνια. Τότε ό σουλτάνος 
έστειλε τόν ’Ισμαήλ Πασόμπεη μέ πολυάριθμο στρατό καί κύκλωσε τά Γιάν
νενα.

Στις 5 Φεβρουάριου τοϋ 1822 τά Γιάννενα έπεσαν καί ό Άλή πασάς πέ- 
θανε στό παλάτι του, πού ήταν στή λίμνη των Ίωαννίνων1. Οί χριστιανοί, 
Γραικοί καί Βλάχοι, μετά τή συνθήκη φιλίας τού Άλή πασά μέ τόν Μάρκο 
Μπότσαρη, πίστευαν ότι μέ τή βοήθειά του θά μπορούσαν νά ιδρύσουν τό 
νέο έλληνικό κράτος καί γι’ αυτό πολλοί άγωνίσθηκαν μέ τό μέρος τού 
Άλή πασά εναντίον τού σουλτάνου.

Στον αναβρασμό τού πολέμου καί προτού νά πέσουν τά Γιάννενα τά κο
πάδια των Βλάχων τής Πίνδου, όπως καί πολλά φαλκάρια (ομάδες) καί τσε
λιγκάτα, διασκορπίσθηκαν καί καθένας φρόντιζε νά απομακρυνθεί γιά νά 
γλιτώσει απ’ τις διαρπαγές των σωμάτων, πού πολεμούσαν* 1 2.

Μερικοί πείραν τόν δρόμο προς τά βουνά τού Βίτσι καί άπό έκεΐ έφθα- 
σαν στούς πρόποδες τού βουνού Περιστέρι καί έγκαταστάθηκαν στήν κωμό
πολη Νιζόπολη, κοντά στά Μπιτώλια (Μοναστήρι).

Άλλοι πήραν τόν δρόμο προς τόν κάμπο τών Μπιτωλίων. Άπό εκεί 
ακολούθησαν τή δεξιά όχθη τού ποταμού Τσέρνα καί ανέβηκαν στό βουνό 
Μορίχοβο, όπου καί έγκαταστάθηκαν. Ό τσέλιγκας, πού έγκαταστάθηκε 
στό Μορίχοβο, ήταν ό Ζέγκας, ό όποιος είχε πάρει μαζί του διακόσιες οίκο-

πόγονοι Σουλιωτών στή Μακεδονία. Γαμήλια έθιμα καί τραγούδια στή Δροσοπηγή, περ. 
«Μακεδονική ζωή», τχ. 201 (Φεβρουάριου 1982) 42-45. Γιά τήν καταγωγή τών Βλάχων 
γενικά, άπό άνθρωπολογική άποψη, βλ. Ά ρ η Ν. Π ο υ λ ι α ν ο 0, Ή προέλευση τών Ελ
λήνων, εκδ. 2η, ’Αθήνα 1966, όπου (163-170) ιστορικά στοιχεία, όπως (171-181) καί άνθρω- 
πολογικά δεδομένα. (Όμοια είναι καί ή 3η έκδοση, τοϋ 1968, όπου προστέθηκε άπλώς μιά 
είσαγωγή). Πρβλ. τοϋ ίδιου, «Περί τής καταγωγής τών Βλάχων», περ. «Σύγχρονα Θέ
ματα» (1η περίοδος), τχ. 3 (1963) 283-291, ’Αποστόλου Ν. Εύθυμιάδη, Κατα
νομή τών φαινοτύπων τοϋ συστήματος τών πρωτεϊνικών όμάδων όροϋ G C καί τοϋ συστή
ματος ΑΒΟ τών έρυθρών αιμοσφαιρίων έπί τών κατοίκων τοϋ χωρίου Καλαρρϋται τής ’Η
πείρου, Θεσσαλονίκη 1976 (διδακτορική διατριβή), καί Σ ω κ ρ. Ν. A ι ά κ ο υ, Ή κατα
γωγή τών ’Αρμονίων (τούπίκλην Βλάχων), Θεσσαλονίκη 1965, 85-121. Γιά τούς Βλάχους 
τής Πίνδου καί τούς ’Αλβανούς βλ. καί Marino Ρ. Vreto, Mélanges néohelléniques, 
Αθήνα 1856 (φωτοαναστατική έπανέκδοση Δ. Ν. Καραβία, ’Αθήνα 1981), 21-26, ένώ γιά 

τούς Βλάχους καί τούς Καραγκούνηδες τής Θεσσαλίας, είδικά, βλ. τήν όμότιτλη άνθρωπο
λογική έρευνα τής Ζωής Τ σ ι ώ λ η, ’Αθήνα 1980.

1. Ή ήμερομηνία πού δίνεται (5.2.1822) γιά τήν πτώση τών Ίωαννίνων καί τή δολο
φονία τοϋ Άλή δέν είναι σωστή. Βλ. σχετικά στοϋ ’Αποστόλου Ε. Βακαλοπού- 
λου, Ιστορία τοϋ Νέου Έλληνισμοϋ, τ. Ε', Θεσσαλονίκη 1980, 775-776.

2. Γιά τά καραβάνια τών τσομπαναραίων βλ. ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, 
ό.π., μέρος Β', 42-44, καί Γιάννη Άλ. Μποτοϋ, Οί Σαρακατσιαναϊοι, ’Αθήνα 1982, 
89-115.
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γένειες φυγάδων άπό τή Φράσιαρη1, πού βρίσκεται στά σύνορα τής ’Αλβα
νίας καί τής Ηπείρου. Τα κοπάδια τους αριθμούσαν περίπου πενήντα χιλιά
δες κεφάλια.

"Αλλοι πάλι έφυγαν προς τή διεύθυνση τής Κορυτσάς καί εγκαταστά
θηκαν στήν Πλιάσα1 2. Το τελευταίο έκανε ό τσέλιγκας Μπαλαμάτσιος μέ 
150 οικογένειες.

Μερικοί έφυγαν προς τήν πεδιάδα τής Κοζάνης, άνεβαίνοντας τό βουνό 
Δόξα (Βέρμιο) καί έγκατεστάθηκαν στά ερείπια τοϋ χωριοϋ Ξερολίβαδο, 
όπου είναι καί μέχρι σήμερα3. Αυτές είναι οί οικογένειες Γώγου (πού αργό
τερα λεγόταν Χατζηγωγος), Βράνα καί Τσάρα άπό τήν Άβδέλλα καί τοϋ 
Χασιώτη καί τοϋ Καπρίνη άπό τή Σαμαρίνα. Στό σύνολό τους ήσαν έκατό 
(100) οικογένειες.

Άλλοι πέρασαν τόν κάμπο των Καϊλαρίων (Σαρή Γκιόλ) καί κατευθύν- 
θηκαν προς τά Βοδενά (Έδεσσα), κατεβαίνοντας στον κάμπο των Γιαννιτσών 
καί άπό εκεί ανέβηκαν στά βουνά, πού έχουν τό όνομα τής πόλεως καί έκιι- 
σαν τήν κωμόπολη Λιβάδια, πού αριθμεί καί σήμερα πάνω άπό χίλιες οικο
γένειες4. Αυτοί ήσαν οί Ντούμας (πού ήταν φευγάιος άπό τή Γράμμοστα) 
καί ό Μανδήλης, ό καθένας μέ τήν ομάδα του.

1. Γιά τό χωριό Φράσαρη-Φράσιαρη καί τούς κατοίκους του, οί όποιοι θεωρούνται 
’Αρβανίτες ή ’Αρβανιτόβλαχοι, βλ. Σωκρ. Ν. Λιάκου, Σύντομη έπισκόπησι..., ό.π., 
10, 32 καί κυρίως 33-35, ”Α ρ η Ν. Π ο υ λ ι α ν ο ϋ, δ.π., 168, ’Α χ ι λ λ έ ω ς Γ. Λ α ζ ά- 
ρ ο υ, δ.π., 86, σημ. 64, 87-88, σημ. 69 καί 122. Πρβλ. ’Ιωακείμ Μαρτινιανοΰ, Ή 
Μοσχόπολις, 1330-1930, Θεσσαλονίκη 1957, 25, 28, 54, 169, 174, 200, 204, 207, 222, 250, 
253, 266 καί 300, τοϋ ίδιου, Συμβολαί είς τήν ίστορίαν τής Μοσχοπόλεως, Άθήναι 1939, 
76, 92 καί 112, Τηλεμάχου Μ. Κατσουγιάννη, Περί των Βλάχων των έλληνι- 
κών χωρών, Β', Θεσσαλονίκη 1966, 11, 12-13 καί σημ. 1, ’Αντωνίου Δ. Κεραμο
πο ύ λ λ ο υ, Τί είναι οί Κουτσόβλαχοι, Άθήναι 1939,17, καί ’Αντώνη Μ. Κολτσίδα, 
Οί Κουτσόβλαχοι, τ. 1ος, Θεσσαλονίκη 1976, 21-22. Τελευταία βλ. καί ’Αντωνίου 
Δ. Μπουσμπούκη, δ.π., 28-29 καί 71.

2. Γιά τήν Πλιάσα βλ. Κοσμά Θεσπρωτοϋ καί ’Αθανασίου Ψαλίδα, 
Γεωγραφία ’Αλβανίας καί ’Ηπείρου, Προλεγόμενα καί σημειώσεις ’Αθαν. X. Παπαχαρί- 
ση, ’Ιωάννινα 1964, 5 καί 16.

3. Βλ. γιά τό χωριό τούτο (τό όποιο παραδίνεται μέ τούς τύπους Ξηρολείβαδο-Ξηρολί- 
βαδο καί Ξερολείβαδο-Ξερολίβαδο) στοϋ Γιώργου X. Χιονίδ η, Λιόλιος Ξερολιβα- 
διώτης. "Ενας αγνοημένος Μακεδόνας άγωνιστής τοϋ ’21 καί λίγα γιά τήν ίστορία τοϋ Ξε- 
ρολιβάδου, Θεσσαλονίκη 1977. Πρβλ. καί A. J. B. Wace-M. S. Thompson, δ.π., 
210 καί 212.

4. Στήν παράγραφο 5 ό συγγραφέας τοποθετεΐ τό χωριό Λιβάδια (Λειβάδια) κοντά στή 
Γευγελή, ενώ έδώ γράφει δτι πρόκειται γιά κωμόπολη, ή όποια είχε πάνω άπό 1.000 οικογέ
νειες καί βρισκόταν κοντά στά Γιανιτσά. Τό χωριό πήρε, ίσως, τό δνομα τούτο σέ Ανά
μνηση τού όροπέδιου Λειβαδάκια τών Ζαγοριών ’Ηπείρου. Βλ. K. Κ ρ υ c τ ά λ λ η, δ.π., 
505. Πρβλ. δσα γράφει γιά τό χωριό καί ό Σωκρ.Ν. Λιάκος, Σύντομη έπισκόπησι,
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Μερικοί πήραν τον δρόμο προς τή Θεσσαλία καί τήν άκροθαλασσιά, 
εφθασαν στούς πρόποδες τοϋ Όλύμπου καί έστησαν τις στάνες στο βουνό 
Κίσσαβος, ενώ έγκατέστησαν τις οίκογένειές τους στό χωριό Φτέρη1.

Έίαιτίαςτοϋ πολέμου όλες οί έπαρχίες ύπέφεραν (άπ’ αύτή τήν πληγή) 
καί ή αθλιότητα έφτασε στό κατακόρυφο. Τό σιτάρι καί τό καλαμπόκι ήσαν

ό.π., 29. Ό δάσκαλος καί ιστορικός της περιοχής Παιονίας, κ. Χρίστος Ίντος, είχε τήν 
καλοσύνη νά μοϋ στείλει (20.9.1983) τρισέλιδο καί περιεκτικό ιστορικό σημείωμα γιά τό 
χωριό καί τή γύρω περιοχή, όπου γράφει, μεταξύ των άλλων: «Τα Μεγάλα Λιβάδια ήταν 
όνομαστό χωριό, κτισμένο πάνω σέ έπίπεδο τού όρους Πάικου καί σέ υψόμετρο 1.140 μέ
τρα. Ή κοινότητα άποτελούνταν άπό δύο οικισμούς (οί όποιοι δέν απείχαν πολύ μεταξύ 
τους), τά Μικρά καί τά Μεγάλα Λιβάδια. Άπ’ αυτούς, ό δεύτερος είχε καί τούς περισσότε
ρους κατοίκους καί έδωσε τ’ όνομά του στήν όμώνυμη Κοινότητα. Ή παράδοση θέλει σάν 
αρχή τής ίδρυσης των Μ. Λιβαδίων τήν περίοδο τής Τουρκοκρατίας καί μάλιστα έκείνη τής 
διοίκησης τής’Ηπείρου άπό τόν γνωστό Άλή-Πασά. Χρονολογικά ή ίδρυση αύτή τοποθε
τείται μεταξύ τού 1750 καί τού 1800, περίοδο κατά τήν όποια στή Μακεδονία έγιναν σημα
ντικές ανακατατάξεις. Δημιουργήθηκαν νέα χωριά, έγιναν μετακινήσεις πολλών κατοίκων, 
ερημώθηκαν άπό παλαιά κατωκημένοι τόποι. Οί Λιβαδιώτες ήταν βλαχόφωνοι, είχαν όλα 
τά (ίδια) ήθη καί τά έθιμα τών Βλάχων, πού κατοικούν σέ διάφορες περιοχές τής χώρας 
μας, καί κύρια απασχόλησή τους ήταν ή κτηνοτροφία καί ή καλλιέργεια τής πατάτας. Τήν 
τελευταία συνεχίζουν νά τήν καλλιεργούν καί σήμερα, όσοι διατηρούν, εκεί ψηλά, τά κτή
ματά τους. Χαρακτηριστικός ήταν ό γάμος, ή ομαδική στέψη πολλών ζευγαριών, κυρίως 
στις 15 Αύγούστου, ήμέρα, κατά τήν όποια πανηγύριζε τό χωριό καί άκούγονταν τά ήρωι- 
κά τραγούδια καί ή αγάπη τους πρός τήν ποιμενική καί γεωργική ζωή. Σέ μιά, παλαιά άπο- 
γραφή τής περιόδου τής τουρκοκρατίας, πού έγινε στις άρχές τού αιώνα μας, φαίνεται πώς 
στα Λιβάδια κατοικούσαν πάνω άπό 3.000 κάτοικοι καί γιά τήν ακρίβεια, μάλιστα, 3.305. 
Ήταν ή περίοδος τής δόξας καί τής άκμής τού όρεινού χωριού. Τότε ανήκε στόν καζά (έ- 
παρχία) Γευγελής καί συνδεόταν όδικά μέ τή Γουμένισσα, στήν έπαρχία τής όποιας σήμερα 
ανήκει (Παιονίας), τά Γιανιτσά καί τήν περιοχή Άλμωπίας, στήν όποια ανήκε μέχρι τό 
1940». ’Εξάλλου, στήν περιοχή τού Πάικου υπήρχαν καί άλλα βλαχόφωνα χωριά, όπως ή 
Κάρπη, ή Κούπα, τό Σκρά κ.ά. (Γιά τήν περιοχή τού Σκρά βλ. τώρα τό βιβλίο τής Μ α- 
ρ ί ας Γ. Παπαγ ε ω ρ γ ί ο υ, Παραμύθια άπό μύθους αρχαίων έλληνικών ποιητικών 
έργων πού χάθηκαν καί άλλα παραμύθια τού Βλαχόφωνου χωριού Σκρά (Λιούμνιτσα)», τ. 
Α'-Β'(συνεχούς άριθμήσεως σελίδων), Θεσσαλονίκη 1984, καί ιδιαίτερα τήν εισαγωγή, σελ. 
1-8 (τ. Α'). Ύστερα, δίδονται πληροφορίες γιά τόν Μακεδονικό Αγώνα καί διεκτραγω
δείται ή σταδιακή έγκατάλειψη τής κωμοπόλεως, μέ συνέπεια νά υπάρχουν, τό 1928 215 
κάτοικοι, τό 1928 303, τό 1951, 1961 καί 1971 κανένας καί στήν άπογραφή τού 1981 μόνο 15 
κάτοικοι. Οί παλαιοί κάτοικοι έγκαταστάθηκαν στή Γουμένισσα, στήν Άξιούπολη, στή 
Βέροια, στή Θεσσαλονίκη (όπου έδρεύει καί «Σύλλογος Λιβαδιωτών Πάικου» καί «Ό έκ- 
πολιτιστικός σύλλογος Λειβαδιωτών»), στήν περιοχή Γιανιτσών (Λάκκα), στό Άσβεστο- 
χώρι καί στόν Δρυμό Θεσσαλονίκης καί αλλού. Γιά τό όροπέδιο Λιβάδι καί τούς Έλλη- 
νόβλαχους τής Καρατζόβας βλ. καί Κ ω ν/ν ου Α. Βακαλόπουλου, ό.π., 92-93.

1. Βλ. L. Η e u ζ e y, Le mont Olympe et l’Acarnanie, Παρίσι 1860, 44-49 (όπου γρά
φονται ένδιαφέροντα γιά τό Βλαχολείβαδο καί τούς Βλάχους τού Όλύμπου), Κ. Κρυ- 
στάλλη, ό.π., 504, Άποστ. E. Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ, Ιστορία τής Μακεδονίας..., 
102, καί Άντ. Δ. Κ ε ρ αμο π ο ύ λλ ο υ, ό.π., 15.
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σπάνια. Πολλούς μήνες ο! άνθρωποι ζοϋσαν σαν ιά ζώα καί τρέφονταν μέ 
χόρτα καί Ιδίως μέ τσουκνίδια, βραστά, στο παγκράτσι, όπου έβαζαν—όσοι 
φυσικά είχαν—από μιά χούφτα μπομπότα (καλαμποκίσιο αλεύρι) γιά νά πη- 
χτώσει λίγο. Καί (ύ'στερα) μαζευόταν όλη ή οικογένεια στό τραπέζι. Αυτή 
ήταν ή καθημερινή τροφή τους.

Έτσι μού τά διηγήθηκε ένας γέρος, ένενηντάρης, τσέλιγκας, ό Μιχά- 
λης Παπάζης από τά Λιβάδια.

12. 'Ο ξεσηκωμός τον 1821 στη Νάουσα κ.ά.

Μετά τήν πτώση του Άλή πασά, τά πνεύματα ήσύχασαν οπωσδήποτε 
σέ μερικές περιφέρειες τής τουρκικής επικράτειας.

Ίο 1821 ελαβε χώρα καί τό έπαναστατικό κίνημα τής πόλεως Νάουσας1 
μέ τά γύρω χωριά. Οί Ναουσαΐοι άπεσύρθηκαν στό βουνό «Πηγαδάκι»1 2 μέ 
άρχηγό τόν Καρατάσο3, άλλά δέν μπόρεσαν νά κρατήσουν πολύ (καιρό) ά
μυνα. Μεγάλο μέρος άπό τούς άνδρες σκοτώθηκαν. "Ενα μέρος άπό τίς γυ
ναίκες, γιά νά μή πέσουν ζωντανές στά χέρια των ’Αγαρηνών, ρίχτηκαν στον 
γκρεμό του ποταμού τής Άράπιτσας, πού περνά άπό τήν άκρη τής πόλεως 
καί άλλες πάρθηκαν άπό τούς Τούρκους στά χαρέμια τους.

Στά παιδικά μου χρόνια, κάνοντας έμπόριο μέ τυριά, μου δόθηκε ή ά- 
φορμή νά γνωρίσω πολλούς Ναουσαίους. Άλλοι είχαν έξαδέλφια Τούρκους 
(γιατί οί μητέρες τους είχαν άρπαγεΐ άπό Τούρκους, ένώ άλλες Ναουσαΐες, 
γλίτωσαν εκ θαύματος). Τέτοια ήταν ή οικογένεια του Κόκκινου4 (άπό τή

1. Βλ. γιά τούτο Γεωργίου X. X ι ο ν ί δ η, Νέα στοιχεία γιά τή χρονολόγηση τοΟ 
«χαλασμού» τής Νάουσας καί των μοναστηριών στά 1822, «Μακεδονικά» 21 (1981) 155- 
166, τοΰ ίδιου, Τά γεγονότα είς τήν περιοχήν Ναούσης-Βεροίας κατά τήν έπανάστασιν 
τοΰ 1822 (προβλήματα κατά τήν χρονολόγησίν των), «Μακεδονικά» 8 (1968) 211-220, όπου 
καί σχετική βιβλιογραφία, στήν όποια πρόσθεσε καί ’Αποστόλου Ε. Βακαλο- 
π ο όλου, Ιστορία τοΰ Νέου 'Ελληνισμού, τ. ΣΤ', Θεσσαλονίκη 1982, 127 κ.έ. καί κυ
ρίως τις σ. 136-139.

2. Πρόκειται άσφαλώς γιά τήν ευρύτερη καί φυσικά όχυρή τοποθεσία Κωτίχας-Σμί- 
ξης, Στύλου κ.λ., όπου υπήρχαν καί ή «Δραγασιά Πλάτανος» καί ό «Μοναχός Πλάτανος». 
Βλ. ΕύσταθίουΙ. Στουγιαννάκη (μέ βάση τό άνέκδοτο σχεδίασμα τοΰ Δ. Πλα- 
ταρίδη), Ιστορία τής πόλεως Ναούσης, έκδ. 2η, Θεσσαλονίκη 1976, 159-160. Στον Στύλο 
υπήρχαν πηγές (Είσβόρια-Ίσβόρισ). Βλ. ο.π., 20, 22, 72 σημ. 2, 168 καί 172.

3. Βλ. γιά τούτον τή μελέτη τοΰ ’Α π. Μ. Τ ζ α φ ε ρ ο π ο ύ λ ο υ, Οί Καρατασαίοι. Α'. 
Ό Γέρο Καρατάσος, Βέροια 1971. Πρβλ. Γ εωργίου X. Χιονίδη, Σχεδίασμα περί 
τοΰ Γέρο Καρατάσου καί τής οικογένειας του, «Μακεδονικά» 9 (1969) 295-315, καί ’Ιωάν- 
νου Πετρώφ, Περίδοξος κλεφτουριά τής Μακεδονίας (Βιογραφίαι 28 κλεφταρματο- 
λών της, είσαγωγή... προσθήκαι καί έπιμέλεια Γεωργίου X. Χιονίδη), Θεσσαλονίκη 1972, 
82-97, όπου καί βιβλιογραφία.

4. Πρόκειται γιά πολύ παλιά καί γνωσ ιή οικογένεια τής Νάουσας Βλ.Εύστ.Στου-
5
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Νάουσα), ό όποιος ήταν έμπορος τυριών καί κρασιών καί εργαζόταν μέ τήν 
Αλεξάνδρεια τής Αιγύπτου, καί ό Χαλήτ έφέντης, ό όποιος ήταν ιδιοκτήτης 
τών Μονοσπίτων, όπου πολλά χρόνια κατά σειρά ό πατέρας μου ξεχείμαζε 
τά πρόβατά του καί πλήρωνε ένοίκιο.

Ή επανάσταση έξακολούθησε στήν Παλαιά Ελλάδα μέχρι τό 1828, 
όταν οί Ρώσοι κήρυξαν τόν πόλεμο στούς Τούρκους. Στήν Ήπειρο καί στή 
Θεσσαλία δέν είχαν επαναστατήσει, δρουσαν όμως συμμορίες άπό κλέφτες, 
πού άποζοϋσαν άπό τή ράχη τών άλλων καί μάλιστα τών Βλάχων, μιά πού 
τούτοι έρχονταν σ’ επαφή μαζί τους καί έτσι ή ράχη τους επρεπε νά ύποστεΐ 
όλες τις απαιτήσεις τους...

13. Νέες μετακινήσεις τών Βλάχων κτηνοτροφών

Τό φθινόπωρο τού 1821, έκτος άπό τήν Παλαιά Ελλάδα, καί στις λοιπές 
επαρχίες παρατηρήθηκε κάποια άναταραχή, έξαιτίας τού ότι ήταν άδύνατο 
οί κάμποι τής Θεσσαλονίκης, τής Κατερίνης καί τής Κασσάνδρας νά έπαρι 
κέσουν γιά τά πολυάριθμα κοπάδια καί τις άγέλες, πού είχαν κατακλύσε- 
αύτόν τόν χώρο λόγω τής έπαναστάσεως.

Μεγάλο μέρος άπό τά τσελιγκάτα επρεπε νά πάρει πάλι τόν δρόμο γιά 
τή Θεσσαλία. Οί περισσότεροι όμως παρέμειναν στήν έπαρχία τής Θεσσα
λονίκης. Ό Μπαλαμάτσης πήρε τόν δρόμο τής Θεσσαλίας άλλά δέν έπέστρε- 
ψε πιά στή Φράσιαρη, γιατί έγκαταστάθηκε διά παντός στήν Πλιάσα, τής 
επαρχίας Κορυτσάς. Ό τσέλιγκας Ζέγας έγκαταστάθηκε (γιά τήν περίοδο 
τού χειμώνα) κοντά στήν Κατερίνη, ό Ντούμας (άπό τά Λιβάδια), μέ τόν Πά- 
παρη καί τόν Τίκα, στον κάμπο τών Γιαννιτσών καί ό Γκιζάρης στήν πε
διάδα τών Ποροΐων. Ό Μπαδραλέξης, πού παραθέριζε στά βουνά τού Μπέλ- 
λες, κοντά στά Πορόϊα, κατέβηκε πάλι στήν Κασσάνδρα, στο κτήμα τού 
Χαϊδάρ μπέη. Μετά τήν άποχώρηση τού Γκιζάρη, ή όμάδα τού Μπαδραλέξη 
μειώθηκε σέ 190 οικογένειες. Ζοϋσαν πολύ κρίσιμη έποχή. Κανένας δέν 
γνώριζε τί θά φέρει ή έπόμενη μέρα. Γι’ αυτό, σάν μέτρο ασφάλειας καί ένό- 
τητας, τά αδέλφια δέν χώριζαν μετά τόν γάμο τους άλλά εργάζονταν καί ζοΰ- 
σαν όλοι μαζί, μέχρι νά παντρέψουν τά άγόρια καί τά κορίτσια τους. Υπήρ
χαν οικογένειες πού έφθαναν μέχρι τά σαράντα άτομα καί κυβερνιόντουσαν 
άπό τόν πιό γέρο (όπου ήταν ό «πάτερ φαμίλιας») καί οί άλλοι, παιδιά καί 
έγγόνια, τόν υπάκουγαν καί τόν τιμούσαν.

γ ι α V V ά κ η (Δ. Πλαταρίδη), δ.π., 29 σημ. καί σ. 109. Μεταξύ τών άλλων, μέλος της οι
κογένειας αυτής, δ Φιλώτας Κόκκινος, διετέλεσε καί δήμαρχος τής Νάουσας γιά πολλά 
χρόνια.
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14. Ή οικογένεια τοΰ Γέρο Μπαδραλέξη καί των άλλων τσελιγκάδων

Ό τσέλιγκας Μπαδραλέξης είχε δύο παιδιά καί δύο κορίτσια. ’Από αύτά, 
τή μιά τήν πάντρεψε μέ έναν τσέλιγκα άπό τή Βοβούσα, πού ονομαζόταν 
Άγούλιας. Τούτος έφυγε άπό τή Βοβούσα (μαζί μέ άλλους) καί έγκαταστά- 
θηκε στις Σέρρες, όπου (μετά άπό καιρό) συνάντησα, τώρα τελευταία, τά 
έγγόνια του—τά όποια είχα έξαδέλφια—στη Θεσσαλονίκη. Είχαν έξελλη- 
νισθεΐ καί δέν μιλούσαν βλάχικα.

Τό δεύτερο κορίτσι ήταν παντρεμένο μέ ένα νέο, τό γένος Καραγιάννη, 
πού έμενε στήν Άβδέλλα. Αύτή ή θυγατέρα τοΰ Μπαδραλέξη ήταν ή μητέρα 
τού άείμνηστου Ίωάννου Καραγιάννη, καθηγητή τής έλληνικής γλώσσας 
στό Πανεπιστήμιο τοΰ Ίασίου τής Ρουμανίας καί γιαγιά τοΰ συγγραφέα-κα- 
θηγητή Περικλή Παπαχατζή.

Ό μεγάλος γιος τοΰ Μπαδραλέξη, ό Γεώργιος, ήταν παντρεμένος καί 
συνόδευε πάντοτε τόν πατέρα του (στις επισκέψεις του) σε όλες τις άρχές. 
Τόν έτοίμαζε άπό νέο γιά νά τόν διαδεχθεί (μετά τόν θάνατό του) στήν άρχη- 
γία τοΰ τσελιγκάτου.

Ό δεύτερος (γιος τοΰ Μπαδραλέξη) ονομαζόταν Δημήτριος καί ήταν 
πάππος (άπό τή μητέρα) τοΰ συγγραφέα αύτής τής ιστορίας. Ήταν έπιφορ- 
τισμένος μέ τή διεύθυνση των κοπαδιών τους.

Ό ύποτσέλιγκας Ζεάνας Ντάσιου είχε ένα γιό, πού λεγόταν Γιώτης, 
τό όνομα τοΰ όποιου φέρει καί ό έγγονός του, δηλαδή ό συγγραφέας αύτής 
τής διηγήσεως.

Ό τσέλιγκας Καραγιάννης είχε πολλά παιδιά. ’Απ’ αύτά διακρίθηκε 
ό Μητρούσης. Στήν εποχή τοΰ σουλτάνου Άζήζ (ό όποιος δοκίμασε νά κάνει 
σοβαρές μεταρρυθμίσεις στήν τουρκική αυτοκρατορία), ό Μητρούσης διο
ρίστηκε μουδούρης (καί μουδίρης=πρόεδρος) τοΰ χωριού Μεγάλο Σέλι, έ
χοντας γραμματέα τόν δάσκαλο Νάτσεα.

15. Ή εκδίκαση των πταισμάτων άπό χριστιανό μονδίρη

Κατά τό έτος 1870 καί έπειτα ή δύναμη τοΰ μουδίρη ήταν τέτοια, ώστε 
αυτός, ό γραμματέας του καί ένα συμβούλιο δίκαζαν τις μικροΰποθέσεις καί 
προστιμάραν τούς φταίχτες. Είχαν κάμει καί μιά κάσα, πού τά κλειδιά της 
κρατοΰσε ό μουδίρης καί τήν κάσα ό γραμματέας.

(Μιά φορά) είχαν δικάσει περίπου έξήντα υποθέσεις καί όλοι τους τι
μωρήθηκαν, πλήρωσαν τά πρόστιμα, άλλος πιό πολύ καί άλλος πιό λίγο. 
Τά πρόστιμα τά έριχναν άπό τήν τρυπίτσα στήν κασέλα. Τό φθινόπωρο, 
όταν έτοιμάζονταν νά κατέβουν στά χειμαδιά, συνήλθε τό συμβούλιο γιά 
νά άνοίξει τήν κασέλα καί γιά νά άποφασίσει ποΰ θά χρησιμοποιήσει τά
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λεφτά. Ό μουδίρης έβγαλε τό κλειδί καί ό γραμματέας έφερε την κασέλα. 
Όταν άνοίχτηκε ή κάσα, συνέβηκε ένα... θαϋμα: Ή κάσα ήταν άδεια!!

Όλα τά λεπτά είχαν πετάξει από τήν τρυπίτσα τής κασέλας καί μόνο ενα 
τέταρτο μετζιτιού—ίσα μέ τή δραχμή—είχε μέσα, τό όποιο δεν μπόρεσε νά 
πετάξει(Η).

16. 'Η απληστία καί τό τέλος ( 1821 ) του κλέφτη Καραμήτσου

Ό μικρός γιος τοϋ Μπαδραλέξη μόλις είχε παντρευτεί. Φθάνοντας στήν 
Κασσάνδρα πήραν σπίτια άπό τούς χωριάτες, τά όποια ήσαν πασαλειμμένα 
μέ λάσπη. Τά διόρθωσαν καί έγκαταστάθηκαν σ’ αυτά. Οί άλλοι έκαμαν κα
λύβες, σκεπασμένες μέ καλάμια. ’Αλλά μόλις πάτησαν στήν Κασσάνδρα 
παρουσιάσθηκε πάλι ή συμμορία τοϋ καπετάνιου Καραμήτσου. Κάμποσους 
μήνες ολόκληρη ή συμμορία εζησε σέ βάρος τής όμάδας τοϋ Μπαδραλέξη. 
Τό απόσπασμα, πού τούς καταδίωκε, έρχόταν τώρα αραιότερα, αλλά «ό κλέ
φτης πάλι κλέφτης είναι» καί ό,τι καί άν τοϋ δώσεις καί ο,τι καί αν κάνεις 
γι’ αυτόν, αυτός δεν είναι υποχρεωμένος νά τό άναγνωρίσει.

Μιά μέρα, όταν ό Μπαδραλέξης μέ τόν γιό του Γεώργιο καί μέ τόν Ζεά- 
να ήταν στή Θεσσαλονίκη γιά νά τακτοποιήσουν διάφορες υποθέσεις, ό κα- 
πετάν Καραμήτσος έπέδραμε στο χωριό καί συλλαμβάνει πολλές γυναίκες 
καί παιδιά, μειαξύ των όποιων ήταν καί ό ήλικίας 18 ετών γιος τοϋ Ζεάνα. 
’Ανάμεσα στις γυναίκες ήταν καί ή νύφη τοϋ Μπαδραλέξη, γυναίκα τοϋ γιοΰ 
του Γεωργίου. Κατά τήν άναχώρησή του ό Καραμήτσος άφησε καί μιά έπι- 
στολή γιά τόν Μπαδραλέξη, στήν όποια τοϋ έγραφε νά τοϋ φέρει διακόσια 
χρυσά γιά τήν άπελευθέρωση των âf παγέντων. Καί έφυγε στό καράβι.

Τήν τρίτη μέρα έφθασε ό Μπαδραλέξης άπό τή Θεσσαλονίκη καί μετά 
πού τοϋ είπαν τά όσα έγιναν, δέν κάθισε ούτε λεπτό, σάματι καί καμιά κρυφή 
φωνή τόν έλεγε νά φύγει αμέσως. Πήρε διακόσια χρυσά καί έφυγε μέ τόν 
Καραγιάννη, διότι είχαν άρπάξει καί μιά άπό τις νύφες τοϋ τελευταίου.

Γνώριζε τό μέρος, όπου θά τούς συναντούσαν. Μιά βάρκα τούς πε- 
ρίμενε στήν παραλία, ή όποια τούς μετέφερε στό καράβι. Όταν έφθασε 
μπροστά στον Καραμήτσο, άρχισε μεταξύ τους ένας άψύς διάλογος: «Δέν 
περίμενα, καπετάνιε Καραμήτσο», τόν λέγει ό Μπαδραλέξης, «νά δείξεις ά- 
πέναντί μου τέτοια διαγωγή, γιατί σάς έθρεψα μέ τή συμμορία σου δυό 
χειμώνες όλόκληρους κατά σειρά καί σήμερα μοϋ ζητάς καί 200 λίρες χρυσές 
γιά νά ελευθερώσεις τούς άρπαγέντες. Έ, λοιπόν, πάρε λεφτά καί κατέβασε 
τούς σκλάβους στή βάρκα, άλλά νά ξέρεις πώς δέν θά τά χαρεΐς αύτά τά λε
φτά, πού πήρες άπό μένα». Ό Μπαδραλέξης κοίταζε συνεχώς προς τούς 
κλέφτες καί έλεγε: «Δέν θά χαρεΐς, Καραμήτσο, αύτά τά λεφτά μου». Ό Κα-
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ραμήτσος τοΰ άπήντησε: «’Άφησε, όρέ Μπάδρα (να λές) να μή τα χαρά), 
καλά είναι δτι τα πήραχ.

Ακριβώς, όταν ό Μπαδραλέξης μέ τούς λοιπούς άποβιβάσθηκσν στή 
στεριά, εμφανίσθηκαν σε μικρή άπόσταση τέσσερα καράβια, πιο μεγάλα 
άπό αυτό τοϋ Καραμήτσου. Ήταν το απόσπασμα, πού τούς καταδίωκε άπό 
πολύ καιρό καί τώρα τούς πέτυχε. ’Αμέσως περικυκλώθηκε τό καράβι τού 
Καραμήτσου καί άρχισαν οί πυροβολισμοί καί άπό τά τέσσαρα τά καράβια 
μαζί. Ό Μπαδραλέξης καί οί άλλοι κρύφθηκαν σε θάμνους άπό άγριελιές 
καί παρακολουθούσαν τή μάχη. Καί δέν έφυγαν άπ’ αύτούς έως δτου εϊδαν, 
πώς καταβυθίστηκε τό καράβι τού Καραμήτσου μέ τά χρυσά τοΰ Μπαδρα- 
λέξη.

Γύρισαν στά σπίτια τους ευχαριστημένοι, εύχαριστώντας τόν Θεό, γιατί 
τούς γλίτωσε έκ θαύματος άπό βέβαιο θάνατο, τόν όποιο δέν θά άπέφευγαν 
έάν άργοποροϋσαν, παραμένοντας ακόμα λίγο στό καράβι.

Σ’ αύτή τή μάχη δλη ή συμμορία τοΰ Καραμήτσου έξοντώθηκε καί ή 
ομάδα τοΰ Μπαδραλέξη πέρασε εκείνο τόν χειμώνα μιά άνετη ζωή, ή όποια 
δέν διαταράχθηκε άπό τίποτε.

17. Ή μαζική εγκατάσταση (1822) των Βλάχων στην περιοχή τής Βέροιας-
Νάουσας

Τήν άνοιξη, άφοΰ γιόρτασαν, όπως συνήθως, τό Πάσχα, όδηγώντας 
τά κοπάδια καί τις αγέλες άπό άλλο δρόμο, διαφορετικό άπό τόν περσινό, 
καί άφοΰ φόρτωσαν τά υπάρχοντά τους, ξεκίνησαν. Τό κατάλυμα, οπού θά 
κάθονταν περισσότερο χρόνο ήταν τά Πλατανάκια, κοντά στή Θεσσαλονίκη. 
Έδώ έπρεπε νά συναντήσουν τά κοπάδια μέ τά γιδοπρόβατα. Ό Μπαδρα
λέξης, ό Καραγιάννης, ό Ζεάνας καί ό Βέρος πήγαιναν μπροστά, καβάλα στά 
μαΰρα άλογά τους, μέ κατεύθυνση τή Θεσσαλονίκη, μέ σκοπό νά νοικιάσουν 
βουνά (θερινές βοσκές) για νά παραθερίσουν μέ τά ποίμνια καί μέ τις οίκο- 
γένειές τους.

Πέρα άπό τόν Βαρδάρη δέν ήταν πιά ή κυριαρχία τοΰ Άλή πασά, πού 
εκείνη τή στιγμή ήταν περικυκλωμένος στήν πρωτεύουσά του. ’Αντίθετα, ή 
εξουσία τοΰ διοικητή τοΰ βιλαετιού τής Θεσσαλονίκης έπεκτεινόταν μέχρι 
τήν Κοζάνη, πέρα άπό τό βουνό Δόξα (Βέρμιο). Θυμήθηκαν δτι κατά τήν ε
ποχή τής περιπλανήσεώς τους είχαν περάσει μέ τά κοπάδια τους άπό αυτά τά 
βουνά καί ύπελόγιζαν, δτι άνταποκρίνονταν τέλεια στις άνάγκες τους. Πλη- 
ροφορήθηκαν δτι αύτά τά βουνά άνήκαν στά τρία χωριά, Μαρούσια, Σκου- 
τίνα καί Σέλι, πού είχαν λάβει μέρος στήν επανάσταση τής Νάουσας τοΰ
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1822 (άκριβώς τήν άνοιξη έκείνου του χρόνου) καί καταστράφηκαν έντελώς1. 
"Ενα μέρος των κατοίκων, πού γλίτωσαν ζωντανοί, μετακινήθηκαν κρυφά 
καί κρύφτηκαν στή Βέροια καί δέν παρατολμούσαν νά πούν φανερά ότι άνή- 
κουν σ’ εκείνα τά χωριά.

Ό Μπαδραλέξης άπεφάσισε νά πάει καί νά τά έποικίσει καί έάν θά πα- 
ρουσιασθεΐ ιδιοκτήτης θά τοϋ πλήρωνε τό ένοίκιο τής βοσκής. ’Αμέσως πα- 
ρουσιάσθηκε μέ τον Χαϊδάρ μπέη στον γενικό διοικητή γιά νά τοϋ άνακοι- 
νώσει ότι άπεφάσισε νά εγκατασταθεί όριστικά στά βουνά τής Βέροιας.

Μετά, πού πήρε τήν έγκριση τοϋ διοικητή καί μιά συστατική έπιστολή 
προς τον μουδίρη τής Βέροιας, εφθασε στά Πλατανάκια, όπου βρίσκονταν 
τά κοπάδια καί οί οίκογένειες. Ήταν όλα έτοιμα γιά άναχώρηση τήν άλλη 
μέρα. Θά κανόνιζαν έπί τόπου, ποΰ θά τοποθετοϋνταν οί στάνες, γιατί δέν 
γνώριζαν καλά τά βουνά, έπειδή τά είχαν δει μονάχα μιά φορά, στό διάβα 
τους.

Στά Πλατανάκια, οί τέντες1 2 είχαν τοποθετηθεί ή μιά κοντά στήν άλλη, 
σέ σχήμα κυκλικό καί στή μέση ό χώρος παρέμεινε άδειανός. Τή βραδιά 
έκείνη, παραμονή τής άναχωρήσεως, άνάφθηκαν πολλές φωτιές καί δεκάδες 
άρνιά στριφογύριζαν στή σούβλα. Άφοΰ ψήθηκαν τά άρνιά, στρώθηκαν 
όλοι στό χλωρό χορτάρι σέ κοινό δείπνο. Γλέντησαν μέχρι τά μεσάνυχτα 
μέ χορούς καί τραγούδια. Τά χαράματα τά κοπάδια ξεκίνησαν καί τά μου
λάρια ήσαν έτοιμα γιά φόρτωμα. Στά πρόσωπα όλων φαινόταν μία μεγάλη 
χαρά, σάν νά τούς έλεγε μιά κρυφή φωνή, ότι τελειώνει ή περιπλάνηση καί 
ότι φθάνει ό καιρός γιά νά σταθεροποιήσουν ένα νοικοκυριό, σάν έκεϊνο 
πού είχαν έκεΐ, άπ’ όπου έφυγαν καί στον όποιο τόπο δέν σκέπτονταν νά 
ξαναγυρίσουν.

Πέρασαν τή γέφυρα τοϋ Βαρδαριοϋ καί μετά άπό δύο καταλύματα (δια- 
νυκτερεύσεις) έφθασαν στήν πόλη τής Βέροιας, άπό όπου άρχιζε ό ανήφορος, 
κοντά στό μοναστήρι Ντοβρά3, σέ ένα οροπέδιο, σκεπασμένο (σάν χαλί πρά

1. Γιά τά χωριά πού έλαβαν μέρος στήν έπανάσταση τού 1822 καί γι’ αυτό πυρπολή- 
θηκαν άπό τούς Τούρκους βλ. Γεωργίου X. Χιονίδη, Τά γεγονότα..., δ.π., σημ. 1 
τής σ. 220, καί τού ίδιου, Νέα στοιχεία...,δ.π.,σημ. 1 τής σ. 162, οπού καί βιβλιογραφία, 
στήν όποια πρόσΟεσε καί Άποστ. Ε. Βακαλοπούλου, 'Ιστορία τού Νέου Ελλη
νισμού, τ. ΣΤ', 139. Ειδικά γιά τά τρία τούτα χωριά-τοπωνύμια βλ. καί τή μελέτη τού Ν ί- 
κουΓ. Παπαδόπουλου, Τοπωνύμια Σελιοϋ Βέροιας, «Μακεδονικά» 13 (1973) 365- 
376 καί ιδιαίτερα τις σ. 367, 371, 374, 375 καί 376.

2. Γιά τίς τέντες βλ. στής ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, δ.π.,μέροςΒ',44-48.
3. Γιά τό μοναστήρι αύτό βλ. Γεωργίου X. Χιονίδη, 'Ιστορία τής Βέροιας, τής 

πόλεως καί τής περιοχής, τ. 2, Βυζαντινοί χρόνοι, Θεσσαλονίκη 1970, 196-197 (πρβλ. δέ 
καί 81, 82 καί 96, δπου καί βιβλιογραφία).
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σινο) άπό χόρτο καί άπό διάφορα λουλούδια. Ξεφόρτωσαν τά μουλάρια καί 
άπλωσαν τις τέντες.

Ή πρώτη φροντίδα του τσέλιγκα Μπαδραλέξη (κεχαγιά) ήταν νά πα- 
ρουσιασθεΐ στον μουδίρη καί νά του δώσει την επιστολή πού είχε άπό τόν 
γενικό διοικητή. Ό μουδίρης, άφοϋ διάβασε τό γράμμα, τοϋ είπε ότι είναι 
πρόθυμος νά τοΰ ικανοποιήσει όλες τις άνάγκες, πού έξαρτιοϋνται άπό τις 
άρχές. Ό Μπαδραλέξης τού άπήντησε οτι δέν έχει καμιά ανάγκη καί πώς 
ήλθε μονάχα γιά νά τόν γνωρίσει καί γιά νά τοϋ γνωστοποιήσει ότι εγκαθί
σταται γιά πάντα μέ όλο τό φαλκάρι του στά βουνά τής Βέροιας. Ζήτησε ό 
Μπαδραλέξης, άν παρουσιασθεΐ καμιά σχετική καταγγελία άπό κανένα, νά 
τόν ειδοποιήσει, γιατί δέν γνωρίζει αυτός ποιοι είναι οί ιδιοκτήτες των βου
νών.

Μέ δυσκολία βάδιζαν στά άχρησιμοποίητα μονοπάτια, πού είχαν κλεί
σει έξαιτίας τών (ανώμαλων) περιστάσεων1. Έφθασαν σε ύψος 1.100 μέτρα άπό 
τήν έπιφάνεια τής θάλασσας, σέ ένα σταυροδρόμι όπου σμίγονταν τέσσερα 
ρεύματα, όπου σέ ένα άπ’ αυτό έτρεχαν πολλά ίσβόρια (πηγές) μέ κρύο νερό. 
Στό σημείο αύτό ό Μπαδραλέξης διατάζει νά ξεφορτώσουν τά μουλάρια καί 
νά άπλώσουν τις τέντες καί μετά άπό λίγες μέρες κάθε οικογένεια άρχιζε 
νά κτίζει καλύβια γιά τήν παραθέριση.Γιά πολλά χρόνια τό χωριό αύτό — 
πού μετά μεγάλωσε—λεγόταν «Καλύβια τού Μπαδραλέξη»1 2, επειδή ό Μπα
δραλέξης ήταν ό πρώτος, πού έβαλε στύλους γιά νά φτιάξει τήν καλύβα του.

Προς τόν βοριά, γύρω στά δύο χιλιόμετρα, άρχίζει δάσος άπό πεύκα, 
πολύ πυκνό, πού κατεβαίνει στό χωριό Παλιό Σέλι, τό όποιο ήταν καταστραμ
μένο άπό τήν επανάσταση. Προς τή δύση, άπλώνονταν γυμνά βουνά, σκεπα
σμένα μέ χλωρό χορτάρι, κατάλληλο γιά τά πρόβατα, τά όποια κάλυπταν γύ
ρω στά σαράντα χιλιόμετρα. Προς άνατολάς καί προς τόν νότο, σέ μικρή 
άπόσταση, ήταν γυμνά καί απ’ εκεί άρχιζε δάσος πυκνό άπό οξιά.

Ό τσέλιγκας Βέρος χώρισε προσωρινά άπό τόν Μπαδραλέξη καί έγκα- 
ταστάθηκε παρέκει, σέ άπόσταση πέντε χιλιόμετρα άπό τά «Καλύβια τοϋ 
Μπαδραλέξη», σέ μιά γούρνα, όπου άνάβλυζαν κάμποσες πηγές. ’Ονομάζε
ται καί μέχρι σήμερα «ή πηγή τοΰ Βέρου». Πηγάζει άπό τό βουνό Σκουτέρ- 
να. ’Εδώ έστησε τή στάνη του, μέ κάπου πέντε χιλιάδες πρόβατα, δικά του 
καί τής ομάδας του (πού άποτελοΰνταν) άπό είκοσι οικογένειες.

1. Οί Έλληνες ραγιάδες είχαν έγκαταλείψει τις περιουσίες τους, τις όποιες, άλλωστε, 
είχαν δημεύσει οί Τούρκοι. Μετά όμως λίγα χρόνια έπεστράφηκαν. Βλ. σχετικά στού Γιώρ
γου X. Χιονίδη, Ζητήματα ιδιοκτησίας..., ό.π.

2. "Οπως σημειώθηκε κιόλας καλύβια ή στάνη τού Μπάρδα ύπήρχαν καί άλλοΰ. Βλ. 
K. Κ ρ υ σ τ ά λ λ η, ό.π., 467. Ή τοποθεσία όνομάζεται καί τώρα έτσι καί ύπήρχε (1886) 
σέ τούτη καί μικρό χωριό μέ 40 οικογένειες Βλάχων, πού ξεχειμώνιαζαν στή Βέροια. Βλ, 
Νικολάου Θ. Σχινft, ό.π., 144.
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Tò μέρος, όπου έστησε ό Μπαδραλέξης τά καλύβια του, άνήκε στό χω
ριό Σέλι, πού είχε κατερειπωθεί άπό τούς Τούρκους. Στό Σέλι, άλλωστε, ανή
καν περισσότερα βουνά (θερινές βοσκές). Ό Μπαδραλέξης τά χώρισε μόνος 
του, άνάλογα μέ τον άριθμό τών ζώων πού είχε ό καθένας ύποτσέλιγκας.

'Ο Μπαδραλέξης, μέ τέσσερες χιλιάδες πρόβατα καί χίλια γίδια, εγκα
ταστάθηκε στον Μερά1 κοντά στά καλύβια.

Ό Καραγιάννης, μέ τά χίλια δικά του πρόβατα (καί άλλοι μέ λιγότερα), 
εγκαταστάθηκε στη Στέρνα1 2.

Άλλοι, κατασκεύασαν τις στάνες τους στό Άρσούμπαση3, στην Τζου- 
μαγιά, στό Μπέη Μπουνάρ, στήν Πλαλίστρα4, στό Στουρνάρι5, στό ’Αγκάθι6 
καί στή Μαρούσια7, δηλαδή (υπήρχαν) συνολικά δέκα στάνες πού άριθμού- 
σαν άπό πέντε καί εξ χιλιάδες (ζώα) ή καθεμιά (στάνη), άπό τά όποια πάνω 
άπό τρεις χιλιάδες ήσαν γαλάρια.

Οί οικογένειες όμως έμειναν στον τόπο (στά «Καλύβια τού Μπαδρα- 
λέξη») γιά καλύτερη άσφάλεια.

Τόν έπόμενο χρόνο ήλθε καί ό Βέρος μέ τις άλλες οικογένειες καί ήσαν 
όλοι πιά μαζεμένοι.

Άπό τό 1821 έως τό 1829, όπότε έγινε ή συνθήκη ειρήνης στήν Άδρια- 
νούπολη, γύρω στά οκτώ χρόνια, δέν άποκαταστάθηκε ή ήσυχία στήν τουρ
κική κυριαρχία. Όπου δέν υπήρχαν όμάδες άπό έπαναστάτες, ήσαν συμμο
ρίες άπό κλέφτες, οί όποιες άνησυχοΰσαν περισσότερο τούς χριστιανικούς 
πληθυσμούς παρά τούς Τούρκους, γιατί οί τελευταίοι κατοικούσαν, επί τό 
πλεΐστον, στις πόλεις, όπου οί κλέφτες δέν μπορούσαν νάείσδύσουν. Γι’ 
αύτό ό Μπαδραλέξης, έπειδή δέν ήταν βέβαιος τί θά συνέβαινε τήνάλλη 
μέρα, φρόντιζε νά άντιμετωπίζει τις δυσκολίες πού συναντούσε μέ μεγάλη 
έπιτηδειότητα καί ήταν ευχαριστημένος, όταν ή άνοιξη τόν έβρισκε έντάξει 
μέ όλη τήν όμάδα του. Έτσι δέν δοκίμασαν νά κάμουν τίποτε τό στερεό καί 
μόνιμο γιά τό καλοκαίρι. Ήταν ένα είδος «πήγαινε-έλα» άπό τό βουνό στον 
κάμπο καί άπό τόν κάμπο στό βουνό.

Μετά άπό λίγο καιρό τό χωριό άρχισε νά μεγαλώνει σέ πληθυσμό, έξαι- 
τίας τών δύσκολων περιστάσεων. Μιά μέρα παρουσιάζονται σαράντα οικο
γένειες άπό τή Σαμαρίνα, οί όποιες ξεφόρτωσαν τά μουλάρια τους καί έμει

1. Βλ. γιά τούτον Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 375-376.
2. Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 374 καί 376.
3. Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 367.
4. Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 373 καί 376.
5. Βλ.. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 374 καί 376 («Στορνάρι»),
6. Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 366 καί 376.
7. Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 371 καί 375-376.
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ναν έδώ, οριστικά. Μετά άπό λίγο, άλλες ενενήντα οίκογένειες πάλι άπό 
τή Σαμαρίνα, κατέλυσαν στη Νάουσα (πού ήταν καταστραμμένη άπό τήν 
έπανάσταση), οί όποιες αφομοιώθηκαν1. Έτσι μου τά διηγήθηκε μιά γριά, 
όταν ήμουν στή δεύτερη τάξη, στο γυμνάσιο, στο σπίτι τού Ζιώγα Μαχαιρά 
στο Μοναστήρι.

Επίσης τότε ήρθαν, πάλι, στά «Καλύβια τού Μπαδραλέξη» καμιά πενη- 
νταριά οικογένειες άπό το Περιβόλι, μέ έπικεφαλής τόν Μποζίνη2. Μετά 
άπό τρία χρόνια, τήν άνοιξη, έγκαταστάθηκε μόνιμα στά «Καλύβια του Μπα
δραλέξη» καί όΓκιζάρης3 μέ τήν όμάδα του καί τά κοπάδια άπό τά Πορόια, 
όπου είχε συναντήσει κάτι δυσκολίες.

Τό χωριό εφθασε νά έχει πάνω άπό τριακόσιες οικογένειες.
Άπό τό έτος 1835 άρχισε νά παρατηρεΐται όπωσδήποτε κάποια ήσυχία, 

χάρη στά μέτρα ασφάλειας πού είχαν πάρει οί αρχές, αλλά συμμορίες άπό 
κλέφτες παρουσιάζονταν πότε πότε στά βουνά, γιά τούτο ό Μπαδραλέξης 
άπεφάσισε τότε νά βάλει γερά θεμέλια στό χωριό καί έκτισε ενα σπίτι αρκε

ί. Στή Νάουσα είναι έγκαταστημένοι Βλάχοι καί άπό τήν Άβδέλλα, όπως ό προανα- 
φερμένος πρώτος έπιμελητής τών (δακτυλογραφημένων) άναμνήσεων του Παναγιώτη 
(Γιώτη) Ναούμ κ. ’Αλέξανδρος Παπαβασιλείου. "Αλλωστε, υπάρχει καί σχετική (πολύ δια
δομένη) προφορική παράδοση γιά τήν ήπειρωτική καταγωγή μερικών νεώτερων κατοί
κων τής πόλεως, πού ήλθαν καί κατοίκησαν σ’ αύτή πριν καί μετά τήν καταστροφή της 
στήν έπανάσταση τού 1822. Βλ. Γεώργιο υΧ.Χιονίδ η, 'Ο όσιος Θεοφάνης, δ νέος. 
('Ο έξ Ίωαννίνων πολιούχος τής μακεδονικής Ναούσης, ή ϊδρυσις τής πόλεως καί ή κατα
γωγή τών κατοίκων), «Μακεδονικά» 8 (1968) 223-238 καί κυρίως τις σ. 237-238, όπου καί 
βιβλιογραφία, άπό τήν όποια βλ. κυρίως Φωτίου Πέτσα, Νιάουστα-Γλυτουνιαύστα, 
«Μακεδονικά» 7 (1966-1967) 81-93, καί τού ίδιου καί τού Γ. Α. Σ α ρ α λ ή, Άρίστη καί 
Δυτικό Ζαγόρι, ’Αθήνα 1982, 74-79. Γιά τήν έγκατάσταση τών Βλάχων στή Νάουσα (Νιά- 
ουστα)βλ. καί A. J. B. Wace - Μ. S. Thompson, ό.π.,46 καί 210. Γιάτή μετανάστευση 
Σαμαρινιωτών άπό τό Σέλι στή Νάουσα βλ. Άντων. Κεραμοπούλλου, ο.π., 73, 
Ά> εξ. Παπαβασιλείου, 'Ιστορικά σημειώματα γιά τούς Βλάχους ή Κουτσόβλα- 
χους, Βέροια 1969, καί κυρίως τις σ. 103-106. (Στις σ. 91-102 δημοσιεύει εύρεία περίληψη 
τών άναμνήσεων τού Παναγιώτη Ναούμ). Πρβλ. άκόμα καί Άντώνη Μ.Κολτσίδα, 
6.π., 72. ’Εξάλλου, άπό έγγραφα πού θά έκδώσω στή μελέτη (πού προανάφερα) γιά τήν έπι- 
κυριαρχία τού Άλή πασά στήν Κεντροδυτική Μακεδονία έπιβεβαιώνεται ή άποψη ότι 
κάτοικοι τής Νάουσας κατάγονταν άπό χωριά τής ’Ηπείρου. Βλ. άκόμα καί Σ π ύ ρ ο υ I 
’Α σδ ραχά, ό.π., 131-132, όπου γίνεται χρησιμοποίηση καί έγγράφων τής εποχής τού 
Άλή πασά (τών όποιων εχω έτοιμη τήν κριτική έκδοση) καί γράφεται ότι τούτα άναφέρο- 
νται (1801) σέ Σαμαρινιώτες, πού είχαν έγκατασταθεί στή Νάουσα. Τελευταία (1980) ιδρύ
θηκε σωματείο τών Βλάχων τής Νάουσας.

2. Τό έπίθετο είναι συνηθισμένο στή Βέροια κ.ά. καί μεταξύ τών Βλάχων.
3. Ζούν άπόγονοι τού τσέλιγκα Γκιζάρη καί στόν νομό Ημαθίας, ένώ στήν περιοχή 

τού Σελιού ύπάρχει τό τοπωνύμιο «Τρύπα τού Γκιζάρη» καί ή «Προυνιά τού Γκιζάρη», 
Βλ. Νίκου Γ. Παπαδόπουλου, ό.π., 368, 373 καί 376.



74 Γιώργος X. Χιονίδης

τά μεγάλο καί σκεπασμένο μέ πλάκα (γιατί τά καλύβια ήσαν σκεπασμένα 
μέ σανίδια).

Μόλις όμως εζησε δύο καλοκαίρια στο καινούργιο σπίτι του καί είχε 
αρχίσει νά σκέφτεται μεγάλα όνειρα γιά τήν όμάδα του, όταν άναπάντεχα 
μία ανίατη άρρώστια τον ρίχνει στο στρώμα καί μετά άπό δύο βδομάδες 
(παρ’ όλες τις περιποιήσεις) πεθαίνει. Τον πήγαν στήν τελευταία κατοικία 
του μέ κλάματα καί φωνές άπό όλη τήν όμάδα καί τό χωριό. Τό πένθος, πού 
έφερε ό θάνατος του Μπαδραλέξη, τόσο στήν οικογένεια όσο καί στήν ομά
δα καί σ’ όλο τό χωριό, δέν περιγράφεται. Ευτυχώς, ότι ήταν προνοητικός 
άνθρωπος καί είχε έτοιμάσει τόν διάδοχό του. ’Εντούτοις, ό κόσμος διερω- 
τιόταν, άραγε, τό παιδί του Γεώργιος θά ήταν σέ θέση νά όδηγήσει τήν όμάδα 
του μέ τέτοια έπιτηδειότητα, όσο καί ό πατέρας του καί νά τούς βγάλει σέ 
καλό λιμάνι;

18. Ό Γεώργιος Μπαδραλέξης γίνεται άρχιτσέλιγκας

Ό Γεώργιος Μπαδραλέξης, ώς προς τήν ήλικία ήταν άρκετά ώριμος, 
γιατί είχε φθάσει τά τριάντα όκτώ χρόνια καί άπό μικρός ακόμα ταξίδευε 
μέ τόν πατέρα του στή Θεσσαλονίκη, στή Βέροια, στήν Κατερίνη καί σέ 
άλλες πόλεις καί ερχόταν σέ επαφή μέ ανθρώπους πολλών ειδών, πού άνή- 
καν σέ διάφορες έθνότητες, πού κατοικούσαν σ’ αυτά τά μέρη τής Μακεδο
νίας. Παρόλο ότι ήξερε πολύ λίγα γράμματα (τόσα όσα μπόρεσε νά διδαχθεί 
άπό τόν δάσκαλο τής ομάδας)1 ή καθημερινή του όμως πρακτική τόν έκαμε 
νά όμιλεΐ (έκτος άπό τή μητρική του γλώσσα) τέσσερες γλώσσες, τήν έλλη- 
νική, τήν τουρκική, τή βουλγαρική καί τήν άλβανική. Ήταν άνθρωπος, ό 
όποιος εκτιμούσε πολύ τά γράμματα καί ποθούσε πολύ νά σπουδάσει μερικά 
παιδιά του, άλλά τούτο ήταν άδύνατο στις περιστάσεις πού ζούσαν, γιατί

J. Είναι γνωστό ότι μέχρι τά τελευταία χρόνια οί κτηνοτρόφοι (Βλάχοι, Σαρακατσά- 
νοι κ.λ.)προσλάμβαναν μέ έξοδά τους δασκάλους γιά νά διδάξουν στα παιδιά τους στις θε
ρινές βοσκές. Συχνά εκαμναν τούς δάσκαλους «έκ περιστάσεως» καί όποιοιδήποτε ήξεραν 
«άνάγνωση καί γραφή». Γιά τούς Σαρακατσάνους βλ. ’Αγγελικής Χατζημιχά- 
λ η, Σαρακατσάνοι, τ. 1, μέρη Α'-Β', ’Αθήνα 1957, καί Γ ι ά ν ν η Ά λ. Μ π ο τ ο C, Οί Σα- 
ρακατσιαναΐοι, ’Αθήνα 1982, όπου καί σχετική βιβλιογραφία. Μέ τό ίδιο θέμα, έξάλλου, 
άσχολήθηκαν καί άλλοι συγγραφείς μέ μικρότερες μελέτες τους (όπως ό Γ. Καββαδίας, 
ό Λάζ. ’Αρσενίου, ό Βασ. Λαμνάτος, ό Εύθύμ. Κ. Κίτσης, ό Νέστορας Μάτσας, ό Δημή- 
τρης Γαρούφας κ.ά.), ένώ τελευταία (1981-1982) έντάθηκε ή προσπάθεια γιά τή σωματειακή 
δράση των Σαρακατσάνων, μέ συναντήσεις καί λαογραφικές έκδηλώσεις τους σέ διάφορα 
μέρη τής Μακεδονίας καί τής Θεσσαλίας. Οί Σαρακατσάνοι δέν είχαν καλές σχέσεις καί 
συναναστροφή μέ τούς Κουτσόβλαχους. Βλ. Ά γ γ ε λ ι κ ή ς Χατζημιχάλη, ό.π., 
μέρος Α', νη', σημ. 1, καί Γιάννη Ά λ. Μ π ο τ ο Ö, δ.π., καί ιδιαίτερα τις σ. 346 κ.έ. 
Γιά τούς Σαρακατσάνους βλ. καί τόν τόμο, «Οί Σαρακατσαναίοι», μελέτες, δοκίμια), 
τ. Α', Θεσσαλονίκη 1984, έκδοση τής Πανελλήνιας 'Ομοσπονδίας τους.
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ή τουρκική αυτοκρατορία βρισκόταν συνέχεια σέ κατάσταση άναταραχής 
καί ό κόσμος δεν σκεπτόταν καθόλου νά ιδρύσει ανώτερα σχολεία γιά τά 
παιδιά του.

Ήταν άρκετός καιρός πού δέν πήγαιναν τά κοπάδια τους στήν Κασσάν
δρα. Ή διαδρομή ήταν μακρινή καί κουραστική καί έπί πλέον ενα μέρος 
άπό τις οικογένειες, πού δέν είχαν ζώα, συνήθισαν νά μένουν τόν χειμώνα 
στή Βέροια1.

1. Στή Βέροια υπήρχαν Βλάχοι καί στα παλιότερα χρόνια, ενώ γύρω στα 1819 έγινε 
απλώς ή μαζική έγκατάστασή τους στήν πόλη. Βλ. πρόχειρα στοΟ Γιώργου X. Χιό
νι δ η, «Πότε έγκαταστάθηκαν οί Βλάχοι στή Βέροια;», έφημ. «Λαός» τής Βέροιας, τής 
6-4-1982. Γιά τήν έγκατάστασή τών Βλάχων στή Βέροια καί στήν περιοχή τοϋ Σελιοΰ, δη
λαδή τών Σαμαρινιωτών, Περιβολιωτών, Άβδελλιωτών κ.λ. γύρω στά 1819 βλ. καί A. J. 
B. Wace-M. S. Thompson,ö.π.,46, 129, 139, 154, 159 καί κυρίως 174,210,212, 252, 
269 καί 287-288. Ό Γ ρηγόριος Άθ. Νασίκας, ό.π., 35-39, γράφει ότι μερικές οι
κογένειες καί τής Σμίξης έμεναν καί στις περιοχές τής Βέροιας (όπως τοϋ Τσαλέρα, γιά 
τήν όποια βλ. 15, 16 καί 39) καί τής Καρατζιόβας-Άξιουπόλεως (Λιβάδια;) καί διασώζει 
τρεις έκδοχές γιά τόν έκπατρισμό τους άπό τή Σιιίξη, άπό τις όποιες θεωρεί—σωστά—όρθό- 
τερη τήν άποψη ότι τοϋτο όφειλότσν στό κυνήγι τους άπό τόν Άλή πασά (σ. 36 καί 38). 
Στον (άνέκδοτο) 16ο κώδικα τής μητροπόλεως τής Βέροιας-Νάουσας, πού περιέχει τήν 
έπαρχιακή άλληλογραφία στά χρόνια τού μητροπολίτη Κοσμά Εύμορφόπουλου (βλ. γιά 
τόν κώδικα τούτον στοΰ Γεωργίου X. Χιονίδ η, Ίοτορία τής Βέροιας, τ. 1, Βέροια 
1%0,39-40) γράφονται καί τά έξής (43-44) σέ έπιστολή (τού μητροπολίτη Κοσμά προς τόν 
ΟΙκουμενικό Πατριάρχη) τής 19.1.1893 (διορθώθηκαν σιωπηρά τά όρθογραφικά λάθη): 
«Παναγιώτατε Δέσποτα! Προ έβδομήκοντα περίπου έτών, βλαχόφωνοί τινες οίκογένειαι, 
έξ ’Ηπείρου καταγόμενοι, φεύγουσαι τήν τυραννίαν τού Άλή Πασά Τεπελενλή, μετοίκη
σαν μετά τών ποιμνίων αύτών, εις τά μέρη ταύτα, καί χειμώνος μέν ώρμ περί τάς έκατόν 
διαμένουσιν έν τή πόλει Βέροιας, έν θέρει δέ εις τά παρακείμενα όρη, ένθα ύπάρχουσι χω
ρία Σέλλειον (sic) καί Ηηρολείβαδον, όπό 'Ελλήνων πάντα οίκούμενα καί κατά τήν έπανά- 
στασιν καταστραφέντα. Χριστιανοί δέ όρθόδοξοι όντες μέχρι πρό δεκαετίας συνεβίουν 
είρηνικώς μετά τών ιθαγενών Ελλήνων άναμίξ έν ταϊς ΐεραΐς έκκλησίαις καί έν ταϊς σχο- 
λαΐς Βέροιας συμπροσευχόμενοι καί συνεκπαιδευόμενοι, ότε ύπεισήλθε καί παρ’ αύτοϊς 
τό μόλυσμα τής ρουμανικής προπαγάνδας, ού αποτέλεσμα ύπήρξεν ή σύστασις ρουμανι
κής σχολής μέση Βεροίςι καί ή χρήσις τής ρουμανικής γλώσσης έν ταϊς έκκλησίαις τών 
θερινών αύτών κατοικιών...».

"Ετσι, έπιβεβαιώνεται ή άκρίβεια τών διδόμενων χρονολογιών άπό τόν Παναγιώτη 
(Γιώτη) Ναούμ τόσο άπό τούς Wace-Thompson, όσο καί άπό τό πιο πάνω τμήμα τής 
έπιστολής. Άλλες πληροφορίες γιά τίς διώξεις καί τις μετακινήσεις τών Σαρακατσάνων 
καί τών λοιπών τσομπαναραίων άπό τόν Άλή πασά τών Ίωαννίνων βλ. στής Αγγελι
κής Χατζημιχάλη, ό.π., μέρος Λ', ξη', σημ. 3 καί οζ' - π'. Είναι συνεπώς (άπό χρο
νολογική άποψη) λανθασμένα όσα έγραψε ό Αναστάσιος Έ μ μ. Χριστοδού
λου (Ίσ copia τής Βέροιας, Βέροια 1960, 136-137) γιά τήν έγκατάστασή τών Βλάχων τής 
Πίνδου στά βουνά τού Βερμίου—δήθεν—στά 1835 καί στή Βέροια—δήθεν—στά 1878. Βλ. 
άκόμα Αντωνίου Κεραμοπούλλου, ό.π., 19. Βλάχοι έγκαταστάθηκαν καί στά χω
ριά τής περιοχής τής Βέροιας Π. Σκυ> ίτσι, Σταυρός καί Διαβατό. Βλ. Αντωνίου Μ. 
Κ ο λ c σ ί δ α, ό.π.,64-65, 71-72, 175-177, 199 καί 200, Θεοδώρου Κ. Π. Σαράντη,
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Στή Βέροια άρχισαν νά μένουν καί έκεΐνοι, οί όποιοι είχαν πιο λίγα 
πρόβατα καί ασχολούνταν μέ την έθνική, χειρωνακτική έργασία, πού ήταν 
τό νά κατασκευάζεις τις βελέντσες1. Αυτοί διατηρούσαν τα κοπάδια τους 
κοντά στήν πόλη, όπου τά φύλαγαν οί τσομπαναραΐοι καί κάπου κάπου πή
γαιναν καί οί ίδιοι γιά νά τά δοΰν.

Ή μεγάλη μάζα από τις οικογένειες πέρασε τόν 'Αλιάκμονα καί κατέ
λυσε στά γύρω χωριά τής Κατερίνης, όπου βρίσκονταν αρκετά βοσκοτόπια.

Τό καλοκαίρι όμως καί αύτοί, πού εμεναν στήν πόλη καί στά χωριά, 
τήν περνούσαν στό βουνό μέ τή διεύθυνση τού Γεωργίου Μπαδραλέξη. Καί 
όταν είχε κανένας ανάγκη από τις άρχές, τήν έλυνε αυτός, μέ τή μεσολάβη
σή του.

Μετά, άφοΰ πέρασαν πολλά χρόνια άπό τήν εγκατάστασή τους, οί κά
τοικοι τού χωριού συνήθισαν πιά, παρ’ όλα τά βάρη πού τύχαιναν πολλές 
φορές έξαιτίας των κλεφτών (οί όποιοι είχαν καταλήξει πιά νά φέρνονται 
σάν άληθινοί κλεφτοκοτάδες) καί χωρίς πολλή σκέψη άρχισαν όλοι νά κτί
ζουν άπό ένα σπίτι, κατεδαφίζοντας τά καλύβια τους.

Ό Γεώργιος Μπαδραλέξης καί ό αδελφός του Δημήτριος (ό τελευταίος 
άπασχολοΰνταν μέ τή διεύθυνση τού κοπαδιού καί τού σπιτιού) ήσαν αχώ
ριστοι καί είχαν δημιουργήσει πολυάριθμη οικογένεια. Τό παλιό σπίτι πού 
είχαν δεν τούς χωρούσε καί γι’ αύτό άπεφάσισαν καί έκτισαν ενα άλλο μέ 
δύο πατώματα γιά νά δώσουν θάρρος καί τό παράδειγμα καί στούς άλλους 
κατοίκους, ώστε νά κτίσουν καί αύτοί. Στήν αύλή τού (άρκετά εύρύχωρου 
καί καινούργιου σπιτιού τους) στήσαν ενα τσαρδάκι* 1 2.

ο.π.,59, 60, 67, 78, καί 98, ό όποιος (βλ. σ. 78 σημ. 92 κ.έ.,98 καί 178 κ.έ.) δέχεται, έπίσης, 
ότι σκοπός της μεταναστεύσεως τών Βλάχων (άπό τό Περιβόλι) ήταν νά ξεφύγουν άπό τις 
πιέσεις τού ’Αλή πασά τών Ίωαννίνων. Πρβλ. καί Τηλεμ. Μ. Κατσουγιάννη, ό. 
π., 26-28. Πρέπει νά σημειωθεί έδώ ότι στή Βέροια καί στή Νάουσα είχαν έγκατασταθεΐ 
καί κάτοικοι άπό τήν περιοχή τής Μοσχοπόλεως καί μάλιστα σέ διάφορες έποχές καί ι
διαίτερα μετά τήν καταστροφή της, στά 1769. Βλ. ’Ιωακείμ Μαρτινιανοϋ, 'Η 
Μοσχόπολις..., 55 καί 182, τοϋ ίδιου, Συμβολαί..., 94, σημ. 31, καί Θεοφράστου 
Γεωργιάδη, ό.π., 77-78. Ή μετακίνηση όμως τών Βλάχων, έξαιτίας τών διωγμών τών 
Τούρκων, είναι πιό γενικό φαινόμενο. Βλ. καί Νικολάου Μπάλλα, 'Ιστορία τού 
Κρουσόβου, πρόλογος Χρ. Νάλτσα, Θεσσαλονίκη 1962, 18-20. Γιά τή μετανάστευση καί 
τις γλωσσολογικές άλληλοεπιδράσεις βλ καί Νικολάου Άθ. Κατσάνη, ό.π., 22- 
24, 43, 62 καί 154, καί ’Αντωνίου Δ. Μ π ο υ σ μ π ο ύ κ η, ό.π., 30, 195, 204-205 κ.ά.

1. Ή κατασκευή τους γινόταν στά σπίτια, ένώ τώρα έχει βιομηχανοποιηθεϊ καί οί 
βελέντσες πουλιούνται κυρίως στό έξωτερικό. Βλ. καί ’Αγγελικής Χατζημιχά- 
λη, ό.π., μέρος Α', ξε'-ξστ', σημ. 5.

2. Βλ. γιά τόν τρόπο κατασκευής του κ.λ. στής ’Αγγελικής Χατζημιχάλη, 
ό.π.. μέρος Β', 56-57.
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19. 'Η Απονομή τής δικαιοσύνης στους κτηνοτρόφονς

Στον ίσκιο (του τσαρδιοϋ) ό Γεώργιος Μπαδραλέξης δίκαζε τις διαφο
ρές, τις όποιες είχαν οί κάτοικοι μεταξύ τους καί έβρισκε τό δίκαιο. Δίνο
με ένα μονάχα περιστατικό άπό τά πολλά:

Στο χωριό βρίσκονταν καί μερικοί έμποροι, οί όποιοι είχαν άπό ενα 
ζώο, τή μόνη τους περιουσία. Κατέβαιναν τή Δευτέρα στή Βέροια (όπου την 
Τρίτη γινόταν παζάρι)1, αγόραζαν άπό τούς λαδόμυλους1 2 σησαμόλαδο καί τό 
έβαζαν στά τουλούμια. Τήν Τετάρτη πήγαιναν στά Γιαννιτσά, όπου τήν 
Πέμπτη γινόταν καί έκεΐ παζάρι καί πωλοΰσαν τό έμπόρευμα καί τήν Παρα
σκευή έπέστρεφαν στή Βέροια καί τό Σάββατο τό πρωί έφθαναν στό χωριό.

Μιά μέρα, μιά νύφη ένός ύποτσέλιγκα (λίγο ψηλομύτα) πήρε τις «μποΰ- 
κλες» στον ώμο της καί πήγε γιά νερό στή βρύση, όπου είχε καί κοπάνα γιά 
νά πιουν νερό τά ζώα. Τήν ώρα πού τό νερό έτρεχε στήν μπούκλα αυτής τής 
γυναίκας, έρχεται ένας γιά νά ποτίσει τό άλογό του καί, όπως τοϋτο ήταν 
διψασμένο, δίνει μιά μέ τό κεφάλι του στήν μπούκλα, τήν άνατρέπει καί άρ
χισε νά πίνει νερό. Ή νύφη θύμα σε καί κτύπησε τό ζώο στό κεφάλι μέ τήν 
μπούκλα, οπότε ό ιδιοκτήτης του ζώου χωρίς νά υπολογίσει, πώς ή γυναίκα 
ήταν νύφη ύποτσέλιγκα, παίρνει τήν μπούκλα καί τήν πέτα μακριά. Θυμώνει 
ή γυναίκα, φεύγει χωρίς νά πάρει νερό καί πηγαίνει στό σπίτι της, όπου διη- 
γήθηκε στον άντρα τό πάθημά της.

Ό άντρας της φωνάζει αμέσως τόν φύλακα Χασάν Πάλα, πού ήταν ’Αλ
βανός, ένα είδος ιδιωτικού χωροφύλακα, καί τόν στέλνει νά πιάσει τόν φταί
χτη, νά τόν δέσει καί νά τόν φέρει στό τσαρδάκι τού Μπαδραλέξη, ενώ αύτός 
προπορεύθηκε καί πληροφόρησε τόν Μπαδραλέξη, πώς διαδραματίστηκε 
τό επεισόδιο.

Ό Γεώργιος Μπαδραλέξης κατάλαβε πώς έγινε τό έπεισόδιο, άλλά δέν

1. Καί σήμερα τό παζάρι («λαϊκή αγορά») γίνεται τήν Τρίτη.
2. Ήσαν περίφημοι καί οί πολλοί λαδόμυλοι τής Βέροιας, πού έβγαζαν τό σησαμό

λαδο (σουσαμόλαδο), τό ταχύνι (άσπρο καί «μαύρο», σκούρο) καί χαλβά. Λειτουργούσαν 
μέχρι τά τελευταία χρόνια, κυρίως στό νότιο τμήμα τής πόλεως, όπου ή περιοχή λέγεται 
καί σήμερα, άκόμα, «Λαδόμυλοι» (κοντά στήν «Έληά», στήν άρχή τής όδοΰ Πιερίων). 
Έκεΐ υπήρχαν, κυρίως, καί οί άλλοι νερόμυλοι, γιά τό άλεσμα τών δημητριακών κ.λ., γιά 
τούς όποίους ό Τούρκος περιηγητής Έβλιγιά Τσελεμπή γράφει (1668) ότι «...παρόμοιοί 
τους δέν υπάρχουν σέ καμιά άλλη χώρα». Βλ. Βασίλη Δημητριάδη, Ή Κεντρική 
καί Δυτική Μακεδονία κατά τόν Έβλιγιά Τσελεμπή, Θεσσαλονίκη 1973, 257. Στους νερό
μυλους τούτους πρέπει ίσως νά συμπεριλαμβάνονταν καί οί λαδόμυλοι, γιατί ό Έβλιγιά 
Τσελεμπή γράφει: «Συνολικά στην πόλη υπάρχουν τριακόσιοι νερόμυλοι, διαφόρων 
είδών». (Ή υπογράμμιση είναι δική μου). Περισσότερα στοιχεία θά δημοσιεύσω στόν 
3ο τόμο («Τουρκοκρατία») τού βιβλίου μου «Ιστορία τής Βέροιας».
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είπε τίποτε καί περίμενε νά έλθει ό φταίχτης. Στή στιγμή φθάνει ό Χασάν 
Πάλας, τινάζοντας τή φουστανέλλα του δεξιά καί άριστερά καί άπό κοντά 
ερχόταν ό φταίχτης μέ δεμένα όπισθάγκωνα τά χέρια. Φωνάζει ό Μπαδρα- 
λέξης: «Άπό ποΰ τον φέρνεις, όρε Χασάν Πάλα, αύτόν τον κλέφτη; Λύσε 
τον άνθρωπο καί τσακίσου άπό δω νά μή σέ ξαναδω». Μετά άπό τό λύσιμο 
των χεριών, γυρίζει καί λέει στον άνθρωπο: «Πήγαινε, χριστιανέ μου, καί 
κοίταξε τις άνάγκες τοϋ σπιτιού σου καί μή σέ μέλλει. Καί σύ κύριε Μητρού- 
σιου νά πεις στή γυναίκα σου, όταν πηγαίνει στή βρύση νά πάρει νερό καί 
βλέπει, ότι έρχονται άλογα, νά παραμερίζει νά πίνουν τά άλογα νερό, γιατί 
αυτά είναι ζώα, ένώ ήμεΐς είμαστε άνθρωποι. Πιστεύω, νά μέ κατάλαβες«.

Έτσι έδινε τό δίκαιο ό Γεώργιος Μπαδραλέξης.

20. Το πανεπιστήμιο ’Αθηνών και ό βασιλιάς "Οθιονας

Κατά τό έτος 1857, μετά τόν πόλεμο τής Κριμαίας, άποκατεστάθηκε 
όπωσδήποτε ή ήσυχία στήν Τουρκία. Άπό τήν άλλη μεριά, μετά τήν ένθρό- 
νιση στήν Ελλάδα τού βασιλιά Όθωνα άπό τή Βαυαρία, παρόλο πού συνά
ντησε μεγάλες δυσκολίες στό διάστημα τής τριακοντάχρονης βασιλείας του, 
οργανώθηκε στήν ’Αθήνα πανεπιστήμιο, τό όποιο εφθασε νά θεωρείται ώς 
τό μεγαλύτερο μορφωτικό κέντρο όλων των χριστιανών τής άνατολικής 
Ευρώπης, άφοΰ καί οί Έλληνες τής Μικρός ’Ασίας στήν ’Αθήνα έστελναν 
τά παιδιά τους γιά νά συμπληρώσουν τις σπουδές τους.

Οί Βλάχοι έβγαλαν τό έξής τραγούδι γιά τόν Όθωνα, τό όποιο τραγου
δούσαν σέ όλους τούς γάμους:

Μάς ήρθε Φράγκος βασιλιάς, 
μάς ήρθε Βαυαρέζος.
Γράψει γραφή στοάς άρχηγούς 
και στον καπετάνιο Γρίβα.
«Γρίβα μ’ νά δώσεις τ’ άρματα, 
νά δώσεις και τήν πάλα»1.

'Έτσι είχαν τά πράγματα τήν παραπάνω εποχή καί ό Γεώργιος Μπα-

1. Τό τραγούδι αύτό είναι άπόσπασμα παραλλαγής δημοσιευμένου ήδη τραγουδιού 
(άπό τή Δ. Μακεδονία), πού πρέπει (κατά τήν έπισήμανση τοϋ όμότ. καθηγητή κ. Άπ. Ε. 
Βακαλοπούλου) νά άναφέρεται σέ γεγονότα μεταγενέστερα τού 1836, όπότε ό Θεόδωρος 
Γρίβας άνέλαβε τήν καταστολή κινήματος, πού έγινε στή Στερεά Ελλάδα άπό τούς Λ. Τσέ- 
λιο καί Ν. Στράτο, όπότε κατηγορήθηκε γιά αύθαιρεσίες, γιά τις όποιες είσήχθηκε σέ δίκη 
καί άθωώθηκε, χωρίς νά λησμονήσει, όμως, τήν έχθρα του πρός τόν Όθωνα. Βλ. ’Ακαδη
μίας ’Αθηνών, Ελληνικά δημοτικά τραγούδια (έκλογή), τ. 1, Άθήναι 1962, 255-257.
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δραλέξης (ό όποιος άγαποΰσε τά γράμματα) σκέφθηκε μέ τον αδελφό του 
Δημήτριο καί άπεφάσισαν να στείλουν καί οί δύο από ένα παιδί στην ’Αθή
να για να σπουδάσει.

Όπως άναφέραμε, οί Μπαδραλεξαΐοι είχαν πολυάριθμη οικογένεια: 
Ό Γεώργιος είχε τέσσερα παιδιά καί τρία κορίτσια. Ό Δημήτριος δύο παι
διά καί τρία κορίτσια. Ή μία άπό αυτές ήταν μητέρα τοϋ γράψαντος αύτές 
τις γραμμές.

Τούς πρωτότοκους γιους είχαν, συνήθως, οί γονείς ανάγκη να τούς κρα
τούν κοντά τους, γι’ αυτό άπεφάσισαν νά στείλει ό Γεώργιος τό δεύτερό του 
παιδί, τον Πέτρο, καί ό Δημήτριος έπίσης τον μικρότερο γιό του, τόν Παύλο.

Τήν 1 Σεπτεμβρίου τού 1857 καί τά δύο παιδιά επιβιβάσθηκαν (σέ πλοίο) 
άπό τή Θεσσαλονίκη γιά τήν ’Αθήνα, όπου τούς περίμενε ό θείος τους Καρα- 
γιάννης, καθηγητής τής έλληνικής γλώσσας στό Πανεπιστήμιο τού Ίασίου 
τής Ρουμανίας, πού βρισκόταν στήν ’Αθήνα γιά ευρύτερες σπουδές καί μέ 
τόν όποιο διατηρούσαν τακτική άλληλογραφία.

21. 'Ο Δημήτριος Μπαδραλέξης και ό ’Αλβανός τσέλιγκας Άμπάζ αγάς

Δύο χρόνια άπό τήν άναχώρηση των παιδιών γιά τήν ’Αθήνα, έμφανί- 
στηκε (1859) στά βουνά τής Βέροιας ένας ’Αλβανός, μωαμεθανός, μέ τό όνο
μα Άμπάζ άγάς, μέ έξι χιλιάδες, περίπου, πρόβατα καί κατέλαβε μέ τή βία 
τά καλύτερα βουνά (θερινές βοσκές) καί μεταξύ των άλλων καί τό «Μπέη 
Μπουνάρ» καί τό «Στουρνάρι», πού ήσαν τής ιδιοκτησίας των Μπαδραλέξη- 
δων. Ό Άμπάζ άγάς συνοδευόταν άπό όμάδα ’Αλβανών, άπό τούς οποίους 
ένα μέρος άσχολοΰνταν μέ τή βόσκηση τών ζώων καί άλλοι ήσαν σωματο- 
φύλακές του. Έστησε τή σκηνή του στό βουνό «Καρατοαΐρ», χωρίς νά θέλει 
νά άκούσει τις διαμαρτυρίες κανενός.

Ό Δημήτρης Μπαδραλέξης (ό όποιος διηύθυνε τά κοπάδια τής ομάδας 
του) ήταν καί καλός κυνηγός καί δέν άφηνε ποτέ τό όπλο άπό τά χέρια του. 
’Έπρεπε λοιπόν νά μαλώσει μέ τόν Άμπάζ άγά. Οί όμάδες τους είχαν έρθει 
σέ πολλές συγκρούσεις, γι’ αυτό ό Αλβανός ορκίστηκε νά τόν εκδικηθεί.

Δέκα πέντε χρόνια μετά τήν έγκατάσταση τού Μπαδραλέξη στά βουνά 
τής Βέροιας, άλλος τσέλιγκας Άρβανιτόβλαχος, πού όνομαζόταν Βασίλης, 
μέ καμιά έξήντα περίπου οικογένειες, έφυγε άπό τό χωριό Φράσιαρη καί 
έγκαταστάθηκε (1837) στό Παλαιό Σέλι (πού ήταν έρειπωμένο άπό τήν έπο- 
χή τής έπαναστάσεως τής Νάουσας). Έστησε έκεΐ τή στάνη καί τις καλύ
βες του.

Μιά μέρα ό Δημήτριος Μπαδραλέξης, καβάλα στό μαύρο άλογό του 
καί μέ τό όπλο στον ώμο—πού τού ήταν άχώριστος σύντροφος—κίνησε γιά 
τά καλύβια τού Βασίλη. Έπρεπε νά διαβεΐ ενα δάσος πολύ πυκνό, χωρίς νά
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υπάρχει πιθανότητα νά συναντήσει στον δρόμο του ίχνη ανθρώπου. Στήν 
κατάβαση δέν του συνέβηκε τίποτε, στήν επιστροφή όμως παρατήρησε ένα 
μονοπάτι, πού περνούσε άπό πάνω από τόν κύριο δρόμο. Επειδή τό δάσος 
ήταν γεμάτο κυνήγι, στάθηκε ένα λεπτό γιά νά σκεφθεΐ άπό πού νά πάει: 
Νόμιζε ότι κάποιος τού έλεγε: «Πάρε (τόν δρόμο) άπό έπάνω, ίσως βρεις κα
νένα ελάφι». Πήρε τό άλογο άπό τό καπίστρι καί βάδιζε σιγά γιά νά μή κάνει 
θόρυβο. Μόλις κινήθηκε καμιά πεντακοσαριά μέτρα, κοιτάζοντας αριστερά 
καί δεξιά μέ μεγάλη προσοχή, άντελήφθηκε προς τά κάτω τρία άτομα μέ 
τά όπλα τεντωμένα προς τόν κύριο δρόμο. ’Αμέσως κατάλαβε, ότι ήταν άν
θρωποι τού Άμπάζ άγά, σταλμένοι γιά νά τόν σκοτώσουν. Έδεσε τό ζώο 
άπό ένα πεύκο καί μέ τό όπλο «επί σκοπώ», πίσω άπό τό πεύκο, τούς φωνάζει: 
«Τ’ άρματα κάτω». Οι τρεις ’Αλβανοί ξαφνιάστηκαν, όταν άκουσαν τή βρο
ντερή φωνή τού Μπαδραλέξη άπό πίσω τους καί ξαφνικά τούς έπεσαν τά 
όπλα άπό τά χέρια του. «Συγχώρησέ μας, κεχαγιά», φώναξαν οί ’Αλβανοί, 
«Μπές-α-Μπές», συνεχίζουν οί ’Αλβανοί, «συγχώρησέ μας, μάς έστειλε ό 
Άμπάζ άγάς νά σέ σκοτώσουμε, όμως δέν θέλησε ό Θεός». Ό Μπαδραλέξης 
φώναξε: «Πάρτε τά όπλα καί φύγετε. Μπορούσα νά σάς σκοτώσω καί τούς 
τρεις».

Μετά τήν άπομάκρυνση τών ’Αλβανών, κατέβηκε καί αυτός στον δρόμο 
καί συνεχίζοντας έφτασε στό σπίτι του. Κάλεσε δύο άπό τούς έμπιστούς του, 
τόν Γεώργιο Μισιακούλη καί τόν Ναούνη καί (μετά τή συζήτησή τους) άπο- 
φάσισαν νά πάνε μιά μέρα στό «Καρά-τσαΐρ» καί νά σκοτώσουν τόν Άμπάζ 
άγά. Ένα ξάστερο βράδυ τού καλοκαιριού, άφοΰ περίμεναν νά άποσυρθοΰν 
οί άνθρωποι τής υπηρεσίας τού Άμπάζ άγά άπό τή σκηνή του, καί οί τρεις 
ζύγωσαν καί άπλωσαν τά όπλα τους προς τό μέρος άπό όπου έρχόταν ή φωνή 
τού Άμπάζ άγά (πού σιγοτραγουδοΰσε τήν περίφημή τους έθνική άρια). Ό
ταν όμως ήσαν έτοιμοι νά τραβήξουν τή σκανδάλη, ό Δημήτριος Μπαδρα
λέξης τούς έμπόδισε, άπωθώντας τά όπλα κατά μέρος καί τούς είπε: «Αφή
στε τον νά τό βρει άπό τόν Θεό καί όχι άπό μένα» καί άπομακρύνθηκαν.

ΜΕΡΟΣ ΔΕΤΤΕΡΟ. Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ TOT 1878 ΣΤΟΝ ΚΟΛΙΝΔΡΟ 
KAI II ΜΑΧΗ ΣΤΟΤΣ ΑΓΙΟΥΣ ΠΑΝΤΕΣ ι

1. ΟΙ φοιτητές Πέτρος καί Παύλος Μπαδραλέξης προετοιμάζονται στην ’Αθή
να γιά εθνικούς αγώνες

Οί νέοι Πέτρος καί Παύλος Μπαδραλέξης, όταν εφθασαν στήν Αθήνα, 
ρίχτηκαν στό διάβασμά τους καί σέ διάστημα τεσσάρων χρόνων τέλειωσαν 1

1. Τμήμα αυτοΟ τοΟ (2ου) μέρους δημοσίευσα ήδη (καί συγκεκριμένα τις παραγράφους
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τό γυμνάσιο καί γράφτηκαν στο Πανεπιστήμιο. Τήν έποχή έκείνη όμως άπό 
τή μιά άκρη τής Ελλάδος έως τήν άλλη άντηχοϋσε ή φωνή των πολιτών, 
πού ζητούσαν τή μεγάλη ένωση (δηλαδή τήν πραγματοποίηση τής «Μεγά
λης ’Ιδέας»). Συχνές συγκεντρώσεις γίνονταν παντού καί ζητούσαν άπό τίς 
κυβερνήσεις —πού άλλαζαν συχνά—νά προετοιμασθούν πιο έντατικά γιά 
νά διώξουν τούς Τούρκους άπό τήν Εύρώπη καί γιά νά δημιουργήσουν τή 
νέα βυζαντινή αύτοκρατορία μέ πρωτεύουσα τήν Κωνσταντινούπολη. Ή 
’Αθήνα, τήν έποχή έκείνη, είχε γίνει τό έπιστημονικό κέντρο όχι μόνο των 
Ελλήνων άλλά καί όλων των βαλκανικών λαών. Οί Έλληνες έτρεφαν τήν 
έλπίδα ότι μετά τον διωγμό τών ’Αγαρηνών θά μπορούσαν νά έπικρατήσουν 
οί ίδιοι στά Βαλκάνια.

Οί νέοι μας (Μπαδραλέξηδες) έλαβαν μέρος σέ όλες τίς κινήσεις τών 
φοιτητών, πού είχαν γίνει στήν πρωτεύουσα καί μέ τίς όποιες ζητούσαν τήν 
πραγματοποίηση τής μεγάλης ένώσεως. Έτσι, μαζί μέ τίς σπουδές τους στά 
γράμματα, άσχολοΰνταν σοβαρά καί μέ τίς επαναστατικές ιδέες, διότι στό 
περιβάλλον όπου ζοΰσαν δέν γινόταν νά κάνουν άλλιώς. Είχαν φθάσει σέ 
άρκετά ώριμη ήλικία, μιά καί είχαν περάσει κατά πολύ τά είκοσι χρόνια καί 
αντιλαμβάνονταν τώρα τά δεινά, άπό τά όποια υπέφερναν οί Βλάχοι καί όλος 
ό χριστιανικός κόσμος άπό τούς Τούρκους τήν έποχή έκείνη. Άπό τότε άρ
χισαν νά σχεδιάζουν (τήν απελευθέρωση τής ιδιαίτερης πατρίδας τους), για
τί πίστευαν ότι άργά ή γρήγορα θά έρχόταν ή κατάλληλη εύκαιρία γιά νά 
ξεσηκώσουν όλο τόν πληθυσμό άπό αυτό τό μέρος τής Μακεδονίας έναντίον 
τών ’Αγαρηνών άφέντηδών τους καί νά κηρύξουν τήν ένωση μέ τήν Ελλάδα, 
διότι τό μόνο ιδανικό πού είχαν οί Βλάχοι καί τά μόνα γράμματα πού ήξε-

6 εως 10) στο περ. «Μακεδονική ζωή», τχ. 45 (Φεβρουάριου 1970) 25-26, όπου πρόταξα 
(σ. 24) μικρή εισαγωγή. (Τό κείμενο όμως έκεΐνο ήταν σύμφωνο μέ τή διαίρεση καί τήν 
«άποκατάσταση» κ.λ. πού είχε κάμει ό πρώτος έπιμελητής κ. ’Αλέξανδρος Παπαβασιλείου. 
’Εξάλλου, τό τέλος τής έδώ εισαγωγής μου καί πίνακα τών περιεχομένων τού έργου τού 
Π. Ναούμ άνακοίνωσα στό Δ' Πανελλήνιο ίστορικό Συνέδριο τής ‘Ελληνικής Ιστορικής 
Εταιρείας (1983) καί ή ανακοίνωση δημοσιεύτηκε ήδη στά «Πρακτικά», Θεσσαλονίκη 
1984, 43-48. Γιά τά γεγονότα έκείνης τής έποχής, βλ. τώρα ΕύαγγέλουΚωφού, Ό 
‘Ελληνισμός στήν περίοδο 1869-1881, ’Αθήνα 1981 (άνατύπωση, μέ συμπληρώσεις, άπό 
τόν ΙΓ' τόμο τής «‘Ιστορίας τού ‘Ελληνικού Έθνους», τής «’Εκδοτικής ’Αθηνών»), Μερι
κοί Ρουμάνοι συγγραφείς συνεχίζουν νά θυσιάζουν στόν βωμό τού σωβινισμού τήν ιστο
ρική άλήθεια καί νά γράφουν γιά τήν ύπαρξη «προβλήματος τών Άρωμούνων» στήν Ελ
λάδα. Βλ. σχετικά οτοΰ Κωνσταντίνου Κ. Χατζόπουλου, Οί Άρωμοΰνοι καί 
τό όδοιπορικό τού D. Bolintineanu στή Μακεδονία, «Βαλκανική Βιβλιογραφία», παράρ
τημα τόμ. VII (1978), Θεσσαλονίκη 1982, 27-45. Πρβλ. άκόμα, τά «Πρακτικά» τού Διεθνούς 
Ιστορικού Συμποσίου (Βόλος, 27-30 Σεπτεμβρίου 1981)»,Άθήναι 1983, όπου δημοσιεύεται 
πλήθος μελετών στά πλαίσια τού πιό γενικού θέματος: «Ή τελευταία φάση τής ’Ανατο
λικής Κρίσεως καί ό Ελληνισμός (1878-1881)».
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ραν στα μέρη αυτά ήσαν τα έλληνικά: «Να φέρουμε το Ρωμαίϊκο», έλεγαν.
TÒ 1862, οί Μπάδραλέξηδες παρέστησαν στήν έξωση του βασιλιά Ό- 

θωνα, ò όποιος κατηγορήθηκε ότι δέν εργάστηκε μέ ζήλο για τήν πραγμα
τοποίηση τής Μεγάλης ’Ιδέας, παρόλο πού ή Ρωσία είχε δηλώσει ρητά ότι 
ή Ελλάδα δέν έπρεπε νά έχει έλπίδες γιά τήν Κωνσταντινούπολη. Επίσης, 
παρέστησαν στή στέψη τού Γεωργίου Α', τής βασιλικής οικογένειας τής 
Δανίας. Έγνώριζαν όλες τις κινήσεις, πού έκαμναν οί πολιτικοί παράγοντες, 
οί όποιοι άνέτρεπαν συχνά τις κυβερνήσεις. Έτσι, στό περιβάλλον, όπου 
έζησαν στά χρόνια των σπουδών τους, θεμέλιωσαν άκόμα περισσότερο τις 
σχετικές αποφάσεις τους.

2. ’Επιστρέφουν στο Σέλι καί προπαγανδίζουν γιά τη ((Μεγάλη ’Ιδέα»

Σέ όλα τά χρόνια πού σπούδαζαν, τις διακοπές τις περνούσαν στό σπί
τι τους, στό χωριό Σέλι τής Βέροιας. Τότε, γνώρισαν όλα τά γύρω χωριά, 
τόσο τά βλάχικα όσο καί τά άλλα, καί προσπαθούσαν μέ τή δημοτικότητα, 
πού είχαν κληρονομήσει από τήν οίκογένειά τους,νά έπεκτείνουν τις γνωρι
μίες καί τή φιλία μέ πολλούς κατοίκους αύτών των χωριών. Έτσι, οί φίλοι 
τους μυήθηκαν καί έγιναν θερμοί συναγωνιστές τής Μεγάλης Ιδέας, πού 
έπεδίωκαν (νά πραγματοποιήσουν). Στήν ένέργεια αύτή ήσαν πολύ επιφυ
λακτικοί καί έργάζονταν μέ τέτοιο σύστημα, όίστε νά μή δίνουν ύποπτους 
στόχους, γιατί αλλιώτικα ήταν ένδεχόμενο νά πέσουν σέ παγίδα.

Ή πόλη Νάουσα, πού είχε καταστραφεΐ, σέ μικρό διάστημα κτίσθηκε 
πάλι χάρη στις οικογένειες τών Βλάχων, τών Γραικών καί τών άλλων, πού 
ήλθαν άπό μακριά καί άπό τά γύρω χωριά (τά όποια είχαν καί αύτά τήν ίδια 
τύχη, μέ τήν έπανάσταση τού 1821) καί έγκαταστάθηκαν σ’ αύτή μόνιμα1.

Ό Πέτρος καί ό Παύλος Μπαδραλέξης προσπάθησαν νά δημιουργή
σουν γνωριμίες καί φίλους καί στή Νάουσα μέ τή μεσολάβηση μερικών συμ
μαθητών τους στή σχολή τών ’Αθηνών. Μέ μερικούς άπό αυτούς είχαν στε
νές σχέσεις, επειδή ήσαν μορφωμένοι καί αισθάνονταν όπως καί αυτοί. Τούς 
μύησαν λοιπόν στά σχέδιά τους, ώστε νά είναι έτοιμοι στήν κατάλληλη 
στιγμή.

Μία ατυχία άνάγκασε καί τούς δύο νά διακόψουν τις σπουδές τους: Τό 
έτος 1867 ό Γεώργιος Μπαδραλέξης, πατέρας τού Πέτρου (πού ήταν ή ψυχή 
καί τό γερό μυαλό τής οικογένειας καί όλου τού χωριού καί τού Ξηρολίβα- 
δου), μετά ένα κρυολόγημα σέ ένα ταξίδι στή Θεσσαλία, άρρώστησε καί πέ- 
θανε. Τό γεγονός τούτο λύπησε πολύ τήν οικογένεια, τήν όμάδα του, όλο 
τό χωριό καί όλους τούς γνώριμους. Ό άδελφός του Δημήτριος έμεινε μό-

1. Βλ. σχετικά στοϋ Γ ιώργου X. Χιονίδη, Ζητήματα φορολογίας..., ο.π.
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νος, χωρίς νά είναι κατάλληλος γιά τή μεγάλη έπιχείρησή τους καί τη διεύ
θυνσή της, γι’ αυτό άποφασίσθηκε νά διακόψουν τίς σπουδές οί νέοι Πέ
τρος καί Παύλος καί νά μείνουν στο σπίτι, στή διαχείριση σάν έγγράμμα- 
τοι πού ήσαν.

Αυτοί, άπό την άρχή κατάλαβαν σέ ποιά κατάσταση βρίσκονταν καί 
άπεφάσισαν νά ελαττώσουν τον άριθμό των ζώων καί νά τοποθετήσουν τά 
χρήματα σέ κτήματα καί καλλιεργήσιμα χωράφια. Στά συχνά ταξίδια πού 
εκαμναν σέ διάφορα χωριά τού κάμπου καί πότε στήν Κατερίνη, πότε στή 
Νάουσα καί στά Γιαννιτσά, έρχονταν σέ έπαφή μέ τούς Βλάχους κτηνοτρό- 
φους, οί όποιοι ξεχείμαζαν τά κοπάδια τους στήν περιφέρεια αυτών των πό
λεων. Έτσι, τούς δόθηκε ή εύκαιρία νά γνωρίσουν πολλά χωριά πού κατοι- 
κοΰνταν άπό Γραικούς καί Βουλγαρόφωνους καί ήσαν όλα τσιφλίκια Τούρ
κων μπέηδων.

Στά χωριά αύτά κάθονταν καί οί Βλάχοι κτηνοτρόφοι πού ξεχείμαζαν 
τά πρόβατά τους. Γιά τίς οίκογένειές τους νοίκιαζαν άπό αύτούς ενα δωμάτιο 
καί πλήρωναν γιά ενοίκιο μονάχα μία βελέντζα, τής όποιας ή άξια ήταν, γιά 
μέν τούς κτηνοτρόφους πολύ μικρή, ενώ γιά τούς γεωργούς μεγάλη, γιατί 
οί γυναίκες τους δέν ήξεραν νά τίς φτιάξουν.

3. 'Η περιοχή Κολινδροϋ- Ελενθεροχωρίου
Στή μέση τού δρόμου άπό Βέροια προς Κατερίνη βρίσκεται ό Κύλιν

δρός1 σέ μιά θαυμάσια τοποθεσία, μέ πληθυσμό τρεις χιλιάδες κατοίκους,

1. Βλ. γιά ròv Κολινδρό στό βιβλίο τής Κλεοπάτρας Πολύζου-Μαμέλη, 
'Ιστορία Κολινδροϋ, Θεσσαλονίκη 1972. Γιά τήν έπανάσταση του Κολινδροϋ στά 1878 
βλ. καί τά προαναφερθέντα βιβλία τών Εύάγγελου Κωφού καί Ίω. Νοτάρη, ö. 
π.,όπου καί βιβλιογραφία. Ό κ.Ευάγγελος Κωφός έτοιμάζει τήν έκδοση τής έξιστορή- 
σεως τών γεγονότων άπό τόν έπίσκοπο Κίτρους Νικόλαο, πού περιέχει πολλά ένδιαφέρο- 
ντα στοιχεία. Βλ. Ευαγγέλου Κωφού, Ό έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος καί ή έπανά
σταση τού 1878: Τά άνέκδοτα απομνημονεύματά του, «Μακεδονικά» 20 (1980) 193-207. Τήν 
πρώτη όμως αφήγηση τών γεγονότων, άπό τόν έπίσκοπο Νικόλαο, δημοσίευσε ήδη ό Μ ι λ- 
τιάδηςΔ.Σεϊζάνης, ό.π., 164-173. Γιά τόν έπίσκοπο Νικόλαο βλ. ακόμα Ε ύ α γ γ έ- 
λου Γ. Καμαριανάκη, Ήρωικαί καί πνευματικοί μορφαί τής Θράκης, εκδ. 5η, ’ Α
λεξανδρούπολης 1974, 123-138, όπου καί βιβλιογραφία, Ί ω. Ν ο τ ά ρ η, Ό έπίσκοπος Κί
τρους Νικόλαος καί ή έπανάστασις 1878 στή Μακεδονία, «Μνημοσύνη» 1 (1967)87-99, 
καί Ιεζεκιήλ, μητροπολίτου Θεσσαλιώτιδος καί Φαναριοφερσάλων, Ή έθνική έ,τανά- 
στασις τού 1878 καί ό Θρ$ξ έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος, «Θρακικά» 4 (1933) 200-206, 
καί ανατύπωση, Άθήναι 1933, όπου καί (άναρίθμητη) πρόσθετη σελίδα, στό τέλος, μέ 
άλλες πληροφορίες, όπως καί τό (έκλαϊκευμένο) άρθρο τού ’Εμμανουήλ Πρωτο
ψάλτη, Ό έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος, περ. «Ό 'Ελληνισμός τού ’Εξωτερικού», τχ. 
254 (Μάρτιος 1974) 7-8. Γιά τά γεγονότα στήν περιοχή Κολινδρού στά 1821-1822 βλ. 
Γεωργίου X. Χιονίδ η, Ή έκστρατεία..., ό.π., 22, 24-26, 28, 32-33, σημ. 2, καί 34. 
Γιά τόν Κολινδρό βλ. καί τό πρόσφατο βιβλίο τού Θ. Παπαζώτου, Κειμήλια τού 
Κολινδροϋ, Θεσσαλονίκη 1985.
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πού ήσαν κυρίως Γραικοί καί ολίγοι Βλάχοι. Οί κάτοικοι ήσαν γεωργοί καί 
ιδιοκτήτες στα κτήματα πού καλλιεργούσαν, δηλαδή τό χωριό ήταν κεφα
λοχώρι. Ή κωμόπολη βρίσκεται κοντά στή θάλασσα, γύρω στά 12 χιλιό
μετρα άπό τήν παραλία. Έδω ήταν ή έδρα αρχιερέα.

Έτσι, ό Κολινδρός θεωρούνταν κατάλληλος γιά τήν εκτέλεση τού σχε
δίου γιά τό μέλλον. Όλοι οί κάτοικοί του ήσαν χριστιανοί καί δέν ύπήρχε 
φόβος γιά προδοσία, γιατί όλος ό κόσμος ζητούσε νά απελευθερωθεί άπό τόν 
άγαρηνό ζυγό.

Οί Μπαδραλέξηδες βρήκαν στον Κολινδρό καί άγόρασαν μερικά κτή
ματα γιά νά εξασφαλίσουν τή χειμερινή βοσκή γιά τά κοπάδια, ενώ γιά τή 
θερινή πήγαιναν στήν περιφέρεια τής Βέροιας, στό βουνό Δόξα (Βέρμιο).

Άπό τόν Κολινδρό μέχρι τό Έλευθεροχώρι1 (όπου βρισκόταν τό λιμά
νι γιά καράβια μέ πανιά) ή άπόσταση ήταν 12 χιλιόμετρα καί άπό κεΐ μέχρι 
τή Θεσσαλονίκη ή άπόσταση μέ καράβι ήταν εξ ώρες.

Ό Πέτρος καί ό Παύλος Μπαδραλέξης επρεπε νά πηγαίνουν συχνά στή 
Θεσσαλονίκη γιά νά ενημερώνονται γιά τήν πορεία τής πολιτικής καταστά- 
σεως (γενικά στήν Εύρώπη καί ειδικά στή Βαλκανική) πού παρακολουθού
σαν μέ μεγάλο ενδιαφέρον. Στό Ελληνικό Προξενείο τής Θεσσαλονίκης 
ήταν επικεφαλής ένας μεγάλος πατριώτης, πού λεγόταν Ντουμπγιώτης (sic)1 2. 
Ή πόρτα τού προξενείου ήταν ανοιχτή γιά αυτούς, όποιαδήποτε ώρα, μέρα 
καί νύχτα. Πολλές φορές είχαν συμβούλιο μέ τόν πρόξενο.

4. Οί διαμάχες στη Βαλκανική μεταξύ των Ελλήνων, των Σέρβων καί των 
Βουλγάρων

Ή Μεγάλη ’Ιδέα δέν ήταν δυνατό νά πραγματοποιηθεί παρά μέ έντατική 
εργασία, στήν όποια επρεπε νά είναι ένωμένοι οί ιθύνοντες χριστιανοί (όλοι 
τής Βαλκανικής). Άπό καιρό, οί χριστιανοί διαιρέθηκαν:

Οί Σέρβοι ίδρυσαν δικό τους αύτόνομο κράτος, μέ γλώσσα, γράμματα 
καί εκκλησία σέρβική. Οί Βούλγαροι εργάζονταν έπίσης εντατικά γιά νά 
ιδρύσουν εθνικό βουλγαρικό κράτος, μέ γλώσσα, γράμματα καί εκκλησία 
δική τους. Ή ρήξη μεταξύ Βουλγάρων καί Ελλήνων γινόταν συχνά. Οί

1. Γιά τό Έλευθεροχώρι βλ. στού Γεωργίου X. Χιονίδη, ο.π., 21, 24-27, 30, 
39 καί 60.

2. Πρόκειται γιά σύγχυση τού έπιθέτου τού Έλληνα γεν. προξένου στή Θεσσαλονίκη 
Κωνσταντίνου Βατικιώτη μέ τόν στρατιωτικό άρχηγό τής έκστρατείας Κοσμά Σ. Δουμ- 
πιώτη. Πολλά σχετικά βλ. στό βιβλία των Ί ω. Ν ο τ ά ρ η (γιά τήν οίκογένεια Δουμπιώ- 
τη βλ. όσα γράφονται κυρίως στή σημ. 1 τίον σ. 186-187), Εύαγγ. Κωφού καί Μ ι λ τ. 
Σ ε ϊ ζ ά ν η, ό.π. Πρβλ. άκόμα (γιά τόν Δουμπιώτη) καί στοΰ Λεωνίδα Βούλγαρη, 
δ.π., 250.
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Βούλγαροι είχαν διώξει πολλούς Έλληνες μητροπολίτες από τίς πόλεις πού 
σήμερα κατέχουν μέ την άνοχή των τουρκικών αρχών, οί όποιες εύνοοΰσαν 
αύτή τήν κατάσταση (σύμφωνα μέ τό αξίωμα: «Διαιρεί καί βασίλευε») καί 
δεν συμπαθούσαν διόλου τούς Έλληνες μέ τή Μεγάλη ’Ιδέα.

Τό 1870 οί Βούλγαροι, μέ σουλτανικό διάταγμα, ίδρυσαν στήν Κων
σταντινούπολη τή Βουλγαρική Εξαρχία.

Προς τό παρόν, λοιπόν, γιά τήν πραγματοποίηση τής Μεγάλης ’Ιδέας 
δέν εμεναν παρά οί Γραικοί, τό βλάχικο στοιχείο (πού άποτελοϋνταν από 
πολλούς καί δραστήριους) καί μερικοί έλληνίζοντες βουλγαρόγλωσσοι, ένώ 
νωρίτερα άγωνίζονταν γιά τόν αυτό σκοπό (δηλαδή γιά τό διώξιμο τών Τούρ
κων) όλοι μαζί οί λαοί τής Βαλκανικής. Τώρα όμως καθένας άπό τούς τρεις 
ανταγωνιστές προσπαθούσε να επεκτείνει τή μορφωτική έπιρροή του στήν 
όθωμανική επικράτεια γιά νά είναι έτοιμος τή στιγμή πού θά κατέρρεε ή 
αύτοκρατορία, ώστε νά άρπάξει όσες μπορούσε περισσότερες επαρχίες.

5. Οί Βλάχοι, κτηνοτρόφοι εκμεταλλεύονται τα βοσκοτόπια τών περιοχών της 
Βέροιας, της Κατερίνης καί τών Γιαννιτσών

Μεταξύ τών χωριών Κάτω Σέλι (Κάτω Βέρμιο) καί ’Άνω Σέλι (Άνω 
Βέρμιο), πού κατοικοΰνταν (τό τελευταίο) άπό Άρβανιτόβλαχους μέ τσέλι- 
γκα τόν Βασίλη, καί τού χωριού Ξηρολίβαδου υπήρχε άγάπη καί ομόνοια.

Οί κάτοικοι τού Άνω Σελίου προέρχονταν άπό τήν ’Ήπειρο, ενώ τών 
άλλων χωριών κατάγονταν άπό τήν Άβδέλλα, τή Σαμαρίνα καί άπό άλλα 
χωριά τής Πίνδου. Αύτοί, καί έδώ συνέχιζαν τό σύστημα νά συμπεθεριάζουν 
άναμεταξύ τους. Έτσι, ενα αγόρι τού Τσάρα άπό τό Ξηρολίβαδο παντρεύθη- 
κε μέ ενα κορίτσι τού Μπαδραλέξη άπό τό Κάτω Σέλι καί ό Παύλος Μπα- 
δραλέξης πήρε γιά γυναίκα του κόρη τού Στέργιου Χατζηγώγου άπό τό Ξη
ρολίβαδο καί τήν άλλη κόρη του τήν παντρεύτηκε ό Γεώργιος (Γίτσης) Τσου- 
μέτης ή Παπαδημητρίου από τό Σέλι. Τότε ήλθε ό τσέλιγκας Καπρίνης άπό 
τή Σαμαρίνα μέ καμιά εικοσαριά οικογένειες, μέ τρεις χιλιάδες γιδοπρό
βατα καί μέ άγέλη άπό φοράδες.

Τα τσελιγκάτα τού Ξηρολίβαδου είχαν περισσότερα γίδια, τά όποια τά 
κρατούσαν στα ριζά τού Βερμίου προς τή Βέροια, γιατί υπήρχαν άφθονοι 
θάμνοι άπό πουρνάρι, μέ φύλλωμα πού διατηρείται χλωρό καί τόν χειμώνα 
καί είναι πολύ καλή τροφή γιά τά γίδια.

Όλα τά βουνά καί τούς κάμπους τής Βέροιας, τών Γιαννιτσών καί τής 
Κατερίνης τά είχαν Βλάχοι καί τά κατείχαν έτσι:

Ό Τίκας, ό Δούμας, ό Παπαστεργίου, ό Γιάκας, ό Παπάζης καί άλλοι 
ήσαν στά Γιαννιτσά.

Στή Βέροια τά είχαν έτσι: Ό Χατζηγώγος είχε ίδιόκτητο κτήμα στον
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Άηγιάννη1. Ό Καπρίνης ήταν έγκατεστημένος στήν Τόπλιανη (Γεωρ
γιανούς), ό Μπουκουβάλας στο Κουμανίτσι (Κομνήνειο). Ό Νικόλαος 
Θανασιόκας, ό Μπιλιόκας καί Σαγρής στο Διχαλεύρι1 2. 'Ο Γιώτου, ό Ζε- 
άνας Ντάσιου στα Μονόσπιτα καί στο Τουρκοχώρι (Πατρίδα). Όλοι ήσαν 
με τις όμάδες τους.

Στήν περιφέρεια τής Κατερίνης (τά κατείχαν) ώς έξης: Στο Κίτρος ήταν 
ό Άρβανιτόβλαχος Βασίλης, στή Χράνη καί στο Νιόκαστρο3 ό Χρηστός 
Ζέγας, πού τά είχαν ιδιόκτητα καί τό καλοκαίρι, μέ τις διακόσιες οικογένειες, 
έβγαιναν στό Μορίχοβο. Στό Έλευθεροχώρι ήταν ό Παναγιώτης Βέρος καί 
στήν Παλιονέστανη καί στά άλλα γύρω μανδριά ήταν ό Μπαδραλέξης μέ 
τήν ομάδα του.

Καί μιά καί όλοι αυτοί οί κτηνοτρόφοι κατείχαν όλα τά βουνά καί τούς 
κάμπους των περιφερειών τής Βέροιας, τής Νάουσας, τής Έδεσσας, τών 
Γιαννιτσών καί τής Κατερίνης καί όλος αυτός ό κόσμος ποθούσε νά άπαλλα- 
γεΐ άπό τόν τουρκικό ζυγό, ό Πέτρος καί ό Παύλος Μπαδραλέξης, πού ήσαν 
έπικεφαλής όλης αυτής τής κινήσεως, βρήκαν τό κατάλληλο έδαφος γιά νά 
εκμεταλλευτούν αυτή τήν ψυχική κατάσταση τών άνθρώπων αυτών, όίστε σέ 
ώρα άνάγκης νά βρουν σέ τούτους άποκούμπι. Αυτή ήταν ή κατάσταση κατά 
τό έτος 1871.

6. Προετοιμάζεται τό κίνημα

Τό κίνημα προετοίμαζαν κρυφά ό Παύλος καί ό Πέτρος Μπαδραλέξης 
μέ τούς άλλους κορυφαίους τής Βέροιας καί τής Νάουσας, μεταξύ τών όποιων 
ήταν καί ό Περδικάρης4.

1. Πρόκειται για τοπωνύμιο τής περιοχής τής Βέροιας, όπου άλλοτε υπήρχε μεγάλο 
χωριό, ό "Αγιος ’Ιωάννης («Άι-Γιάννης»), τό όποιο καταστράφηκε (πυρπολήθηκε) στά 
γεγονότα, μάλλον, τής έπαναστάσεως τού 1822. Σχετικά στοιχεία θά δημοσιεύσω στόν 3ο 
τόμο τοΟ προαναφερμένου βιβλίου μου.

2. "Ηταν άξιόλογο χωριό στήν περιφέρεια τής Βέροιας, όπου γεννήθηκε καί ό Γέρο 
Καρατάσος. (Ό Γρηγόριος’ΑΘ. Νασίκας, ό.π., 16, γράφει ότι ή Σμίξη κτίστηκε 
γύρω στά 1500-1550 άπό 14-15 οίκογένειες, στις όποιες προστέθηκαν ύστερα άλλες τρείς 
οίκογένειες, μεταξύ τών όποίων ή μία ήταν τού Καρατάσου, άπό τήν Τζουντίνα (σημερινό 
Δίκορφο-Δικόρυφο) Ίωαννίνων, όπως, όμως, μοϋ διευκρίνισε (σέ τηλεφωνική έπαφή μας) 
ό συγγραφέας (27-4-1984) δέν πρόκειται γιά τή γνωστή οικογένεια τών Μακεδόνων άγωνι- 
στών). Καί τό χωριό αύτό (δηλαδή τό Διχαλεύρι) καταστράφηκε στά χρόνια τής έπαναστά
σεως τού 1822. Έχω συγκεντρώσει καί γι’ αύτό αρκετό ύλικό, πού θά δημοσιευθεΐ στό ίδιο 
βιβλίο μου.

3. Πρόκειται άσφαλώς γιά τό γνωστό χωριό Νεόκαστρο, τής περιοχής Μελικής ’Η
μαθίας. Συμμετείχε στήν έπανάσταση τού 1878. Βλ. Μιλτιάδου Δ. Σεϊζάνη, ό.π., 
166 καί 174, καί Εύαγγ. Κωφού, ό.π., 311.

4. Στό σημείο αύτό τού κειμένου τού Παναγιώτη (Γιώτη) Ναούμ, ό μεταφραστής του
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Δεν ήταν όμως δυνατό να εχει καλά άποτελέσματα τό κίνημα τούτο 
χωρίς σοβαρή ένίσχυση άπό τό έλληνικά κράτος. Τήν έποχή έκείνη ή Ελ
λάδα βρισκόταν σέ έλεεινή κατάσταση άπό πολιτική καί οικονομική άπο
ψη: Οί κυβερνήσεις ήσαν στή διάθεση των καπεταναίων, οί όποιοι έκαναν 
τοβ κεφαλιού τους χωρίς νά έχουν συναίσθηση του αληθινού έθνικοϋ χρέ
ους. Αύτοί συνεδύαζαν τό συναίσθημα αυτό μέ τά συμφέροντα, μέ τό χου- 
ζούρι καί μέ τήν καλοπέρασή τους.

Άπό τήν άλλη μεριά οί ευρωπαϊκές δυνάμεις πίεζαν τό τουρκικό κρά
τος γιά νά κάμει όσο τό δυνατό περισσότερες μεταρρυθμίσεις. Όλος ό κό
σμος ήταν σέ άναμονή, μιά αναμονή ή οποία δέν είχε τέλος μέχρις ότου ό 
μέγας μεταρρυθμιστής Μιδάτ πασάς μέ τό κόμμα του άνατρέπει τόν σουλτά
νο Άζίζ, τό 1876, καί τόν άντικατέστησε μέ τόν ανεψιό του, τόν σουλτάνο 
Μουράτ, τόν όποιο όμως δέν κατόρθωσε νά κρατήσει στον θρόνο του περισ
σότερο άπό τρεις μήνες.

Άπό τόν καιρό του σουλτάνου Άζίζ (τό 1876) ή Σερβία ένωμένη μέ τό 
Μαυροβούνιο έπανεστάτησαν έναντίον των Τούρκων. Τρεις στρατιές τουρ
κικού στρατού κινήθηκαν έναντίον τους. Άλλες όρδές μπασιμπουζούκηδων 
(άτάκτων) ’Αλβανών κίνησαν καί κατέκλύσαν τόν κάμπο τής Θεσσαλονίκης,

(Γ. Καπρίνης) είχε προσθέσει στο κείμενο τά έξης, στα έλληνικά: «καί ό Γεώργιος Χατζη- 
γώγος άπό τή Βέροια, δπου τά μυστικά συμβούλια γίνονταν έπί τό πλεϊστον στο σπίτι τών 
Χατζηγωγέων (νΰν οίκία Ζάννου) καί ό Παύλος Μπαδραλέξης ήταν γαμπρός άπό άδελφή 
τών Χατζηγωγέων». ’Εξάλλου, έγραψε καί τά έξής, στά ρουμάνικα (πίσω άπό τήν άντίστοι- 
χη σελίδα τών άναμνήσεων), πού δέν τά μετέφερε όμως στό μεταφρασμένο, στά έλληνικά, 
κείμενο: «Γιά τό θέμα τών μυστικών συμβουλίων ξέρω καλά, γιατί μάς τά Ιστορούσε μία 
άπό τις νύφες τών Χατζηγωγέων, ή γυναίκα τού ’Αποστόλη Χατζηγώγου, πού ήταν άδελφή 
τού πατέρα μου. Μάς διηγόταν, λοιπόν, δτι, όντας μέ τίς δύο άλλες νύφες τών Χατζηγωγέων 
νέες καί δουλεύοντας όλη μέρα στή λάτρα τού σπιτιού καί στήν περιποίηση τών παιδιών 
τους, περίμεναν πότε νά νυχτώσει γιά νά άναπαυθοΰν. "Οταν τό βράδυ έφθαναν έπισκέπτες 
γιά συμβούλια αύτές δυσανασχετούσαν γιατί πολλές φορές έμεναν ξάγρυπνες όλη τή νύ
χτα, άφοΰ ήσαν υποχρεωμένες (σύμφωνα μέ τίς τότε συνήθειες), σάν νύφες, νά περιποιη- 
6οΰν έκεϊνες τούς έπισκέπτες, μέ κοφέδες καί τσάϊ καί έπρεπε νά γεμίζουν συνέχεια τούς 
ναργιλέδες μέ καπνό. "Φανταστείτε”, μάς έλεγε ή θεία μου, "τί βάσανο ήταν γιά μάς νά μάς 
φωνάζουν ή ώρα 2-3 τά ξημερώματα γιά νά γεμίζουμε τούς ναργελέδες μέ καπνό καί νά τούς 
κάνουμε τόν 5ο ή καί τόν 7ο καφέ”. Αυτά τα γράφω έγώ, ό Γεώργιος Καπρίνης, γιατί ό 
θείος μου Γιώτας (πρωτεξάδελφος τής μητέρας μου) δέν τά γράφει, είτε γιατί δέν τά ήξερε, 
είτε γιατί τά λησμόνησε». Ή μετάφραση (έδώ) στά έληνικά είναι τής δ. Βιργινίας (Τζίνας) 
Γ. Καπρίνη, τήν όποια ευχαριστώ καί άπ’ έδώ. "Ασχετα μέ τήν άλήθεια ή τήν άκρίβεια 
τής προσθήκης τού Γ. Καπρίνη τήν καταχωρώ, γιατί μάς δίνει μερικές πληροφορίες γιά 
τή συγγενική σχέση μεταξύ τού Μπαντραλέξη, τού συγγραφέα καί τού μεταφραστή τών 
άναμνήσεων. Ό γιος τού Γιώργου Χατζηγώγου Δημοσθένης («Τένης») Χατζηγώγος ήταν 
ό ήγέτης τών Βλάχων τού Ξερολιβάδου, άσχολήθηκε μέ τήν παρασκευή καί τό έμπόριο 
τυροκομικών προϊόντων στήν Ελλάδα καί στό έξωτερικό. Πέθανε τελευταία (27-6-1982) 
καί κηδεύτηκε στή Βέροια.
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τυραννώντας καί λεηλατώντας τον πληθυσμό καί μάλιστα μπροστά στα μά
τια των τουρκικών άρχών, οι όποιες αδυνατούσαν νά τούς εμποδίσουν. Πή
γαινε ή ομάδα στά τσελιγκάτα, καθόταν, έπινε, έτρωγε ψημένα άρνιά καί 
κριάρια καί όταν σηκώνονταν νά φύγουν ζητούσαν νά πληρωθεί ό κόπος 
των δοντιών τους (:«ντίς παρασί») σέ χρήμα!! Τόσο είχε παραγίνει αύτή ή 
κατάσταση,ώστε καί οί πιό ψύχραιμοι καί φιλήσυχοι άνθρωποι ερεθίστηκαν 
καί επαθαν καί τά νεύρα τους.

Σέ όλο τό διάστημα τού σερβοτουρκικοΰ πολέμου τό έλληνικό κρά
τος δέν κουνήθηκε διόλου, ούτε μάλιστα καί μετά τήν πτώση τού σουλτάνου 
Μουράτ καί τήν ένθρόνιση τού σουλτάνου Χαμήτ, όταν ή Ρωσία κήρυξε 
τόν πόλεμο.

"Αδικα έτρεχαν ό Παύλος καί ό Πέτρος Μπαδραλέξης, ό Παναγιώτης 
Βέρος, ό Σαφαρίκας καί οί έξέχοντες Βεροιώτες καί Ναουσαΐοι στον "Ελ
ληνα πρόξενο Ντουμπιώτη, γιά νά μεσολαβήσει στήν έλληνική κυβέρνη
ση, γιά νά τούς στείλει ενισχύσεις σέ όπλα καί στρατό, ώστε νά κηρύξουν 
τήν έπανάσταση. Τό έλληνικό κράτος, πού τότε διοικοΰνταν άπό τόν γέ
ροντα Κανάρη (πού έφερε τόν τίτλο: «Εθνικός άνήρ»), κατόπιν παρεμβά
σεως τής Αγγλίας, δέν θέλησε νά άναμειχθεΐ σ’ αυτόν τόν πόλεμο, πού έκα- 
μνε ή σλαβική φυλή έναντίον τών Τούρκων. Τήν έποχή έκείνη ό πληθυσμός 
τής Θεσσαλίας καί τής ’Ηπείρου είχε έπαναστατήσει, ένώ οί κάτοικοι τής 
Δυτ. Μακεδονίας ήσαν έτοιμοι νά έξεγερθοΰν. Γύρω στά τέλη τού 1877 κα
τάλαβε τό σφάλμα της ή κυβέρνηση, παραιτήθηκε καί άνέλαβε ό Κουμουν- 
δούρος γιά νά σώσει ό,τι έμεινε νά σωθεί.

7. Ξεφορτώνεται οπλισμός (ατό Έλενθεροχώρι)

Μετά τήν έπίμονη παράκληση τών άρχηγών τής κινήσεως τής Μακε
δονίας, ή κυβέρνηση Κουμουνδούρου έστειλε δύο καράβια μέ πανιά φορτω
μένα μέ όπλα, μπαρούτι καί βόλια1. Δυστυχώς τά όπλα ήσαν «τσακματού- 
ρες» (έμπροσθογεμή), ένώ οί Τούρκοι είχαν όπλα «μαρτίνια»1 2.

Τά καράβια ήρθαν στό πέλαγος καί περίμεναν τό σύνθημα νά πλευρί
σουν στή σκάλα τού Έλευθεροχωρίου, άλλά τούτο ήταν πιά αδύνατο, γιατί 
φύλαγαν έκεΐ οί Τούρκοι. Κοντά όμως στό Έλευθεροχώρι ύπήρχε δάσος

1. Βλ. σχετικά στοϋ ΜιλτιάδουΔ. Σεϊζάνη, ό.π., 151 καί 165, καί στοΰ Ί ω ά ν- 
νου Σ. Ν ο τ ά ρ η, ό.π., 343-344 καί 338-339.

2. Γιά τά είδη τ&ν όπλων («μαρτίνια», «σασσεπώ», τά «έμπροσθογεμή» καί τά «όπι- 
σθογεμή»), βλ. στοϋ Εύαγγέλου Κωφοϋ, Ή έπανάστασις..., σ. 32 σημ. J, 103, 106, 
108, 116, 201, 208, 233, 269, 306, 327, 337 καί 342, Ί ω. Ν ο τ ά ρ η, ό.π., 57 κ.έ. καί Λέω
ν ί δ α Α. Βούλγαρη, ό.π., 172-173 σημ.*, σ. 239 σημ.* καί σ. 285.
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άπό δρένια δένδρα, πού απλωνόταν μέχρι τήν παραλία καί κάλυπτε γύρω στα 
10 χιλιόμετρα. Σέ αύτό τό δάσος εργάζονταν Άρβανιτόβλαχοι, οί όποιοι 
εκαμναν κάρβουνα άπό δρένια γιά τή Θεσσαλονίκη. Κάθε μέρα φόρτωναν 
κάρβουνο άπό τή σκάλα σέ ένα ή δύο καράβια, τά όποια στέλνονταν στή 
Θεσσαλονίκη.

Ό πρόξενος Ντουμπγιώτης έστειλε τόν γραμματέα του γιά νά παραγ- 
γείλει στον Παύλο Μπαδραλέξη (στον Κολινδρό) καί στον Παναγιώτη 
Βέρο (στό Έλευθεροχώρι) νά πάρουν όλα τά κατάλληλα μέτρα, ώστε νά ξε
φορτωθούν τά όπλα χωρίς νά γίνει τούτο αντιληπτό καί νά τά κρύψουν.

Τή φροντίδα αυτή άνέλαβε αυτοπροσώπως γιά νά τήν πραγματοποιή
σει ό Παναγιώτης Βέρος. Ό τελευταίος κάλεσε όλους τούς Άρβανιτόβλα- 
χους καρβουνιαραίους καί τούς διέταξε νά σκάψουν λάκκους γιά καμίνια α
μέσως, τήν ίδια νύχτα. Κάλεσε άκόμα καί όλους τούς τσομπαναραίους καί 
τούς αγωγιάτες γιά νά βοηθήσουν στήν έκφόρτωση.

Έδώ θά σημειώσω καί ένα αστείο επεισόδιο: Ό καπετάνιος τού καρα
βιού πήγε στον Παναγιώτη Βέρο καί έπέμενε νά ξεφορτώσουν τά όπλα εκεί
νη τή μέρα. Ό Παναγιώτης Βέρος όμως είχε άντίθετη γνώμη, ότι δηλαδή 
ήταν πολύ έπικίνδυνο νά γίνει τό ξεφόρτωμα στή διάρκεια τής μέρας, διότι 
μπορούσε νά γίνουν άντιληπτοί. Είπε λοιπόν στον πλοίαρχο νά παραμείνει 
ανοιχτά στή θάλασσα καί νά φέρει υστέρα τό καράβι, τή νύχτα, κοντά στό 
δάσος γιά νά τό ξεφορτώσουν. Ό καπετάνιος όμως έπέμενε νά ξεφορτώσει 
γρήγορα καί νά φύγει, προφασιζόμενος ότι τέτοια διαταγή είχε άπό τόν πρό
ξενο. Ό Βέρος όργίστηκε καί έβρισε μέ πρωτόγονες φράσεις τις γυναίκες 
τού πλοιάρχου καί τού προξένου. Μετά πολλές μέρες ό Παναγιώτης Βέρος 
πήγε στή Θεσσαλονίκη. Συνάντησε στό καφενείο τόν καπετάνιο καί πήγαν 
μαζί στό Προξενείο. Ό πρόξενος μόλις τούς είδε, τούς κράτησε μέ χαρά στό 
γεύμα. ’Αφού έφαγαν καί ήπιαν, ήρθαν στά κέφια καί ό πρόξενος είπε στον 
πλοίαρχο νά έπαναλάβει τά υβριστικά λόγια, τά όποια είπε ό Παναγιώτης 
Βέρος γιά τή γυναίκα του. Τότε, ό πρόξενος φώναξε τή γυναίκα του καί τής 
είπε ότι αυτός είναι πού τήν έβρισε. Τέτοια οικειότητα καί θάρρος είχαν 
αυτοί οί άνθρωποι μέ τόν πρόξενο.

Ή έκφόρτωση έγινε κανονικά. Οί καρβουνιάρηδες έσκαψαν τις γοΰρ- 
νες. Ήρθαν καί όλοι οί αγωγιάτες καί οί τσομπάνηδες. Τά καράβια άραξαν 
τή νύχτα κοντά στό δάσος καί μέχρι τό πρωί τέλειωσαν όλα. Οί καρβουνια- 
ραΐοι τά έβαζαν στά καμίνια καί τά σκέπαζαν μέ χώμα, σάν νά ήσαν καμίνια, 
έτοιμα νά τά δώσουν φωτιά. Κανένας δεν άντιλήφθηκε τίποτε. Ύστερα, ει
δοποιήθηκαν οί κάτοικοι άπό τά γύρω χωριά νά έπισκεφθοΰν, ένας ένας, 
τούς καρβουνιάρηδες καί μόλις έφθασαν έπί τόπου έφοδιάζονταν μέ όπλα, 
βόλια καί μπαρούτι καί έτσι αρματώθηκαν όλοι, χωρίς νά πάρει κανένας 
μυρουδιά.
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8.-Αρχίζει ή επανάσταση

Τούς είχαν ύποσχεθεΐ ότι θά τούς έστελναν πέντε χιλιάδες στρατό, 
αλλά δέν ήρθαν παρά μόνο είκοσι πέντε ανδρες. Εκεί βρισκόταν καί ό 
καπετάν Σπανοβαγγέλης1 (ό όποιος ήταν Σαρακατσιάνος) μέ τήν ομάδα 
του άπό τριάντα ανδρες. Υπήρχαν καί κάμποσες, άλλες, πιό μικρές όμά- 
δες. Όλο όλο συγκεντρώθηκαν καμιά τριακοσαριά άτομα1 2.

Ό Παύλος Μπαδραλέξης έγκατέστησε τό στρατηγείο του στον Κολιν- 
δρό, μαζί μέ τόν δεσπότη καί τόν Σπανοβαγγέλη. Έχοντας στή διάθεσή τους 
γύρω στούς τριακόσιους ανδρες, άρχισαν τή δράση τους στή δεξιά όχθη τού 
ποταμού 'Αλιάκμονα, στά παλιά σύνορα, γιατί ή Θεσσαλία καί ή Ήπειρος 
είχαν ξεσηκωθεί νωρίτερα.

Στον ποταμό 'Αλιάκμονα ή διάβαση γινόταν μέ καράβια (:«σάλες») μέ 
«σπαρτίνα» ( = σχοινιά)3. Τήν 1η Τανουαρίου τού 1878 έκοψαν τά σχοινιά 
καί έτσι διακόπηκε ή συγκοινωνία, γιατί τόν χειμώνα καί τήν άνοιξη τό 
ποτάμι κατεβάζει πολύ νερό καί έτσι ήταν άδύνατο νά έλθει ένίσχυση άπό 
τή Βέροια.

Μέ τό πρώτο δώσαν φωτιά στό κονάκι τού Γιαγιά μπέη άπό τό χωριό 
Μελίκη4, ό όποιος ήταν ’Αλβανός στήν καταγωγή καί ό πιό τρομερός εχθρός

1. Πρόκειται, ασφαλώς, για τόν καπετάνιο Εύαγγέλη-Βαγγέλη Χοστέβα. Βλ. για τού
τον στά βιβλία των Εύαγγ. Κωφού, Τω. Νοτάρη, Μιλτ. Δ. Σεϊζάνη καί Λέων. 
Βούλγαρη, ό.π., σέ πολλές σελίδες τους.

2. Πραγματικά, τόσα άτομα αποτελούσαν τό σύνολο της πολεμικής δυνάμεως των έπα- 
ναστατών, όπως γράφουν (21.2.1878) ό μητροπολίτης Κίτρους Νικόλαος καί ό Παύλος Δ. 
Πατραλέξης πρός τόν Πρόξενο της Θεσσαλονίκης. Βλ. Εύαγγ. Κωφού, ό.π., 311-312, 
πρβλ. όμως καί τή σ. 154.

3. Γι’ αυτό καί ή θέση λεγόταν «Καράβι». Βλ. Γ ι ώ ρ γ ο υ X. X ι ο ν ί δ η, ’Ανέκδοτα 
έγγραφα καί άγνωστα στοιχεία γιά κλεφταρματολούς καί γιά τήν έπανάσταση (1821-1822) 
στή Μακεδονία καί ιδιαίτερα στον Όλυμπο, «Μακεδονικά» 20 (1980) 103-165 καί ιδιαίτερα 
114. Πρβλ. καί 109 καί 129. Ή κατασκευή γέφυρας άποφασίστηκε τό 1925. Βλ. σχετικά 
στού Ίωάννου Παπαδάκη-Στάϊκου, Μισός αιώνας πολιτικών άγώνων καί έθνι- 
κής δράσεως, Άθήναι 1974, 154-155. Τά πέρα άπό τό πέρασμα τού 'Αλιάκμονα (σέ σχέση 
μέ τή Βέροια) χωριά λέγονται «περατινά» καί οί κάτοικοί τους «περατινοί», μέχρι καί σή
μερα. Βλ. σχετικά σέ γράμμα τού K. Κ. Βατικιώτη (22.2.1878) στού Ί ω. Ν ο τ ά ρη, ό.π., 
221-224 καί συγκεκριμένα τή σ. 224.

4. Οί κάτοικοι τού χωριού τούτου, όπως καί άλλων χωριών τής περιοχής τής Βέροιας 
καί τής Νάουσας, συμμετείχαν σέ τούτη τήν έπανάσταση γι’ αυτό καί ύπέφεραν πολλά. 
Βλ. Μιλτ. Δ. Σεϊζάνη, ό.π., 155, 166, 168, 174, 181-185 καί 197, Ί ω. Νοτάρη, ό.π., 
113, 224-227, 232 κ.έ., 276, 284, 297, 302, 312, 318 καί 365, Ε ύ α γ γ. Κ ω φ ο 0, ό.π.,σέ πολ
λές σελίδες καί Ιδιαίτερα στή σ. 88 σημ. 4, σ. 101-105, 108, 110, 113, 121, 125, 132, 153, 155, 
162, 311, 334-336 καί 341, πρβλ. δέ καί 348, όπου («εύρετήριο τοπωνυμίων») μνημονεύο
νται οί σελίδες στις όποιες άναφέρεται ή συμβολή τής Βέροιας, πρόσθεσε όμως καί τις (πα- 
ραλειφθεϊσες) σελ. 88, 144, 153, 157 καί 158, τού ί δ ι ο υ, Ό έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος,
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των χριστιανών έκείνης τής περιφέρειας. Τά κοπάδια του, άπό δύο χιλιάδες 
πρόβατα, τά πήραν καί τά χρησιμοποίησαν γιά τή διατροφή του στρατού, 
ό όποιος αυξανόταν κάθε μέρα. Τό ένα κατόπι τού άλλου, καί σέ λίγο διά
στημα, δλα τά κονάκια των Τούρκων μπέηδων έγιναν στάχτη γιά εκδίκηση 
γιά όσα δεινά ύπέφεραν άπό αύτούς όλόκληρους αΙώνες. Ή κατάσταση αύτή 
όμως δέν πρόκειταν να κρατήσει πολύ, γιατί δέν ήλθε ό ελληνικός στρατός, 
πού τούς είχαν ύποσχεθεΐ. Ή κυβέρνηση Κουμουνδούρου ήρθε στα πράγ
ματα στό τέλος του 1877, ακριβώς όταν ό ρωσο-ρουμανο-τουρκικός πόλεμος 
τέλειωνε. Δοκίμασε νά έπανορθώσει τά σφάλματα τής προηγούμενης κυβερ- 
νήσεως, έπιστράτευσε στρατό καί τόν έστειλε στά σύνορα, μόλις όμως έφθα- 
σε αυτός στον Δομοκό διατάχθηκε νά παραμείνει έπί τόπου, μετά άπό επέμ
βαση τής ’Αγγλίας.

Τήν πρώτη Μαρτίου τού 1878, ό Παύλος Μπαδραλέξης, ό δεσπότης, 
ό Παναγιώτης Βέρος, ό Σαφαρίκας, ό καπετάν Σπανοβαγγέλης, ό Πέτρος 
Μπαδραλέξης καί άλλοι κορυφαίοι Γραικοί καί Βλάχοι συγκεντρώθηκαν 
στον Κολινδρό, σήκωσαν τήν επαναστατική σημαία καί κήρυξαν τήν ένω
ση τούτης τής περιφέρειας μέ τήν Ελλάδα. Δώσαν διαταγή, όλα τά κοπάδια 
νά ένωθοΰν καί νά τά φυλάξουν μόνο οί γέροι καί τά μικρά παιδιά καί όλοι 
οί άλλοι (όσοι μπορούσαν νά βαστούν όπλο) νά συσπειρωθούν κάτω άπό τή 
σημαία καί νά προστατεύσουν τήν πατρίδα.

9. Τά γεγονότα στο μοναστήρι των Άγιων Πάντων

Μέ αυτόν τόν τρόπο σχηματίστηκε στρατός άπό τρεις χιλιάδες άτομα, 
ό όποιος άποσύρθηκε στό μοναστήρι τών 'Αγίων Πάντων.

Τό δημοτικό τραγούδι λέγει1.

Φλεβάρης δεν κουσονργιασε-Καί Μάρτης δεν έμπήκε 
"ΟΧ ή Βλαχία συντάγεται-Nà φέρει τό Ρωμαίϊκο 
Στών Άγιων Πάντων βγήκανε- Ψηλά στό καραούλι

δ.π., 195-196, 200-202, 203 καί 205, καί Ν ι κ. Γ κ α ρ μ π ο λ Ö, Πώς ή Μακεδονία παρέμει- 
νεν έλληνική, Θεσσαλονίκη 1933,23, 27, 50, 106-107, 110, 116, 153 καί 207-208. Βλ. ακόμα 
καί Γεωργίου Χ. Χιονίδη, Ή συμμετοχή τής περιοχής Βεροίας είς τήν έπανάστα- 
σιν τοϋ 1878, «Μακεδονική ζωή» τχ. 9 (Φεβρουάριου 1967) 46. Ό Ί δ ο μ. Ν. Σ τ ρ α τ η- 
γόπουλος, ’Αναμνήσεις έκ τής έν Μακεδονία έπαναστάσεως τοϋ 1878, Άθήναι 1904, 
άντιγράφει απλώς (βλ. τις σ. 16 καί 24-30) τό βιβλίο τοϋ Μιλτ. Σεϊζάνη (βλ. τίς σ. 151, 
155, 165-166, 168, 170 καί 172). Πρβλ. καί ’Ιεζεκιήλ, μητροπολίτου Θεσσαλιώτιδος καί 
Φαναριοφερσάλων, δ.π., 203.

1. Τό δημοτικό αύτδ τραγούδι δέν υπήρχε στή σ. 37 τοϋ κειμένου τοϋ ΙΙαναγιώτη 
(Γιώτη) Ναούμ. Προστέθηκε (στή σ. 52 τής έλληνικής μεταφράσεώς του) άπό τόν Γ. Κα-
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Kal τον Δεσπότη λέγανε-Καί τον Δεσπότη λένε 
Δεσπότη μ , 0ός μας δνναμη-Δός μας την ευλογία 
Τούς Τούρκους να βαρέσουμε- Τ’ άγρια θηρία.

Εκεί άρχισαν νά οχυρώνονται οι επαναστάτες γιά τήν άμυνά τους. Έδώ, 
ό Παύλος Μπαδραλέξης σχημάτισε μία προσωρινή κυβέρνηση. Πρόεδρός 
της ήταν ό ίδιος1, ενώ μέλη της ό δεσπότης, ό Σπανοβαγγέλης καί ό Σαφα- 
ρίκας.

Ό Παναγιώτης Βέρος έμεινε επιφυλακή στό Έλευθεροχώρι, τό όποιο 
ήταν πιό κοντά στή Θεσσαλονίκη, γιά νά επικοινωνεί πιό εύκολα μέ τό Προ
ξενείο. Ένα μεγάλο μέρος άπό τις βλάχικες οικογένειες άκολούθησε τούς 
επιστρατευμένους άνδρες τους καί παράμεναν κοντά στό μοναστήρι τών 
'Αγίων Πάντων.

Άπό τήν 1 Μαρτίου μέχρι τή 15 Απριλίου τού 1878 δέν παρέμεινε ούτε 
ένας Τούρκος στό δεξιό μέρος τού 'Αλιάκμονα ποταμού, γιατί άντελήφθη- 
σαν τις κινήσεις καί τις έτοιμασίες τών επαναστατών έγκαιρα καί έτσι έφυ
γαν πέρα άπό τόν ποταμό καί έγκαταστάθηκαν στή Βέροια.

Ό χριστιανικός πληθυσμός τής Βέροιας, τής Νάουσας, τής Έδεσσας

1. Δέν είναι τοϋτο άληθινό. Τό λάθος είναι τοϋ συγγραφέα καί γράφεται στή σελί
δα 37 τοϋ κειμένου του, καί όφείλεται, είτε σέ άγνοια του, είτε στην προσπάθειά του νά 
υπερτονίσει τή συμβολή τοϋ συγγενούς του. Πρόεδρος τής προσωρινής κυβερνήσεως ήταν 
—όπως είναι γνωστό καί αναμφισβήτητο—ό Εύάγγελος Κοροβάγκος, άπό τό Λιτόχωρο. 
Βλ. Ίω. No τ ά ρη, ό.π.,σέ πολλές σελίδες καί ιδιαίτερα 41 κ.έ. καί 194κ.έ.,τοΰ ίδιου, 
Ο έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος, ό.π.,89 καί 93, Εύάγγ . Κ ω φ ο ϋ, ό.π., 31, 35 καί 100. 
Αλλωστε στή σχετική προκήρυξη τής προσωρινής Κυβερνήσεως υπογράφει τοϋτος ώς 

πρόεδρος, ένώ δέν άναφέρεται κάν ό Π. Μπαδρα>έξης-Πατραλέξης. Βλ. φωτοτυπία τού
της στο έξώφυλλο τοϋ βιβλίου τοϋ Εύαγγ. Κωφοϋ καί φωτοτυπία της ώς δέκατο πίνακα 
στό τέλος τοϋ βιβλίου, όπου (είκ. 9η) καί φωτογραφία τοϋ Εύαγγ. Κοροβάγκου. Τό κεί
μενο δημοσίευσε πρώτος (σέ βιβλίο) όΜιλτιάδης Δ. Σεϊζάνης, ό.π., 155-156, καί 
υστέρα άλλοι. Βλ. Ίω. No τ ά ρ η, ό.π., σημ. 2 τών σ. 225-226. Ό Παΰλος Μπαντραλέξης- 
Πατραλέξης ήταν βέβαια σπουδαίος πρωτεργάτης τής έπαναστάσεως στήν περιοχή Κο- 
λινδροΰ-Σελίου καί σωστά χαρακτηρίζεται, άπό τή Μακεδονική Επιτροπή ’Αθηνών, «πρώ
του. γός τοϋ κινήματος έν Πιερία». Βλ. Ί ω. Ν ο τ ά ρ η, ό.π., 342-343, σημ. 5. Πρβλ. Μ ι λ- 
τιάδουΔ.Σεϊζάνη, ό.π., 151, 165, 183 καί 187. "Αλλωστε, ό Πατραλέξης συνυπέγρα
ψε καί έγγραφα μέ τόν έπίσκοπο Κίτρους Νικόλαο προς τόν Έλληνα γ. πρόξενο στή Θεσ
σαλονίκη. Βλ. Ε ύ α γ γ . Κ ω φ ο ΰ, ό.π., 312-313. ’Εξάλλου, τά «Καλύβια Μπατραλέξη» 
ήσαν τό ορμητήριο καί τό καταφύγιο τών καπετάνιων Παναγιώτη Καλογήρου καί Βαγγέ
λη Χοστέβα, οί όποιοι έπικοινωνοΰσαν μέ τό Ελληνικό Προξενείο μέσφ τοϋ Παύλου. 
Βλ. Εύαγγ.Κωφοϋ, ό.π., 332-333.’Ορθά γράφει όΣωκρ.Ν. Λιάκος, Σύντομη έπι- 
σκόπησι, ό.π., 3, ότι ό Παϋλος ήταν «...ένας άπό τούς πρωταγωνιστές τής Έπαναστάσεως 
τοϋ 1878». Ή συμβολή τών «Βλαχοποιμένων» τοϋ Σελίου καί τών άλλων χωριών τοϋ Βερ
μίου ήταν πολύ σημαντική, όπως προκύπτει άπό πολλά έγγραφα, τά όποια δημοσιεύονται 
στά πιό πάνω βιβλία.
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καί των Γιαννιτσών, δέν μπορούσε νά έκδηλωθεί παρά μόνο όταν θά έφθανε 
ό στρατός άπό τήν Ελλάδα καί, μια πού ό στρατός δεν ήρθε, δέν κινήθηκε.

Κατά τήν 3 Μαρτίου 1878 ύπογράφηκε ή ειρήνη μεταξύ τής Ρωσίας 
καί τής Τουρκίας καί σύμφωνα μέ τή συνθήκη αύτή ή Μακεδονία, ή Θεσσα
λία καί ή Ήπειρος, έμειναν στήν Τουρκία. Καί επειδή οί περιοχές αύτές 
είχαν επαναστατήσει έπρεπε ό σουλτάνος νά στείλει ένα σώμα στρατού γιά 
νά είρηνεύσει τον τόπο. Ή Αγγλία, ή οποία είχε εμποδίσει τήν προέλαση 
τού έλληνικού στρατού, έπενέβηκε στις τουρκικές αρχές καί ζήτησε ό στρα
τός, πού θά πήγαινε έκεϊ, νά κρατά λευκή σημαία, τής ειρήνης. Ό στρατός 
αποβιβάσθηκε στό Έλευθεροχώρι καί άπ’ εκεί άρχισε τήν πορεία του.

Ό Παναγιώτης Βέρος, ό όποιος περίμενε μέχρι τήν τελευταία στιγμή 
νά έλθει ό έλληνικός στρατός, όταν είδε νά άποβιβάζεται τουρκικός στρατός 
καί νά προχωρεί προς τά πλάγια καί προς τις ρευματιές τών Πιερίων μέ λευκή 
σημαία, δέν ήξερε τί νά κάνει. Μιά όμως πού ήταν άνθρωπος έξυπνος καί 
άποφασιστικός, σκέφθηκε πώς ήταν δυνατό νά σώσει τήν κατάσταση καί 
ιδιαίτερα τά γυναικόπαιδα, τά όποια είχαν βγει στό βουνό. ’Επειδή, λοιπόν, 
γνώριζε τήν τουρκική γλώσσα πολύ καλά, άν καί ήταν αγράμματος, καί μόνο 
τήν υπογραφή του ήξερε νά βάζει έλληνικά, παρουσιάσθηκε στον διοικητή 
τών στρατευμάτων καί κατόρθωσε νά τόν πείσει ότι ό λαός είναι ήσυχος, 
άλλά οί «κλέφτες» τόν ξεσήκωσαν μέ τή βία καί τόν ανέβασαν στό βουνό. 
Παρεκάλεσε τόν πασά νά φροντίσει νά σώσει τά γυναικόπαιδα, μέ οποίο 
τρόπο ήξερε αύτός. Τέλος, ό διοικητής έδωσε διαταγή σέ άλα τά στρατεύ
ματα, σύμφωνα μέ τήν όποια όπου βρίσκαν οικογένειες έπρεπε νά τις προστα
τεύσουν καί νά τις οδηγήσουν στά σπίτια τους. Στό μεταξύ όμως ό στρατός 
είχε προχωρήσει καί σέ μιά χαράδρα (κοντά στούς "Αγιους Πάντες), πού όνο- 
μαζόταν «Γαλακτό»3, καίδημιουργήθηκε σύγχυση.Στό σημείο αύτό όστρατός 
έπεσε κατά τόν έλιγμό του τυχαία σέ μιά ομάδα άπό γυναικόπαιδα, πού ήσαν 
κρυμμένα.

Ή προφορική παράδοση μάς πληροφορεί1 2, ότι ρίχτηκαν στον γκρεμό 
έπτά γυναίκες, δηλαδή: 1) ή Μαρία Μητρητώνη, 2) ή Κυράτσα Γκουδουβά- 
νου, 3) ή Ελένη Τούλη, 4) ή Βαγγελή Σάντου, 5) ή Σουλτάνα Μαρίτση, 6) 
ή Μαρία Σνούλα καί 7) ή Κατερίνα Νιώπα, πού ρίχτηκε στον γκρεμό μέ τό 
μωρό της, πού λεγόταν Γιάννης, τό όποιο όμως δέν σκοτώθηκε καί όταν πή

1. Βλ. ΜιλτιάδουΔ. Σε'ίζάνη, δ.π., 172-173 καί 183, Ί ω. Ν ο τ ά ρ η, δ.π., 230, 
τού ίδιου, Ό έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος, δ.π., καί συγκεκριμένα τή σ. 92, Γεωρ
γίου X. Χιονίδη, Ή συμμετοχή..., δ.π. Φωτογραφία τής τοποθεσίας βλ. στό περ. 
«Μακεδονική ζωή» τχ. 45 (Φεβρουάριου 1970) 2 καί 5.

2. Ή παράγραφος αύτή δέν ύπήρχε στό κείμενο του Π. Ναούμ. Είναι προσθήκη τοϋ 
μεταφραστή του Γ. Καπρίνη.
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γαν να τούς πάρουν βρήκαν τό παιδάκι νά βυζαίνει άπό τή νεκρή μητέρα του. 
Ό Γιάννης εζησε μέχρι τό 1930. Ή παράδοση λέγει ότι φονεύθηκαν δύο γυ
ναίκες, άπό τον Κολινδρό, μέ όπλο, δεν ξέρομε όμως τα όνόματά τους.

Ό τουρκικός στρατός έφθασε στην περιοχή των 'Αγίων Πάντων, οπού 
ήταν εγκατεστημένο τό στρατηγείο καί ή Προσωρινή Κυβέρνηση. Οί Έλ
ληνες είχαν όχυρωθεΐ μέ τέτοιο τρόπο, ώστε νά είναι έλεύθερα τά μετόπι
σθεν τους γιά νά μπορέσουν στην άνάγκη νά άποσυρθοΰν.

Στους "Αγιους Πάντες1 ή Προσωρινή Κυβέρνηση μέ επικεφαλής τόν 
Παύλο Μπαδραλέξη καί μέ τόν στρατό εφοδιασμένο όπως όπως πολέμησε 
δύο μέρες, παρόλο ότι οί Τούρκοι πρόβαλαν τή λευκή σημαία. Κατάλαβαν 
οί έπαναστάτες ότι ήταν αδύνατη ή αντίσταση, γιατί ήσαν άρματωμένοι μέ 
όπλα, μέ τσακματούρα, τά όποια μπούκωναν μετά άπό λίγα βόλια, ένώ οί 
Τούρκοι είχαν όπλα πισωγεμή, «μαρτίν». Γι’ αυτό τό βράδυ τής δεύτερης 
μέρας δόθηκε τό σύνθημα τής ύποχωρήσεως. Οί οίκογένειες, πού βρέθη
καν στό μοναστήρι, παραδόθηκαν στον τουρκικό στρατό καί οί Τούρκοι 
τις οδήγησαν στά σπίτια τους, χωρίς νά πάθει κανένας τίποτε. Στή μάχη 
σκοτώθηκαν τέσσερεις Βλάχοι: Ό Γεώργιος Χρήστου ή Τανέκας, ό Δημή- 
τριος Σαραπτσής, ό ’Αποστολής Μόκανος καί ό Στέργιος Τεγούσης.

10. Τό άτυχο τέλος και ή αναχώρηση για την ’Αθήνα. Ή επιστροφή στή σκλα
βωμένη Μακεδονία

Μετά τήν υποχώρηση τής κυβερνήσεως στό βουνό, διαπιστώνοντας

1. Γιά τίς μάχες καί τά γεγονότα στό μοναστήρι αύτό τοΟ νομοϋ ’Ημαθίας βλ. στοΰ 
Μ ι λτ ι ά δ ο υ Δ. Σ ε ϊ ζ ά ν η, ο.π., 170, 172-174, 181 κ.έ. καί 193, ’la. No τ ά ρ η, ’Α
νέκδοτα έγγραφα..., δ. π., 200, 237, 247,250, 273, 284, 286 καί 293-295, Εύαγγ. Κωφού, 
Ή έπανάστασις..., ο.π., 113, του ίδιου, Ό έπίσκοπος Κίτρους Νικόλαος...,ö.π.,91-93, 
Νικ. Γκαρπολά, ο.π., 116. Πρβλ. άκόμα Κλ. Τσούρκα, Προσκύνημα στους 'Α
γίους Πάντας, τό Ζάλογγο τής Μακεδονίας, περ. «Μακεδονική ζωή» τχ. 45 (Φεβρουάριου 
1970) 1-11, όπου καί πολλές φωτογραφίες, ’Ιεζεκιήλ, μητροπολίτου Θεσσαλιώτιδος 
καί Φαναριοφερσάλων, Ö.π., 202-203, καί Ή ) ία Παν. Γ εωργίου, Ή πολιτική τής 
Γαλλίας κατά τάς έν Θεσσαλίςι, Ήπείρφ, Μακεδονίμ καί Κρήτη έπαναστάσεις τού 1877- 
1878, Άθήναι 1969, 114-115 καί σημ. 30 (σ. 167), όπου καί παραπομπή σέ έφημερίδες τής 
έποχής. Γιά τά γεγονότα στον Όλυμπο, πιό γενικά, βλ. καί 107, 119, 157, 160, 172, 226, 
229-230, 239, 246, 256 καί 260-261, ένώ γιά όσα συνέβηκαν στό Λιτόχωρο βλ. καί 72, 101, 
130 καί 232. ’Εξάλλου, άναφέρεται (σ. 66-67) ότι στό γενικότερο κίνημα μετείχε (1877) 
καί ό Ναουσαΐος όπλαρχηγός Ν. Στόικος. Γιά τά γεγονότα τοϋ 1878 ύπάρχει καί ή (έκλαί- 
κευμένη μά πολύ χρήσιμη καί στηριζόμενη σέ πλούσια βιβλιογραφία) έργασία τού Στε
φάνου I. Παπαδοπούλου, Οί έπαναστάσεις τού 1854 καί 1878 στήν Μακεδονία, 
Θεσσαλονίκη 1970, 59-129. (Γιά τίς μάχες στο μοναστήρι τούτο γράφει στις σ. 88-91 καί 
98).
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ό Παύλος Μπαδραλέξης, ότι όλα πάνε χαμένα, διέταξε τον στρατό, πού άπο- 
τελεϊτο στον κανόνα άπό κτηνοτρόφους, να σκορπίσει καί ένας ένας να πε
ράσουν ανάμεσα άπό τούς Τούρκους καί νά έπιστρέψουν στα σπίτια τους, 
τό όποιο καί έγινε. Παρέμειναν μόνο οί ομάδες των κλεφτών, πού έλαβαν 
μέρος στή μάχη. Ό Παύλος Μπαδραλέξης μέ τόν Σπανοβαγγέλη, τόν Πέτρο 
Μπαδραλέξη, τόν δεσπότη τού Κολινδροϋ, τόν Σαφαρίκα καί άλλους, κα
μιά έξηνταριά (πού δεν δέχθηκαν νά γυρίσουν στά σπίτια τους) ξεκίνησαν 
αρματωμένοι προς τη Θεσσαλία (ή οποία ήταν καί αυτή έπαναστατημένη) 
καί μετά άπό πορεία δέκα ήμερων έφθασαν στήν Αθήνα.

Στον δρόμο εϊχαν καί ένα επεισόδιο: Σε μία γέφυρα, στον Σαλαμπριά 
(=Πηνειό), φύλαγε άπόσπασμα τουρκικού στρατού καί ήταν δύσκολο νά 
περάσουν. 'Ο Παύλος Μπαδραλέξης διάλεξε τρεις σκοπευτές (άπό τούς ό
ποιους ό ένας ήταν ό Γεώργιος Μισιακούλης) καί τούς διέταξε νά βαδίσουν 
μέ προφύλαξη, ώστε νά μή τούς πάρει είδηση ό σκοπός, νά ρίξουν καί οί 
τρεις μαζί καί νά τόν σκοτώσουν. Καί πραγματικά τούτο έγινε: Κινήθηκαν 
μέ πολλές προφυλάξεις καί σε τούτο διευκολύνθηκαν άπό τό γεγονός ότι 
ήταν νύχτα. Πλησίασαν, έριξαν καί οί τρεις μαζί καί σκότωσαν τόν σκοπό. 
Τό τουρκικό άπόσπασμα, πού κοιμόταν σέ σκηνές, μόλις ακούσε τήν ομο
βροντία, ξαφνιάστηκε καί οί άντρες τό έβαλαν στά πόδια. Έφυγαν. ’Αμέσως 
όλοι, όσοι αποτελούσαν τή συνοδεία, πέρασαν γρήγορα τή γέφυρα καί τε
λικά έφθασαν στήν ’Αθήνα χωρίς άλλο έπεισόδιο.

Μετά άπό ένα μήνα παραμονή όλων στήν ’Αθήνα, ό Παύλος Μπαδρα
λέξης τούς συγκέντρωσε καί τούς είπε: «Τώρα πλέον δέν έχομε τίποτε νά 
κάμουμε εδώ, γι’ αυτό σάς συμβουλεύω νά φύγετε όλοι καί νά πάτε στά σπί
τια σας. ’Εάν σάς συλλάβουν οί Τούρκοι, νά ισχυρισθεΐτε ότι σάς πήραμε 
μέ βία εγώ καί ό Σπανοβαγγέλης». Καί έτσι έπέστρεψαν όλοι μαζί μέ τόν 
Πέτρο Μπαδραλέξη.

Ό Παύλος Μπαδραλέξης έπικηρύχθηκε άπό τις τουρκικές άρχές καί 
παρέμεινε στήν ’Αθήνα δέκα όκτώ ολόκληρα χρόνια. ’Επιδοτούνταν άπό 
τό έλληνικό κράτος μέ εξήντα δραχμές τόν μήνα. Στό τέλος άπέκαμε άπό 
τή μεγάλη νοσταλγία καί έτσι, μετά άπό πολλές ενέργειες καί πάρα πολλά 
ρουσφέτια, κατόρθωσε νά πάρει άμνηστία άπό τόν σουλτάνο καί νά γυρίσει 
στήν πατρίδα γιά τήν οποία τόσο άγωνίστηκε1.

1. Έδώ τέλειωνε τό κείμενο τοϋ Παναγιώτη (Γιώτη) Ναούμ. Ή τελευταία παράγραφος, 
στό δημοσιευόμενο, έδώ, κείμενο, είναι προσθήκη μου, μέ βάση πληροφορίες τής δ. Βιρ- 
γινίας (Τζίνας) Γ. Καπρίνη. Ό μεταφραστής Γ. Καπρίνης είχε προσθέσει ακόμα δύο παρα
γράφους γιά τόν συγγραφέα Παναγιώτη (Γιώτη) Ναούμ καί γιά τή σιηγένειά του μέ τόν 
Μπαδραλέξη, πού θεώρησα πιό ώφέλιμο νά μεταφερθούν καί νά χρησιμοποιηθούν ο τα «Ει
σαγωγικά προλεγόμενά» μου (όπως είχε κάμει, άλλωστε, καί ό πρώτος έπιμελητής τού δα-
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’Από τά άγόρια του Παύλου Μπαδραλέξη το ενα, ό Δημητράκης, εγινε 
διευθυντής στο (Βλάχικο) Δημοτικό Σχολείο τής Βέροιας, ένω το άλλο, ό

κτυλογραφημένου, πρώτου κειμένου, κ. ’Αλέξανδρος Παπαβασιλείου), γιά νά προσοικειω- 
θεϊ ό αναγνώστης καί να γνωρίζει προκαταβολικά όσα σχετίζονται μέ τον συγγραφέα του. 
Ή ένθΰμηση τών Μπαντραλέξηδων καί τής ζωής των Βλάχων στον 19ο αί. διατηρήθηκε 
στα δημοτικά τραγούδια τους καί μέχρι σήμερα. Έτσι ξέρομε (βλ. ΕύαγγέλουΣτε- 
φανοπούλου, Ράχη-Ραχιά-Ράχοβον, ίστορία-λαογραφία, ανέκδοτο χειρόγραφο, 253) 
δημοτικό τραγούδι, πού εχει ώς έξής:

TÒ μάθατε τά χαμ7ΐέρι;
Βγήκαν οί Μακρήόες κλέφτες 
Στήν Κρανιά μέα το μπονγάζι.
Πάτησαν ενα καρβάνι
Τον Μπάτρα-λέξη απ’ το Σέλι.
Πήραν άσπρα, πήραν γρόσιι 
Πήραν κίτρινα φλωράκια 
Πήραν και μιά Βλαχοπονλu 
Ποϋτσν άσπρη σ·ϊν το γάλ.α 
κόκκινη σάν το πιπέρι 
καί ψηλή σάν κυπαρίσσι 
Κοί τη βγάλαν στο χαράτσι.
Χίλια όίν’ ό καπετάνιος 
Κι άλλ,ες όνο ό ψυχογιός του 
Κι ένας έμπορος λεβέντης 
Ρίχνει κάτω το κιμέρι.

’Εξάλλου, ό Βεροιώτης λογοτέχνης κ. Στέλιος Σβαρνόπουλος, δημοσίευσε 
(βλ. «Τ’ 'Αη-Γιαννιού οί φωτιές κι’ ό κλήδονας», έφ. «Βέροια», τής 4-6-1982, το όποιο (κεί
μενο) άναδημοσίευσε τελευταία στο βιβλίο του, Πατριδογνωσία τής Βέροιας, Βέροια 1984, 
σ. 64-66) άλλη παραλλαγή τού ίδιου τραγουδιού (πού όνομαζόταν «Γ’κλιάτα»), τήν όποια 
τραγουδούσαν οί Βλαχοποΰλες, όταν γιορταζόταν ό «Κλήδονας», δηλαδή «οί φωτιές τ’ 
Άι-Γιαννιοΰ». Οί σχετικοί στίχοι της έχουν ώς έξής:

.. .’Άϊντι ταρινά ταρινά viva 
κίνησε το καραβάνι 
το καρβάνι τοΰ Μπαντραλέξη 
άϊντι ταρινά ταρινά viva...
Πήραν άσπρα πήραν γρόσια 
πήραν καί μιά βλαχοκόρη 
άϊντι ταρινά ταρινά νινά 
που ήταν άσπρη σάν το χιόνι 
κόκκινη σάν τό πιπέρι 
καί λιγνή σάν το καλάμι.
Πάτησαν κι’ ένα καρβάνι 
τό καρβάνι τον Μπαντραλέξη 
“Άϊντι ταρινά ταρινά νινά...
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Άλέκος, τέλειωσε νομικά καί έξάσκησε το επάγγελμα τοΰ δικηγόρου στήν 
Κωνστάντζα (τής Ρουμανίας).

Βέροια ΓΙΩΡΓΟΣ χ. χιονιδης

Παρόμοια τραγούδια άκούσθηκαν καί στήν πρώτη χορευτική έκδήλωση (κινηματο
γράφος Καπρίνη, τής Βέροιας), τήν 3-4-1982, τοϋ νεοσύστατου «Λαογραφικοϋ συλλόγου 
τών Βλάχων τής Βέροιας».

Για τις μετά τό 1940 συνθήκες γιά τή ζωή τών Βλάχων τής Βέροιας βλ. τοϋ Στέλιου 
Χρ. Σβαρνόπουλου, Γλωσσάριο τής Βέροιας, Βέροια 1973, 128-130.



SUMMARY

George Ch. Chionidis, The unpublished Memoirs of Giotis 
(Panagiotis) Naoum about the Walachs of Epirus and Macedonia in the 19th 
C and the 1878 revolution in Macedonia.

Here are published the Memoirs (manuscript) of the Greek Walach 
Giotis (Panagiotis) Naoum (1874-1966), born at Véroia and died in Bucha
rest where he had emigrated.

The text of the Memoirs is in Roumanian and was translated in Greek 
by Georgios Ad. Caprinis (1895-1971), born and died in Véroia, also a Wa
lach and relative of the author.

Giotis Naoum’s Memoirs are based on narrations by people who lived 
during the immigrations of the Walachs from the villages of Pindos—Avdela, 
Samarina, Gramosta, Smixi, Perivoli etc.—which were the result of the per
secutions and unbearable oppression by Ali-Pasha Tepelenlis of Ioannina.

The text is very interesting and is presenting new information about the 
Walachs of Pindos, displacements, history, way of life, economy etc., and 
about the administration, security and other subjects concerning the Otto
man Empire during the 19th C.

The family (falkari) Badralexis is playing a leading role in all the events.
In the second part of the Memoirs, there is information about the con

tribution of the Koutsowalachs in the revolutionary movements of Mace
donia in 1878 (Litohoro, Kolindros, monastery of Aghioi Pandes).

In this revolution, the contribution of Pavlos Badralexis and other Kou
tsowalachs was very important and Giotis Naoum, relative of Badralexis, 
gives new details about the events.

The publisher of the Memoirs is considering the problems the text is 
presenting and is commenting on it giving at the same time Greek and fo
reign bibliography.
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